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Богат посев — обильны всходы) 
По долгу нашему н праву, 
Наш каравай — на стол народов. 
Наш миллиард — для всей д е р ж а в ы ! 

АвтОриловянны(| перевод 
е украинского В. Л И Н Н И К А 

В ЭТОТ солнечный субботний день тиши-
на круглого зела Д о м а союзов в Мо-
скве была нарушена разноязычном 

речью. Здесь собрались те, на чьи плечи лег-
ла непосредстаемная забота о подготовке на-
чинающегося через две недели крупнейшего 
по масштабам и чрезвычайно важного для де~ 
ла мира на всей земле ф о р у м а народов — 
Всемирного конгресса миролюбивых сил. 6 и 
7 октябре в к с у г л о м зале происходило засе-
дание исполкома М е ж д у н а р о д н о г о подготовив 
тельного комитета по созыву Всемирного кон-
гресса. 

В своем вступительном слове председатель 
М е ж д у н а р о д н о г о подготовительного комитета, 
генеральный секретарь Всемирного Совета 
Мира Ромеш Чаидра п о д ч е р к н у л , что данное 
заседание — последнее крупное совещание 
перед конгрессом. Ом сообщил, что конгресс 
(и это видно уже по д а н н ы м на начало 
октября) будет иметь очень представительный 
характер. Число людей, заявивших о своем 
намерении участвовать в конгрессе, составляет 
уже около трех тысяч, я то время как запро-
сы с в ы р а ж е н и е м пожелании присутствовать 
на конгрессе п р о д о л ж а ю т поступать. 

Большое место в своем выступлении Ромеш 
Чандра уделил растущей р о л и в современной 

м е ж д у н а р о д н о й жизни мирового обществен-

ного мнения. Вместе с тем он напом-

нил о том. что подготовка к конгрессу, 

несмотря на явное потепление политического 

климата в мире, происходит далеко не в без-

облачной обстановке. У нашего движения, ска-

зал он. миллионы» друзей, но есть и против-
ники. 

О б с у ж д е н и е одного из пунктов повестки 
дня вызвало особенно взволнованную реак-
цию. П р о и з о ш л о это, когда Р. Чандра попросил 
высказаться по поводу п р е д л о ж е н и я относи-
тельно создания специальной комиссии кон-
гресса (в дополнение к 13 существующим) 
для рассмотрения п о л о ж е н и я я Чили и прове-
дения акций солидарности с чилийским наро-
дом. 

взволнованно и горячо члены исполкома 
(среди выступавших по этому вопросу были 
представители Ирака, Ганы, Советского Сою-
за, С Ш А , Австралии, Кубы, Венесуэлы, Перу, 
Аргентины, ГДР, Панамы, ряда м е ж д у н а р о д -
ных организации) п о д д е р ж а л и это пред-
ложение. Делегаты латиноамериканских стран 
отмечали, что контрреволюционный переворот 
в Чили — прямая угроза для всех латино-
американских народов и что события эти 

Сияя золотом отборным. 

Вознесся д о б р ы м исполином 

На поло Родины просторном 

Могучки колос Украины. 

инспирированы и п о д д е р ж а н ы извне империа-
листическими силами Выступавшие благода-
рили Советский С о ю з * другие социалистиче-
ские страны за действенную солидарность 
с Чили. 

Исполком подготовительного комитета еди-
нодушно постановил создать специальную ко-
миссию по положению в Чили, в начале рабо-
ты конгресса провести митинг солидарности с 
чилийским народом. Д р у ж н ы м и аплоди-

сментами встретили собравшиеся короткую, 

глубоко взволновавшую всех речь чилийского 

делегата, представителя Народного единства 

Марио Сильбермена, которую он закончил 
боевым девизом «Вемсеремос!» ( « М ы побе-
дим!»). 

Ответственный секретарь М е ж д у н а р о д н о г о 
подготовительного комитета и Советского ко-
митета содействия конгрессу О. Хархардин 
рассказал, в частности, о том гостеприимстве, 
с к о т о р ы м соретская столица готовится встре-
т и в посланцев мира. 

Руководитель пресс-центра конгресса 
П. Наумов сообщил, что при пресс-центре 
уже аккредитовано около ста зарубежк>и 
журналистов 

Весть о новых агрессивных акциях израиль-
ской военщины против Египта и Сирии вызва-
ла гнев и возмущение участников исполкома 
Поздно вечером, у ж е после того как предсе-
дательствующий объявил о закрытии заседа-
ния, члены Всемирного Совета Мира в экстрен-
ном порядке обсудили сложившуюся тревож-
ную обстановку на Ближнем Востоке, которая 
создалась в результате авантюристической по-
литики Тель-Авива. ВСМ принял документ, 
решительно о с у ж д а ю щ и й агрессивные происки 
Израиля. 

• * 

Нодор ДУМБАДЗЕ СТО СТРОК ПУБЛИЦИСТИКИ 

ДРУГОМ СИЛЕН 
МО Я Р О Д И Н А навеки свя-

зала свою судьбу с "ве-
ликим русским наро-

дом, с большой семьей брат-
ских народов Советской стра-
ны. Великая Октябрьская со-
циалистическая революция 
сделала отношения м е ж д у 
народами-братьями особенно 
прочными, подняла их на но-
в у ю качественную высоту. 

Трудящиеся Грузии, опира-
ясь на помощь всех братских 
республик. за исторически 
короткий срок создали мощ-
н у ю современную индустрию, 
в корне преобразили сель-
ское хозяйство, добились ог-
ромных успехов в развитии 
науки и социалистической 
культуры. 

Сегодня мы имеем закон-
ное право гордиться успеха-
ми Советской Грузии. Про-
мышленность республики до-
срочно рапортовала о вы-
полнении девятимесячного 
плана задании третьего, ре-
шающего года пятилетки. 
Сельское хозяйство Грузии 
у ж е в этом году вышло по 
сбору чайного листа на ру-
беж. намеченный на конец 
пятилетки. 

— В интернациональной 
природе, в трудолюбии гру-
зинского народа м ы видим 
гарантию его настоящих и 
грядущих успехов. — гово-
рил первый секретарь ЦК 
Компартии Грузии Э. А. Ше-

Д р у ж б ы . День и ночь, как 
полнокровная артерия, обе-
спечивающая жизнедеятель-
ность организма страны, 
пульсирует Закавказская ж е -
лезная дорога — магистраль 
Д р у ж б ы . На с т р о й к у высо-
когорнбй Ингурской ГЭС 
прибывает драга из далекой 
Сибири, приезжают монтаж-
ники из Красноярска, гидро-
строители с Украины, и на-
род называет эту стройку 
стройкой Дружбы.. . 

Мне кажется, что среди 
тех, кто сегодня радуется и 
гордится высокой наградой 
Родины, есть и наши герои, 
те, кого мы, писатели, созда-
ли силою своей фантазии, ко-
торым дали жизнь. С р е д и 
них и мои л ю б и м ц ы — Зу-
рикела, Сосойя, Теймураз, 
Авто Д ж а к е л и и р я д о м с ни-
ми их неразлучные д р у з ь я и 
спутники: русский солдат, ко-
торого спас Сосойя, у м у д -
ренный ж и з н ь ю армянин Ва-
но Котинян, ш о ф е р курд 
Або, м о л о д ы е пограничники 
Щербина и Луговой... Все 
они вместе радуются, вместе 
празднуют эту б о л ь ш у ю на-
граду, потому что вместе 
добывали ее. Есть грузинская 
песня, в которой поется: 

«брат, ты братом силен, 
друг, ты д р у г о м силен...» 

великая истина заключена 
в этих словах.., 

ТБИЛИСИ 

варднадзе. принимая почет-
н у ю награду, орден Д р у ж -
б ы народов, который засиял 
на знамени республики ря-
д о м с двумя орденами Ле-
нина и о р д е н о м Октябрь-
ской Революции. 

Член П о л и т б ю р о ЦК КПСС, 
секретарь ЦК КПСС А. П. 
Кириленко, вручая эту высо-
к у ю награду на совместном 
торжественном заседании 
ЦК Коммунистической партии 
Грузии и Верховного Совета 
Грузинской ССР, великолеп-
но сказал, что само сущест-
вование такого ордена воз-
м о ж н о только у нас в стра-
не как яркое свидетельство 
торжества ленинской нацио-
нальной политики, той поли-
тики мира и д р у ж б ы м е ж д у 
народами, к о т о р у ю столь 
успешно проводят на протя-
жении многих лет наша пар-
тия, ее Центральный Коми-
тет и Генеральный секретарь 
ЦК КПСС товарищ Л. И. 
Брежнев. 

...Мысленным взором я 
оглядываю годы, пройден-
ные моей республикой. Вот 
отметки на этом пути. В дни 
б о р ь б ы за Советскую власть 
на помощь трудящимся Гру-
зии, восставшим против вла-
дычества меньшевиков, идет 
посланная Л е н и н ы м XI Крас-
ная Армия, и пограничный 
мост, по которому она про-
шла, народ назвал мостом 

8 октября в Д о м е д р у ж б ы с народами за-
рубежных стран состоялась пресс-конферен 
ция М е ж д у н а р о д н о г о подготовительного коми-
тета для советских и иностранных журнали-
стов. Ромеш Чандра сообщил присутствовав-
шим, что комитет направил Генеральному се-
кретарю ЦК КПСС Л. И. Брежневу просьбу 
выступить перед участниками конгресса в 
день его открытия О н сказал также, что на' 
пленарном эасе/г.лнии, посвященном солидар-
ности с народом Чили, дала согласие высту-
пить вдова покойного президента Республики 
Чили г-жа Ортенсия Альенде. 

Д. БЕНЕСЛАВСКИИ, 

Я. Б О Р О В О Й 

ДЕКАДА КУЛЬТУРЫ 
В РОСТОВСКОЙ 
ОБЛАСТИ 

СТИХИ АНАТОЛИЯ 

С 0 Ф Р 0 Н 0 В А 
В ГОСТИ К ХЛЕБОРОБАМ ПРАВОВЫЕ НОРМЫ 

X ИМЕЮТ САМОЕ НЕПО-
\ СРЕДСТВЕННОЕ ОТНО-

^ " М Н Е Н И Я ш и ш Д ШЕНИЕ К ПОВСЕДНЕВ-
НОИ ЖИЗНИ КАЖ-

V ДОГО ГРАЖДАНИНА. 
ЗНАТЬ СВОИ ПРАВА, 
УМЕТЬ ИМИ ПОЛЬЗО-

ВАТЬСЯ, НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПЕРЕД ОБ-
ЩЕСТВОМ ЗА СВОИ ПОСТУПКИ — ВОТ КРУГ 
ПРОБЛЕМ, КОТОРЫЕ ОБСУЖДАЮТ СЕГОДНЯ 
ЧИТАТЕЛИ, ПУБЛИЦИСТЫ, ЮРИСТЫ. 

стр. 12-13 

на ДОНСКУЮ землю, чтобы при-
нят г» участие я декаде, кото-
рая проходит под девизом 
«Мастера культуры — масте-
рам высокого урожая-». 

М ы с л и и чувства советских 
литераторов, гостей Дона, вы-
разил в своем выступлении 
председатель прав\енмя Сою-
за писателей Р С Ф С Р С. Ми-
халков. О н сказал: 

— Литература и искусство 
всегда верно служат у нас на-
роду. 110 особенно уместны 
эти слова сегодня, когда мы 

радуемся вашему замечатель-
ному трудовому подвигу, 

1 ема борьбы за хлеб, за уро-
жаи лежит в основе многих 
от личных произведений совет-
ской литературы. Уверен, к 
У Г О Н теме еще множество раз 
будут обращаться наши писа-
тели. черпая в иен вдохнове-
ние для новых и новых книг. 

N частников праздника при-
ветствовали секретарь прав-
лени я Союза композиторов 

ССС Р С. I N ликов, секретарь 
правления Союза кинемато-

графистов С С С Р В. С.анаев. 
другие гости. 

После теплой и дружеской 
встречи, которая состоялась 
К октября п обкоме К П С С , 
писатели Г Коновалов. В. Бы-
ков. Р. Ахматова. Л Бикчен-
таев. 11. Благов вместе с дон 
скимн литераторами выехали 
в прославленные зерновые хо-
зяйства Сельских степей. 

П. ШЕСТАКОВ, 
соб. корр. 

«Литературной газеты* 

РОСТОВ на ДОНУ 

РЛ Д 1 Л ! гтГмМ и тревож 
ным выдался нынешний 
год на Дону. После ря-

да трудных лет здешняя »ем-
ля уродила невиданный уро-
жаи. Н о не хотелось природе 
отдать его людям легко 

I I вот у хлеборобов Дона 
большой праздник. 7 октября 
во Дворце спорта в Ростове 
прозвучали торжественные 
фанфары, на сцену поднялись 
известные писатели, актеры, 
композиторы... О н и приехали 

^ Н О В Е Л Л А 

Р Е Г И Н Ы 9 3 Е Р Ы 
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И МИРУ 
МИР ДАДИМ! 

ВЯЧЕСЛАВУ 

ШИШКОВУ 

« Н а р о д ы м и р а в б о р ь б е за 
м и р » — так н а з ы в а л с я п е р в ы й 
в е ч е р т о л ь к о ч т о н а ч а в ш е г о с я 
с о р о к о в о г о с е з о н а Ц е н т р а л ь -
н о г о Д о м а л и т е р а т о р о в и м е н и 
А . А . Ф а д е е в а . О н б ы л по-
с в я щ е н п р е д с т о я щ е м у Все-
м и р н о м у к о н г р е с с у м и р о -

л ю б и в ы х сил. 
В п р е з и д и у м е в и д н ы е о б -

щ е с т в е н н ы е и п о л и т и ч е с к и е 
д е я т е л и п л а н е т ы — а к т и в н ы е 
б о р ц ы за м и р , п р е д с т а в и т е л и 
о б щ е с т в е н н о с т и с т о л и ц ы , р а -
б о ч и е , писатели, у ч е н ы е . 

В е ч е р о т к р ы л с е к р е т а р ь 

п р а в л е н и я С о ю з а п и с а т е л е й 
С С С Р Виталий О з е р о в . 

— Д о м , в к о т о р о м м ы со-

б р а л и с ь , — с к а з а л о н , — ви-
д е л многое.. . В и д е л свет п е р -
в ы х п я т и л е т о к , о к о т о р ы х 
р а с с к а з ы в а л и п р о с л а в л е н н ы е 
л и т е р а т о р ы , в ы е з ж а в ш и е на 
п е р е д о в ы е с т р о й к и С т р а н ы 
С о в е т о в . Этот Д о м п о м н и т и 

с у р о в ы е г о д ы В е л и к о й О т е -
ч е с т в е н н о й , к о г д а писатели, 
о д е т ы е в а р м е й с к у ю ф о р м у , 
п р и л е т а л и с ф р о н т а и д е л и -
лись р а с с к а з а м и о т о м , как 
к у е т с я п о б е д а над г и т л е р и з -
мом.. . В и д е л этот Д о м и го-
стей, п р и б ы в а в ш и х из р а з н ы х 
к о н ц о в н а ш е й з е м л и , с о о б -
щ а в ш и х о т о м , к а к н а р о -
д ы б о р ю т с я за м и р . Этот 
Д о м — у ч а с т н и к и с е г о д н я ш -

н е г о н а ш е г о вечера.. . С ч и т а н -

н о е з н а ч е н и е М о с к о в с к о г о 
к о н г р е с с а д л я у к р е п л е н и я м и -
ра и б е з о п а с н о с т и , б о р ь б ы 
п р о т и в к о л о н и а л и з м а и р а с и з -

м а во в с е м м и р е . 
— К о н г р е с с м и р о л ю б и в ы х 

сил, — с к а з а л о н , — о т р а ж а -

ет у в е р е н н о с т ь н а р о д о в в си-
л е о б щ е с т в е н н о г о м н е н и я . В 
М о с к в у со всех к о н ц о в з е м -
н о г о ш а р а с ь е д у т с я п р е д с т а -
в и т е л и о р г а н и з а ц и й и д в и ж е -
ний, все те, к т о п о н я л , что 
д л я у с п е х а д а л ь н е й ш е й б о р ь -
б ы за м и р и н а ц и о н а л ь н у ю 
н е з а в и с и м о с т ь н е о б х о д и м о 
о б ъ е д и н е н и е сил. 

О с о б о е м е с т о в р а б о т е к о н -
гресса займет о б с у ж д е н и е по-
л о ж е н и я , с л о ж и в ш е г о с я в ре-
з у л ь т а т е р е а к ц и о н н о г о п е р е -
в о р о т а в Чили. Захват власти 
в о е н н о й х у н т о й о з н а ч а е т уг-
р о з у д е л у м и р а во в с е м м и -
р е . К о н г р е с с д о л ж е н б у д е т 
р а з р а б о т а т ь н а и б о л е е э ф ф е к -
т и в н ы е м е р ы п о м о щ и Чили, 
стать м о щ н о й м а н и ф е с т а ц и е й 
с о л и д а р н о с т и с ч и л и й с к и м 
н а р о д о м , б о р ю щ и м с я п р о т и в 
р е а к ц и и и ф а ш и з м а . 

— М о с к о в с к и й к о н г р е с с 
станет с о б ы т и е м не т о л ь к о 
о г р о м н о г о п о л и т и ч е с к о г о , но 
и к у л ь т у р н о г о з н а ч е н и я , — 
так н а ч а л с в о е в ы с т у п л е н и е 
и з в е с т н ы й а р г е н т и н с к и й поэт, 
в ы д а ю щ и й с я б о р е ц за м и р 
А л ь ф р е д о Варела. — И не 

л и к о г о ч и л и и с к о г о поэта. 
Б у р н ы м и а п л о д и с м е н т а м и , 

с т о я п р и в е т с т в о в а л зал п р е д -
с т а в и т е л я м у ж е с т в е н н о г о ч и -
л и й с к о г о н а р о д а — ч л е н а 
П о л и т и ч е с к о й к о м и с с и и Ц К 
К о м м у н и с т и ч е с к о й партии 
Ч и л и писателя В. Т е й т е л ь б о й -

ма. 
— Я из с т р а н ы , в к о т о р о й 

сейчас б е с ч и н с т в у ю т ф а ш и с т -
с к и е о р д ы , — с к а з а л В. Тей-
т е л ь б о й м . — С т р а н ы , где 
у б и л и п р е з и д е н т а , з а к о н н о г о 
и з б р а н н и к а н а р о д а , где во-
о р у ж е н н ы е б а н д ы в о р в а л и с ь 
в д о м П а б л о Н е р у д ы , стра-
ны, где ж г у т книги... Д л я ме-
ня б о р ь б а за м и р н е абст-
р а к т н о е п о н я т и е . Н а в с е г д а 
п о л о ж и т ь к о н е ц в о й н а м , 
у б и й с т в а м , н а с и л и ю на всей 
н а ш е й п л а н е т е — вот г р а н -
д и о з н а я з а д а ч а , с т о я щ а я се-
г о д н я п е р е д п р о г р е с с и в н ы м 
ч е л о в е ч е с т в о м . 

В. Т е й т е л ь б о й м р а с с к а з ы в а -
ет о С а л ь в а д о р е А л ь е н д е и 
П а б л о Н е р у д е , п л е ч о м к п л е -
ч у с к о т о р ы м и о н м н о г и е го-
д ы с р а ж а л с я за с в о б о д у р о -
д и н ы , о Л у и с е К о р в а л а н е , 
т о м я щ е м с я в ф а ш и с т с к о м за-

стенке.. . 
— Я не м о г у з а б ы т ь п о -

с л е д н е г о в ы с т у п л е н и я А л ь е н -
д е по р а д и о . О н г е р о и ч е с к и 
в е л н е р а в н у ю с х в а т к у с в р а -
гами, н о не с л о ж и л о р у ж и я . 

На встрече с у ч а с т н и к а м и К о н г р е с с а м и р о л ю б и в ы х сил: л а у р е а т м е ж д у н а р о д н о й Л е н и н -
с к о й п р е м и и «За у к р е п л е н и е м и р а м е ж д у н а р о д а м и * Альфредо^ Варела ( А р г е н т и н а ) , ч л е н 
П о л и т к о м и с с и и ЦК К о м п а р т и и Ч и л и Володя Т е й т е л ь б о й м . Герой С о ц и а л и с т и ч е с к о г о Т р у д а 
П е т р у с ь Б р о в к а , Х е н а р о К а р н е р о Ч е к а (Перу) и В и к т о р У г о Моралес (Венесуэла). 

Фото М. Т Р А Х М А Н А 

н ы е д н и о с т а ю т с я д о В с е м и р -
н о г о к о н г р е с с а м и р о л ю б и в ы х 
сил, к о т о р ы й б у д е т о б с у ж д а т ь 
з а д а ч и и с т о р и ч е с к о й в а ж н о -
сти. П р о г р а м м а м и р а , п р е д -
л о ж е н н а я в с е м н а р о д а м всех 
к о н т и н е н т о в X X I V с ъ е з д о м 
К о м м у н и с т и ч е с к о й п а р т и и С о -
в е т с к о г о С о ю з а , стала п р и т я -
г а т е л ь н о й с и л о й д л я п р о г р е с -
с и в н ы х л ю д е й з е м л и . Н а д о , 
ч т о б ы эту п р о г р а м м у в з я л и 
на в о о р у ж е н и е все п е р е д о -
в ы е п р е д с т а в и т е л и о б щ е -
с т в е н н о с т и , все ч е с т н ы е т р у -

ж е н и к и планеты.. . 

В. О з е р о в о с т а н а в л и в а е т с я 
на в а ж н о й р о л и д е я т е л е й 
к у л ь т у р ы , и в ч а с т н о с т и писа-
телей, в р а з в и т и и м е ж д у н а -
р о д н о г о с о т р у д н и ч е с т в а , в 
б о р ь б е с и д е о л о г и ч е с к о й 

экспансией. В э т о м свете 
б о л ь ш о е з н а ч е н и е п р и о б р е -
т а ю т м е ж д у н а р о д н ы е к о н -
т а к т ы советских п и с а т е л е й . 

— М ы всегда а к т и в н о от-

к л и к а е м с я на с о б ы т и я , п р о -
и с х о д я щ и е в л ю б о й г о р я ч е й 
т о ч к е м и р а . Б о е в о й с и л о й 

с в о е г о о р у ж и я — с л о в а — 
ведут с о в е т с к и е п и с а т е л и 

б о р ь б у п р о т и в л ю б ы х ф о р м 
агрессии, п р о т и в ч е л о в е к о н е -
н а в и с т н и ч е с к и х и д е о л о г и й 
и м п е р и а л и з м а , к о л о н и а л и з -

ма, с и о н и з м а , в с т а ю т на за-
щ и т у н а р о д о в м и р а , б о р ю -
щ и х с я за свое о с в о б о ж д е н и е , 
за с о ц и а л ь н ы й и к у л ь т у р н ы й 

п р о г р е с с . 
Н а т р и б у н у п о д н и м а е т с я 

п р е д с е д а т е л ь М е ж д у н а р о д -
н о г о п о д г о т о в и т е л ь н о г о к о -

митета по с о з ы в у В с е м и р -
н о г о к о н г р е с с а м и р о л ю б и в ы х 
сил, г е н е р а л ь н ы й с е к р е т а р ь 
В с е м и р н о г о С о в е т а М и р а 

Р о м е ш Ч а н д р а . 
В с в о е м в ы с т у п л е н и и Ро-

м е ш Ч а н д р а о т м е т и л о г р о м -

т о л ь к о п о т о м у , ч т о в р а м к а х 
е г о б у д е т р а б о т а т ь К о м и с с и я 
п о п р о б л е м а м с о т р у д н и ч е -

стве в о б л а с т и к у л ь т у р ы и 
о б р а з о в а н и я , н о и п о т о м у , 
ч т о п р о х о д и т ь о н б у д е т в М о -
с к в е , с т о л и ц е с т р а н ы , д о с т и -
ж е н и я к о т о р о й в д е л е р а з -
в и т и я к у л ь т у р ы в д о х н о в л я ю т 
всех нас, с л у ж а т д л я нас при-

м е р о м . 
К а к и все в ы с т у п а в ш и е , 

В а р е л а п о с в я т и л часть с в о е й 
р е ч и с о б ы т и я м в Чили. С 
о г р о м н ы м в о л н е н и е м г о в о -
р и л о н о С а л ь в а д о р е А л ь е н -
де, о П а б л о Н е р у д е . 

К с о б р а в ш и м с я о б р а щ а е т -
с я п р е д с т а в и т е л ь н а р о д н о й 

П о л ь ш и п р о ф е с с о р Болеслав 
И в а ш к е в и ч . О н в с п о м и н а е т о 
В с е м и р н о м к о н г р е с с е д е я т е -
л е й к у л ь т у р ы в з а щ и т у м и р а , 
с о с т о я в ш е м с я в 1948 г о д у в 
п о л ь с к о м г о р о д е В р о ц л а в е . 
В те г о д ы д е я т е л и н а у к и , ли-
т е р а т у р ы и искусства п о н я л и , 
ч т о о т в р а т и т ь у г р о з у н о в о й 
м и р о в о й в о й н ы МОЖНО ТОЛЬ-
КО в т о м с л у ч а е , если з а щ и -
т у м и р а в о з ь м у т в с в о и р у к и 
м и л л и о н ы л ю д е й , сами н а р о -
д ы . Так з а р о д и л а с ь и д е я не-
о б х о д и м о с т и з а щ и т ы м и р а . 

— С тех п о р о б с т а н о в к а 

и з м е н и л а с ь , — п о д ч е р к н у л 
Б о л е с л а в И в а ш к е в и ч . — Борь-
б а в е д е т с я сейчас н е т о л ь к о 
п р о т и в в о й н ы , н о и за у к р е п -
л е н и е м и р а , б е з о п а с н о с т и , 
н а ц и о н а л ь н о й н е з а в и с и м о с т и . 

И м е н н о эти ц е л и и п р е с л е д у -
ет о т к р ы в а ю щ и й с я в М о с к в е 

к о н г р е с с . 
В ы с т у п а е т Е в г е н и й Д о л м а -

т о в с к и й . О н п о с в я щ а е т свое 
с л о в о б о л ь ш о м у д р у г у С о -
в е т с к о г о С о ю з а поэту П а б л о 
Н е р у д е , в с п о м и н а е т о встре-
чах с Н е р у д о й , п о т о м чи-

тает о т р ы в о к из п о э м ы ве-

О н у м е р к а к с о л д а т и, у м и -
рая, з а в е щ а л н а р о д у п р о д о л -

ж и т ь н а ч а т о е и м д е л о . 
Н а т р и б у н у п о д н и м а е т с я 

б е л о р у с с к и й поэт Г е р о й С о -
ц и а л и с т и ч е с к о г о Т р у д а П е т -
р у с ь Б р о в к а , к о т о р ы й г о в о -
рит о в е л и ч а й ш е м д о л г е 
к а ж д о г о ч е л о в е к а — у ч а с т и и 

в б о р ь б е за м и р , з а т е м ч и -
тает о д н о из своих с т и х о т в о -

р е н и й . 
В з а к л ю ч е н и е к с о б р а в -

ш и м с я о б р а щ а е т с я поэт А н д -
р е й В о з н е с е н с к и й . С в о е в ы -
с т у п л е н и е о н п о с в я щ а е т П а б -

л о Н е р у д е . 
П р и с у т с т в о в а в ш и е на в е ч е -

р е г н е в н о и в о з м у щ е н н о 
о с у ж д а л и а г р е с с и ю и з р а и л ь -
с к о й в о е н щ и н ы на Б л и ж н е м 

В о с т о к е . У ч а с т н и к и с о с т о я в -
ш е й с я н е д а в н о в А л м а - А т е 
V К о н ф е р е н ц и и п и с а т е л е й 
с т р а н А з и и и А ф р и к и р е ш и -
т е л ь н о о с у д и л и р а з б о й н и ч ь и 

д е й с т в и я И з р а и л я п р о т и в 
а р а б с к и х н а р о д о в и в ы р а з и л и 
с о л и д а р н о с т ь с их с п р а в е д л и -
в о й б о о ь б о й . П р а в и т е л ь с т в о 
И з р а и л я , у п о р н о п р о д о л ж а ю -
щ е е с в о ю э к с п а н с и о н и с т с к у ю 

п о л и т и к у , не ж е л а е т с ч и т а т ь -
с я ни с р е ш е н и е м О О Н , ни с 
о б щ е с т в е н н ы м м н е н и е м . В 
этой о б с т а н о в к е о с о б о е зна-
ч е н и е п р и о б р е т а е т п о д д е р ж -
ка в с е м и м и р о л ю б и в ы м и си-
л а м и з а к о н н ы х т р е б о в а н и й 

а р а б с к и * г о с у д а р с т в о б о с в о -
б о ж д е н и и И з р а и л е м всех о к -
к у п и р о в а н н ы х т е о р и т о р и й . 

С т р и б у н ы м о с к о в с к о г о к о н -
гресса вновь с т р а с т н о п р о з в у -
чат голоса, о б в и н я ю щ и е и м п е -
р и а л и з м , р а с и з м , с и о н и з м . 
Г о л о с а б о р ц о в п р о т и в в о й н и 

агрессий, за о б е с п е ч е н и е м и -
ра во всем м и р е . 

Н. В Е Т Л О В А , 
А. М О С К А Л Е В 

Писательские контакты 

11 — 12 о к т я б р я в Б у д а п е ш -
те состоится о ч е р е д н а я , чет-
в е р т а я встреча г л а в н ы * ре-
д а к т о р о в л и т е р а т у р н ы х ж у р -
н а л о в с о ц и а л и с т и ч е с к и х стран. 
На эту в с т р е ч у в В е н г р и ю в ы 
е х а л а д е л е г а ц и я Союза писа-
т е л е й СССР в составе секре-
т а р я п р а в л е н и я СП СССР, 

г л а в н о г о р е д а к т о р а ж у р н а л а 
• В о п р о с ы л и т е р а т у р ы - В Озе-
рова ( р у к о в о д и т е л ь делега-
ции). с е к р е т а р я п р а в л е н и я , 
г л а в н о г о редактора ж у р н а л а 
• Т е а т р » А С а л ы н с к о г о , глав-
ного редактора ж у р н а л а «Не-
ва* А Попова, г л а в н о г о ре-
д а к т о р а ж у р н а л а «В1тчизна« 
Л Д м и т е р к о , г л а в н о г о редак-
тора ж у р н а л а « Н е м а н * А. Ма-
и а е и к а . г л а в н о г о р е д а к ' о р а 
ж у р н а л а « Н я м у н а с * Л. Иини-

са. члена р е д к о л л е г и и ж у р н а -
ла « Н о в ы й мир* В Л и т в и н о -
ва и к о н с у л ь т а н т а И н о с т р а н -
ной к о м и с с и и СП СССР И. СВ-
л и м о н а . 

На в с т р е ч е б у д у т о б с у ж д е -
н ы в о п р о с ы о в з а и м о с в я з и 
н а у ч н о - т е х н и ч е с к о й револю-
ции и л и т е р а т у р ы , о даль-
н е й ш е м р а з в и т и и т в о р ч е с к и х 
к о н т а к т о в м е ж д у л и т е р а т у р -
н ы м и ж у р н а л а м и с о ц и а л и с т и -
ч е с к и х с т р а н . 

К а л и н и н с к а я область ш и р о -
ко о т п р а з д н о в а л а 100-летие 
со д н я р о ж д е н и я своего зем-
л я к а , з а м е ч а т е л ь н о г о совет-
с к о г о п и с а т е л я В. Я. Ш и ш к о -
ва. Н а у ч н а я к о н ф е р е н ц и я , по-
с в я щ е н н а я ж и з н и и т в о р ч е с т -
ву автора • У г р ю м - р е к и » , про-
ш л а в К а л и н и н с к о м г о с у д а р -
с т в е н н о м у н и в е р с и т е т е , лите-
р а т у р н о - х у д о ж е с т в е н н ы й ве-
чер — в о б л а с т н о й библиоте-
к е и м е н и А . М. Г о р ь к о г о . 

В о б л а с т н о м д р а м а т и ч е -
с к о м т е а т р е с о с т о я л о с ь тор-
ж е с т в е н н о е заседание. Его от-
к р ы л ч л е н в с е с о ю з н о й юби-
л е й н о й к о м и с с и и . п е р в ы й 
с е к р е т а р ь К а л и н и н с к о г о об-
к о м а КПСС Н. Г. К о р ы т к о в . 

— Годы не о т д а л я ю т , а сбли-
ж а ю т м и л л и о н ы ч и т а т е л е й с 
т в о р е н и я м и В. Я. Ш и ш к о в а , 
п о м о г а ю щ и м и с о в е т с к и м лю-
д я м с т р о и т ь н о в у ю ж и з н ь , 
в о с п и т ы в а т ь нового ч е л о в е к а . 
И потому Ш и ш к о в — н а ш со-
в р е м е н н и к , н а ш е д и н о м ы ш -
л е н н и к , — с к а з а л он. 

Слово о В. Я. Ш и ш к о в е про-
изнес п р о ф е с с о р , з а в е д у ю щ и й 
и а ф е д р о й Л и т е р а т у р н о г о ин-
с т и т у т а и м е н и А. М. Г о р ь к о г о 
В. П а н к о в . 

На т о р ж е с т в е н н о м с о б р а н и и 
в ы с т у п и л и т а к ж е с е к р е т а р и 
п р а в л е н и я С о ю з а п и с а т е л е й 
СССР Б. Полевой. О. Ш е с т и н -
с к и й , о т в е т с т в е н н ы й с е к р е -
т а р ь К р а с н о я р с к о й писатель-
с к о й о р г а н и з а ц и и А. Ч м ы х а л о , 
т к а ч и х а К а л и н и н с к о г о х л о п -
ч а т о б у м а ж н о г о к о м б и н а т а Е. 
М о р м у ж е в а . о т в е т с т в е н н ы й 
с е к р е т а р ь К а л и н и н с к о й писа-
т е л ь с к о й о р г а н и з а ц и и А . Ге-
в е л и н г . п е р в ы й с е к р е т а р ь Бе-
ж е ц к о г о г о р к о м а п а р т и и Ю. А . 
Ш е с т а к о в . 

Среди гостей на с о б р а н и и 
п р и с у т с т в о в а л и вдова писате-
л я К. М. Ш и ш к о в а , замести-
т е л ь з а в е д у ю щ е г о Отделом 
к у л ь т у р ы ЦК КПСС А. Беля-
ев и д р у г и е . 

Т о р ж е с т в а б ы л и п р о д о л ж е -
н ы в В ы ш н е м Волочке. Здесь 
на здании б ы в ш е г о т е х н и ч е -
с к о г о у ч и л и щ а , где у ч и л с я 
В. Я. Ш и ш к о в , б ы л а о т к р ы т а 
м е м о р и а л ь н а я доска, в город-
с к о м д р а м а т и ч е с к о м т е а т р е 
с о с т о я л о с ь т о р ж е с т в е н н о е со-
б р а н и е . 

6 о к т я б р я п р а з д н и к в с т у п и л 
в город Б е ж е ц к , где б ы л от-
к р ы т М у з е й В. Я. Ш и ш к о в а . 
Затем р а с п а х н у л и с ь двери но-
вого к н и ж н о г о м а г а з и н а . 

Н А У Ч Н А Я 

К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я 

Н а у ч н а я к о н ф е р е н ц и я на 
т е м у « О б щ е е и о с о б е н н о е в 
л и т е р а т у р а х с о ц и а л и с т и ч е с к и х 
с т р а н Е в р о п ы » п р о ш л а 2 7 — 
28 с е н т я б р я в И н с т и т у т е м и -
р о в о й л и т е р а т у р ы и м е н и 
А . М . Г о р ь к о г о А Н С С С Р . 

Во в с т у п и т е л ь н о м с л о в е 
ч л е н - к о р р е с п о н д е н т А Н С С С Р 
Б. С у ч к о в к р а т к о о б р и с о в а л 

с о в р е м е н н о е с о с т о я н и е л и т е -
р а т у р н о г о п р о ц е с с а , и д у щ е г о 

в странах с о ц и а л и з м а , в ы д е -
лив в е д у щ и е п о з и т и в н ы е тен-
д е н ц и и его р а з в и т и я и п о д -
ч е р к н у в ч т о и м е н н о с о ц и а л и -

с т и ч е с к о е и с к у с с т в о — а в 
п е р в у ю о ч е р е д ь и с к у с с т в о 
с о ц и а л и с т и ч е с к о г о р е а л и з м а 
— я в л я е т с я н ы н е п о д л и н н о 
р е в о л ю ц и о н н ы м а в а н г а р д о м 

м и р о в о й к у л ь т у р ы . 
Н. Б а л а ш о в и Н. Гей о с т а н о -

в и л и с ь на э с т е т и к о - ф и л о с о ф -
ских аспектах п р о б л е м ы . 
Л . А р у т ю н о в п о с в я т и л с в о й 
д о к л а д о б щ е м у и с п е ц и ф и ч е -
с к о м у в л и т е р а т у р а х н а р о д о в 
С С С Р . В о с т а л ь н ы х в ы с т у п л е -
ниях б ы л о п о к а з а н о , к а к п р е -
л о м л я е т с я д и а л е к т и к а о б щ е г о 

и о с о б е н н о г о в н а и б о л е е за-
м е т н ы х н о в е й ш и х я в л е н и я х 
л и т е р а т у р ы и э с т е т и ч е с к о й 
м ы с л и Б о л г а р и и (Р. Ф и л и п ч и -
кова, Т. С е р к о в а ) , В е н г р и и 
( Ю . Гусев, О . Россиянов), ГДР 
( А . Д ы м ш и ц , А . Х и р ш е . Г. Его-

р о в а , И. М л е ч и н а ) , П о л ь ш и 
( А . П и о т р о в с к а я , Я. С т а н ю к о -
вич, В. Х о р е е , А . Л и п а т о в ) , 
Р у м ы н и и ( Ю . К о ж е в н и к о в ) , 
Ч е х о с л о в а к и и ( Ю . Б о г д а н о в , 

И. Б е р н ш т е й н , С. Бэлза, Л Бу-
д а г о в а , С. Ш е р л а и м о в а ) и 
Ю г о с л а в и и (Н. Я к о в л е в а , Г. 

Ильина). 

У К л 3 
ПРЕЗИДИУМА 

ВЕРХОВНОГО СОВЕТА 
СССР 

О награждении писателя 
Беляускаса Ж. П. 

орденом «Знак Почета» 
заслуги в области со-

ветской литературы и в 
свя:ш с пятидесятилетием 
со дня рождения наградить 
писателя Беляускаса Аль-
фонсаса Петровича орденом 
«Знак Почета». 

Председатель П р е з и д и у м а 
В е р х о в н о г о Совета СССР 

Н. П О Д Г О Р Н Ы Й 
С е к р е т а р ь П р е з и д и у м а 

В е р х о в н о г о Совета СССР 
М Г Е О Р Г А Д З Е . 

М О С К В А . К Р К М Л Ь . 
4 о к т я б р я 1973 Г. 

» О К О Н Ч А Н И Е . Н А Ч А Л О Н А 
" 1-й СТР. 

И. как на войне, насту-
пление все же продолжа-
лось. Несмотря ни на что. 
Как только погода давал» 
возможность, «нова выходи-
ли машины в ноле. И вре-
зались комбайны в густую 
пшеницу, оставляя за собой 
ровные покосы... 

Как 01Ш работали — Ку-
либаба и Кирса! Кирса со-
бирал пшеницу «одес-
ская-51», намолачивая за 
день по девятьсот центне-
ров зерна. Не отставал от 
него н соперник в соревно-
вании Владимир Кулибаба 
— те же девятьсот центне-
ров за день. И мчались ав-
томашины с зерном на Га-
дяч, наполняя полтавским 
хлебом государственный 
элеватор... 

**> 
* 

Я был среди земляков и 
в те дни, когда Украина 
принимала орден Дружбы 
народов из рук Генерально-

ЕСТЬ 
У К Р Ш Н С Ш 
М Ш И Ш ! 
го секретаря ЦК КПСС то-
варища Леонида Ильича 
Брежнева. Зеньковцы по-
слали своих делегатов на 
этот праздник в Киев. Сре-
ди них были первый секре-
тарь райкома партии П. 
Радченко, председатель 
райисполкома И. Выбор-
ный, начальник производст-
венного управления А . 
Цимбал, председатель кол-
хоза «Маяк» М. Пннчук, 
многие передовики. А на-

утро они были на полях 
района. Предпринимались 
все меры, чтобы обеспечить 
хлеборобам и механизато-
рам оптимальные условия 
для успешного выполнения 
нелегкой задачи — такого 
урожая никогда ведь не бы-
ло в наших местах! По 
зернышкам, по пудам, но 
тоннам набирал вес этот 
поистине исторический ук-
раинский миллиард. Только 
лишь мои земляки из Зень-
ковского района сдали госу-
дарству два миллиона во-
семьсот восемьдесят тысяч 
пудов хлеба! 

...Уже новая осень в раз-
гаре. Там, где недавно пе-
реливалось колосистое мо-
ре пшеницы, греется под 
осенним солнцем вспахан-
ный чернозем, зеленеет 
всходы озимей, из которых 
прорастет, должен прорасти 
щедрый урожай будущего 
года. 

И к н Ц Ю П А 

КИЕВ 

БЕРЛИН, ГЛР 

СОЮЗ НЕМЕЦКИХ 

ПИСАТЕЛЕ а 

Дорогие друзья! 
Советские писатели 

шлют вам в связи с нацио-
нальным праздником —« 
24-й годовщиной образова-
ния Германской Демокра-
тической Республики —« 
самые искренние и сердеч-
ные поздравления. 

Желаем вам. дорогие 
друзья, дальнейших твор-
ческих успехов в создании 
произведений о судьбах со-
временников, о строитель-
стве развитого социалисти-
ческого общества и новой, 
социалистической культу-
ры, которое успешно осу-
ществляет народ Герман-
ской Демократической Рес-
публики под руководством 
Социалистической единой 
партии Германии, во имя 
мира и социализма. 

П Р А В Л Е Н И Е С О Ю З А 
П И С А Т Е Л Е Й С С С Р 

РЕПОРТАЖ «ЛГ» 

Закончилась битва за укра-
инский миллиард. Это был 
трудный бой... Бой за хлеб. 
Сегодня мы расскажем о не-
которых его эпизодах. € Ме-
сто действия» — один из 
глубинных районов Харьков-
ской области — Красноград-
ский. 

« П Ш Е Н И Ц А ГОРИТ!» 

Н е э т о м п а р о в о м п о л е б ы -
ла в ы р а щ е н а о т б о р н е й ш а я 
п ш е н и ц а . Л у ч ш а я в к о л х о з е 
и м е н и В. И. Л е н и н а , д а и н е 
т о л ь к о в н е м — н а в е р н о е , во 
в с е м К р а с н о г р а д с к о м р а й о н е . 

Е д в а н а ч а л и ж а т ь , к а к м о -

т о р ы к о м б а й н о в з а в ы л и на-
т у ж н о , с о « с л е з о й » — п р и -

ш л о с ь идти на п е р в о й п о н и -
ж е н н о й — т а к и м « м о н о л и -
т о м » с т о я л а п ш е н и ц а . К о м -
б а й н А н т о н а П а р а х и н а п р о -

ш е л б у к в а л ь н о п о л т о р а д е -
с я т к а м е т р о в , к а к б у н к е р б ы л 

п о л о н . 

С н и з у , из р а с п а д к а , вы-
п о л з « г а з и к » . Ш о ф е р И в а н 
А с т а п е е в в ы р у л и л на с т е р н ю . 

В д р у г , п р и ш е д ш а я о т к у -
д а - т о , п р о н е с л а с ь н и з о м 
л о х м а т а я н е р я ш л и в а я туча. 
П а р а х и н о г л я н у л с я у д и в л е н -
но. За п е р в о й , е щ е н и ж е и 
е щ е б ы с т р е е , п р о м ч а л а с ь 

д р у г а я , и о с л е п и т е л ь н о си-
н е е н е б о н е о ж и д а н н о посе-
р е л о . К а к все и з м е н и л о с ь ! В 
с ч и т а н н ы е с е к у н д ы . П о т о м 
с б о к у о г л у ш и т е л ь н о у д а р и л 
р а з р я д — б у д т о о р у д и е ряв-
к н у л о , — и д л и н н а я , в рогах 

в е т о к м о л н и я с т е г а н у л а по 
м а к у ш к а м с т е б л е й , п о т я н у -
лась к к о м б а й н у , н о не до-
стала, в ы д о х л а с ь . В л и ц о Па-
р а х и н у х л ы н у л а у п р у г а я теп-
л а я в о л н а в о з д у х а , п о т я н у л о 
с е р о й . Н а д к р о м к о й п ш е н и ч -
н ы х с т е б л е й л е г к о й к о с ы н к о й 

в з м е т н у л о с ь п о ч т и п р о з р а ч -
н о е п л а м я . В з м е т н у л о с ь и тут 

ж е о п а л о , б у д т о с п р я т а л о с ь . 
— И в а н ! П ш е н и ц а горит! 

—- Ть» что? 
О г о н ь в н о в ь в з м е т н у л с я в 

с а м о м ц е н т р е п о л я и, не та-
ясь у ж е , п о ш е л п о л ы х а т ь по 
в е р х у ш к а м , с т р и ч ь к о л о с ь я . 

А с т а п е е в р в а н у л с б о р т а 
« г а з и к а » о г н е т у ш и т е л ь . К о п -
н и л ь щ и к у С а н е З о л о т а р е в у 

к и н у л л о п а т у : 
— Б ы с т р е е ! 
У к о м б а й н а о н з а д е р ж а л с я , 

с к о м а н д о в а л П а р а х и н у вмиг 

о с и п ш и м , с т а в ш и м с ы р ы м го-

л о с о м : 
— Г о н и в б р и г а д у ! За по-

м о щ ь ю ! 

С о б с т в е н н о , о п о м о щ и 

И в а н А с т а п е е в в тот м о м е н т 
н е п о д у м а л , г о р а з д о в а ж н е е 

б ы л о у б р а т ь д о р о г о с т о я щ и й 
к о м б а й н с п о л я , н о с д е л а т ь 
это так, ч т о б ы н е о б и д е т ь 

П а р а х и н а . . . 

. . .Впереди м е л ь к а л а б е л а я 

С а н и н а р у б а х а д а в з б р ы к и в а -
л и н а д п ш е н и ц е й н о г и в ке-
д а х . А с т а п е е в п о б е ж а л за 
н и м в с л е д . А о г о н ь т е м в р е -
м е н е м н а б р а л с и л у , и С а н я • Н мен< 

! • ! 

З о л о т а р е в , не д о б е ж а в , оста-
н о в и л с я , р а с т е р я н н о о г л я н у л -

ся. 
— Н е д р е й ф ь , п а р е н ь ! — 

п р о х р и п е л А с т а п е е в . 

О н у д а р и л к л а п а н о м о г н е -

т у ш и т е л я о з е м л ю . Н о з е м л я 
б ы л а в я з к о й , у х о ж е н н о й , и 
о г н е т у ш и т е л ь н е с р а б о т а л ; 
т о г д а о н , о з л я с ь , д о л б а н у л 
е щ е р а з и е щ е — б и л д о 
тех п о р , п о к а н е в ы р в а л а с ь 
п е н н а я с т р у я , в о г о н ь не от-
в е т и л е й з л ы м п о с т р е л и в а н и -

е м с к в о з ь с и з о е д ы м н о е о б -

л а к о . 

С а н я н о с и л с я в ч а д у , к а к 
м е т е о р , со с в о е й л о п а т о й , 

с б и в а л е ю о г о н ь , в ы в о р а ч и -
в а л ц е л ы е п л а с т ы з е м л и , за-
б р а с ы в а я п л а м я . П р и м ч а в -
ш и й с я в е т е р п о д с т е г н у л 
о г о н ь , к а к к н у т о м , — ж е л т ы е 
я з ы к и , п р и г и б а я с ь к з е м л е , 
с т а л и о б х о д и т ь л ю д е й . И сле-
ва, и справа. Е ш е ч у т ь — и 
в о з ь м у т в к о л ь ц о . А с т а п е е в с 
о с т е р в е н е н и е м у д а р и л с т р у -
е й по этим я з ы к а м , н о о н и , 
к а к ж и в ы е , о т п р ы г н у л и м е т р а 
на п о л т о р а , п о п о л з л и д а л ь -
ше... П о м о щ и б ы , п о м о щ и . . . 
В д р у г А с т а п е е в с п о т к н у л с я и, 
п а д а я , у г о д и л р у к о й в о г о н ь 
— в с к р и к н у л , о б о ж ж е н н ы й . 
А о г о н ь , б у д т о зверь, у ч у я в 
м о м е н т , к и н у л с я на него, лиз-
н у л в о л о с ы , л и ц о . И в а н с си-
л о й о т т о л к н у л н о г о й о г н е » у -
ш и т е л ь , о т к а т и л с я в п ш е н и ц у . 

П л а м я п р ы г н у л о за ним, заур-
ч а л о , н о о п о з д а л о — А с т а п е -

ев у с п е л п о д н я т ь с я на четве-
р е н ь к и и, зацепив о г н е т у ш и -

тель за ш и р о к у ю д у ж к у р у -
к о я т и , снизу п о л о с н у л по 
о п а с н ы м ж е л т ы м я з ы к а м пен-

н о й струей. 

...Сейчас к о н ч и т с я ж и д к о с т ь 

в о г н е т у ш и т е л е — и все! П р и -
д е т с я р у б а х о й о т б и в а т ь с я от 
п о ж а р а . О н в о т ч а я н и и о г л я -
н у л с я и о б л е г ч е н н о в з д о х н у л 
— к н и м б е ж а л и л ю д и . Впе-
р е д и , п о д п р ы г и в а я , б е р е ж н о 
п р и ж а в к с е б е о г н е т у ш и т е л ь , 
—- ш о ф е р Д м и т р и й Я р м л л ю к , 
за н и м — к о м б а й н е р - о р д е н о -
н о с е ц В о л о д я И в а н о в , г р у з -
ч и к Л е н я Д ж е п а , а п а р а х и н -
с к и й п о м о щ н и к , с т у д е н т Ф е -
д я Власов, т а щ и л за с о б о й 

д л и н н о е б р е з е н т о в о е п о к р ы -

в а л о . 
О г н е т у ш и т е л ь ф ы р к н у л п о -

с л е д н и й раз, з а ш и п е л , в ы д а в -
л и в а я из с в о е г о ч р е в а м е л к и е 
б р ы з г и . А с т а п е е в о т ш в ы р н у л 

его в с т о р о н у . 

К о г д а загасили п о с л е д н и е 

о с т р о в к и п л а м е н и , А с т а п е е в 
у ж е едва с т о я л на ногах, з е м -
л я к р е н и л а с ь из с т о р о н ы в 
с т о р о н у , в у ш а х з в е н е л о , 
б о л ь п р о к а л ы в а л а все тело. 

— Е щ е д в е - т р и м и н у т ы — и 
все, — п р о г о в о р и л В о л о д я 
К о в а л е в . — П о л е б ы с л и з н у -
ло, как к о р о в ь и м я з ы к о м . 
Д е в я н о с т о пять гектаров,. . 

А с т а п е е в м о л ч а п о б р е л по 
г р а н и ц е в ы г о р е в ш е г о у ч а с т к а . 
В п р о ч е м , не м о л ч а —- г у б ы 
е г о ш е в е л и л и с ь , о н с ч и т а л : 
раз, два, три... Ш о ф е р з а м е -

р я л в ы г о р е в ш и й к у с о к п о л я . 

У с е р е д и н ы о н з а д е р ж а л с я — 
г л у б о к о в з е м л ю у х о д и л а у з -
к а я н о р а с о п л а в л е н н ы м и д о 
к р е м н и с т о с т и к р а я м и — с ю д а 
у д а р и л а м о л н и я . А с т а п е е в 

д в и н у л с я д а л ь ш е : девять, де-
сять, одиннадцать. . . 

Всего в ы г о р е л о шестна-
д ц а т ь к в а д р а т н ы х м е т р о в 
п ш е н и ц ы — д л я д е в я н о с т а п я -

т и г е к т а р н о г о п о л я не так у ж 

м н о г о . 

Ч е р е з полчаса х л ы н у л ли-

в е н ь , п л о т н ы й , густой — в де-
сяти шагах н и ч е г о не разгля-
д е т ь . О с т а н о в и л и с ь к о м б а й -
н ы , у м о л к л и м о т о р ы тракто-
р о в , затихли жатки... П р и ш л а 

н о в а я беда... 

Д О Ж Д Ь 

— Ч у в с т в у е ш ь с е б я в этом 

д о ж д е , как солдат в захлеб-
н у в ш е й с я атаке, — л е ж и ш ь 
на г о л о м поле, о б д у в а е м ы й 
со всех сторон, а тебя секут 
и секут п у л е м е т н ы м о г н е м , и 
г о л о в ы не п о д н я т ь . Н и в п о л е 
выехать, ни... Н а д о ж е — в 
д е н ь выпадает, м о ж н о ска-
зать, м е с я ч н а я н о р м а в о д ы ! 

М и х а и л И в а н о в и ч Н а р ю в , 

п р е д с е д а т е л ь к о л х о з а и м е н и 
В. И. Ленина, у м о л к а е т , е м у 
х о ч е т с я в ы р у г а т ь с я , но о н 

с д е р ж и в а в 

Из-за н е п р е р ы в н ы х ливней 

ж а т в а затягивалась... А д о ж д ь 
все ш е л и ш е л . И стояли бес-
п о м о щ н ы м и к о м б а й н ы , раз-
б у х а л , н а м о к а л влагой хлеб. 
Е щ е н е м н о г о , е щ е чуть-чуть 
— и н и ч е м его у ж е не взять. 

Т р е в о г а о в л а д е л а л ю д ь м и 

И н о г д а ливень д е л а л не-
б о л ь ш и е п е р е р ы в ы — всего 
на н е с к о л ь к о часов, и тогда, 
дав н е м н о г о о б с о х н у т ь к о -
л о с ь я м , в п о л е вновь выхо-
д и л и к о м б а й н ы . Тан и в ы р ы -
в а л и у ливня в р е м я по к р о х а м 
— и н о г д а часы, иногда м и н у -

ты. 

В р а й к о м е п а р т и и трезво-

нят т е л е ф о н ы — т р е б у ю т ко-
г о - н и б у д ь из с е к р е т а р е й . Н о 
р а б о ч и е к а б и н е т ы с е к р е т а р е й 
р а й к о м а н а х о д я т с я в это вре-
м я в поле. Н и к о л а й Терентье-

в и ч М а р и н в м к о , п е р в ы й сек-
р е т а р ь К р а с н о г р а д с к о г о рай-

к о м а К П У к р а и н ы , по три-че-
т ы р е д н я не п о я в л я е т с я д о -
ма, а если и п о я в л я е т с я , то 
т о л ь к о за тем, ч т о б ы сменить 
р у б а ш к у , взять н е с к о л ь к о б у -

т е р б р о д о в , з а б е ж а т ь в рай-
к о м на з а с е д а н и е штаба по 

у б о р к е у р о ж а я да п о д п и -
сать с р о ч н ы е б у м а г и . 

К о м б а й н е р ы — м о л о д ы е 
р е б я т а , в ч е р а ш н и е ш к о л ь н и -
к и — р а с с к а з ы в а л и , что М а р и -
н е н к о р а б о т а л в м е с т е с н и м и 
д о ч е т ы р е х - п я т и утра. Без 

сна, б е з о т д ы х а . 

Н а к о н е ц н а с т у п и л м о м е н т , 
к о г д а М а р и н е н к о явился к 

с е б е на р а б о т у в р а й к о м , как 
на п р а з д н и к . П е р е д н и м по-
л о ж и л и л и с т к и с в о д к и . О н 

з а г л я н у л в о к н о — на у л и -
ц е п о - п р е ж н е м у б у ш е в а л ли-

в е н ь . Р а з д а л с я т е л е ф о н н ы й 
з в о н о к . З в о н и л и из о б к о м а : 

— Как дела? У р о ж а й как? 

М а р и н е н к о , п о м о л ч а в , о т -

ветил: 

—- В ы п о л н и л и . 

А в е ч е р о м п о д о р о г е , в е -
д у щ е й к станции, я встре-

тил к о л о н н у к о м б а й н о в . Н а 
ж е л е з н о д о р о ж н ы х п у т я х их 
о ж и д а л и о т к р ы т ы е п л а т ф о р -
м ы — к р а с н о г р а д ц ы п о с ы л а -

ли с в о ю т е х н и к у в п о м о щ ь 
д р у г и м р а й о н а м о б л а с т и . 
М а ш и н ы ш л и в п р и т и р к у к 

о б о ч и н е , р а з б р ы з г и в а я к о л е -
с а м и грязь, п о д с в е ч и в а я в 
д о ж д е в о й т е м н о т е ф а р а м и . 

М а ш и н ы в с е ш л и и шли, 
с о б л ю д а я д и с т а н ц и ю , и о б н а -
р у ж и в а л о с ь в э т о м с т р о г о м 

д в и ж е н и и с х о д с т в о с ф р о н -
т о в ы м и к о л о н н а м и с о р о к о в ы х 
г о д о в . Л ю д и б р о с и л и все си-

лы, ч т о б ы п о б е д и т ь в этой 

т р у д н о й ж а т в е . 

С Л А 1 А Г М Ы Р У С П Е Х А 

Рассказывают. . . 

. . .секретарь К р а с н о г р а д с к о -

го р а й к о м а п а р т и и В. М . Ру-

д е н к о : 

— Приехали как-то к нам 
американские фермеры. При-
вели мы их в колхоз * Крас-
ный партизан», граничащий 
с городом, показали все, чем 
богаты. Каждый из них увез 
с собой по горсти нашей ук-
раинской земли — для лабо-
раторных исследований... Но 
разве можно в лаборатории 
определить долю человече-
ского труда, вложенного в 
эту зечлю? 

. . .председатель р а й о н н о г о ] 

к о м и т е т а н а р о д н о г о к о н т р о л я | 

М . С. П о н о м а р с н к о : 

— Меня спросили в обла-
сти: остается ли на дорогах 
зерно? Привели факт, что 
одна рытпина момет съесть 
урожай пяти гектаров... Мы 
так подготовили дороги, что 
из машин в зтом году ни одно-
го зерна не вывалилось. До-
роги колхозные, каждый 
председатель за них головой, 
что называете я. отвечал: еже-
дневно осматривал, ежеднев-
но подправлял. 

. . . к о м б а й н е р к о л х о з а и м е н и 
В. И Ленина А. В. П а р а х и н : 

— П зтом году в нашей об-
ласти стал очень попу лярны ч 
знак шД-73». Если он стоит, 
то зю означает, что машина 
допущена к уборке урожая 
197о года. Проверялись все 
комбайны без исключения. 
На стендах, на полигонах... 
И не дай бог, если во время 
испытания комбайна на зем-
ле оказыва юсь хотя бы одно 
зерно... 

В а л е р и й П О В О Л Я Е В , 
с п е ц и а л ь н ы й 

к о р р е с п о н д е н т 
« Л и т е р а т у р н о й г а з е т ы * 

Х а р ь к о в с к а я о б л а с т ь 

ПОЗДРАВЛЯЕМ 

В. В. С М И Р Н О В О Й — 
7$ лет 

В с в я з и с 75-летием со д н я 
р о ж д е н и я В е р ы В а с и л ь е в н ы 
С м и р н о в о й с е к р е т а р и а т прав-
л е н и я Союза п и с а т е л е й СССР Л В п и я л » ' 
Совет по к р и т и к е и л и т е р а -
т у р о в е д е н и ю , С о в е т по дет» 
с к о й и ю н о ш е с к о й л и т е р а т у -
ру н а п р а в и л и ю б и л я р у при-
в е т с т в и е , в к о т о р о м г о в о р и т -

« С е р д е ч н о п о з д р а в л я е м Вас 
л о с л а в н ы м 75-летием со д н я 
о в ж д е н и п . О к о л о п о л у в е к а 
Х е р и о и т а л а н т л и в о с л у ж и т е 

н а ш е й с о в е т с к о й л и т е р а -
т у р е . в ы с т у п а я к а к к р и т и к и 
л и т е р а т у р о в е д , д е т с к и й пи-

с а т е л ь и д р а м а т у р г , перевод-
ч и н . На Вашем т в о р ч е с к о м 
с ч е т у — д е с я т к и к н и г и с о т н и 
с т а т е й , о ч е р к о в , к р и т и ч е с к и * 
обзоров, н а п и с а н н ы х с пар-
т и й н о й п р и н ц и п и а л ь н о с т ь ю , 
с б о л ь ш и м мастерством 

Особенно в е л и к и В а ш и за-
с л у г и в области л и т е р а т у р о -
ведения. С п о з и ц и и м а р к с и с т -
с к о - л е н и н с к о й н а у к и В ы всег-
да о ц е н и в а л и и о ц е н и в а е т * 
л и т е р а т у р н ы й процесс, а к т и в -
но п о д д е р ж и в а е т е произведе-
н и я , к о т о р ы е я р к о и правди-
во и с с л е д у ю т ж и з н ь народ-
н у ю , в о с п е в а ю т п о д в и г и чвло-
века-созидателя, с т р о и т е л я 
к о м м у н и з м а . т р е б о в а т е л ь н о 
о ц е н и в а е т е т в о р ч е с к и й т р у д 
п и с а т е л е й и к р и т и к о в — сво-
их коллег. 

З а с л у ж е н н о п о л у ч и л и при-
з н а н и е Ваши к р и т и ч е с к и е н 
л и т е р а т у р о в е д ч е с к и е т р у д ы , 
ш и р о к о и з в е с т н ы , л ю б и м ы чи-
т а т е л я м и В а ш и п р о и з в е д е н и я , 
а д р е с о в а н н ы е н а ш е м у ю н о ш е -
с т в у : « К н и г и и с у д ь б ы » , « А р -
к а д и й Гайдар», « 6 л и т е р а т у р е 
и т е а т р е » , « С о в р е м е н н ы й 
п о р т р е т » , «О детях и для де-
тей», « Д е в о ч к и » , « Г е р о и Эл-
л а д ы * . 

Много сил отдаете Вы об-
щ е с т в е н н о й и р е д а к т о р с к о й 
д е я т е л ь н о с т и , я в л я я с ь ч л е н о м 
о б щ е с т в е н н ы х советов Союза 
п и с а т е л е й СССР, редакцион-
н ы х советов издательств, ред-
к о л л е г и й ж у р н а л о в 

В а ш и большие заслуги в об-
л а с т и л и т е р а т у р ы в ы с о к о оце-
н е н ы п а р т и е й и правительст-
вом: В ы н а г р а ж д е н ы ордена-

сного Зна-
и меда-

л я м и . 

вчги. и V. '' ' ,' «• м ̂  
ми Т р у д о в о г о Краснов 
м е н и , « З н а к Почета» 

От всей д у ш и ж е л а е м Вам 
здоровья, н о в ы х т а л а н т л и в ы х 
т в о р ч е с к и х с в е р ш е н и й » 

П о з д р а в и л ю б и л я р а т а к ж е 
с е к р е т а р и а т п р а в л е н и я С о ю з е 
п и с а т е л е н Р С Ф С Р . 

Когда мне с л у ч и л о с ь редак-
т и р о в а т ь в о с п о м и н а н и я в е р ы 
С м и р н о в о й о Театре с т у д и и 
Всеволода М е й е р х о л ь д а , я и* 
у д и в и л а с ь ни их в з в о л н о в а н -
ной л и р и ч н о с т и , н и л е г к о с т и 
и у в е р е н н о с т и м а с т е р с т в а 
р а с с к а з ч и к а - а в т о р а У Смир-
новой ж е я в с т р е т и л а м ы с л ь 
о том, ч т о « к а ж д а я к н и г а 
• в ы с т р а д а н а » а в т о р о м в той 
и л и иной степени.. . на ней 
п е ч а т ь его л и ч н о с т и , его 
п р и с т р а с т и и и р а з д у м и й , его 
о т н о ш е н и я и м и р у и его меч-
т ы » . С к а з а н о о Гайда-
ре, но зто ф о р м у л е , обоб-
щ е н и е , и я о т н е с л а б ы его е 
п о л н о й мере к с а м о й Вере Ва-
с и л ь е в н е С м и р н о в о й . Нет у 
нее п о к а е щ е о т д е л ь н о й к н и -
ги м е м у а р о в , в к о т о р о й б ы 
в ы п л е с н у л а с ь вся б о л ь ш а я 
ж и з н ь , от Б е с т у ж е в с к и х к у р -
сое и с т у д и и р е ж и с с е р а нова-
т о р а до н ы н е ш н и х д н е й а к т и в -
но д е й с т в у ю щ е г о с о в е т с к о г о 
л и т е р а т у р н о г о к р и т и к а . Но я 
к а ж д о й с т а т ь е , в к а ж д о м п о р т -

>• те п и с а т е л я , н а п и с а н н ы х 
С м и р н о в о й , е с т ь т а к о е л и ч н о е 
с в и д е т е л ь с т в о . с о у ч а с т и е , а то 
и к а р т и н а , образ. П и ш е т ли 
С м и р н о я а об А М. Г о р ь к о м 
и л и К, Ф е д и н е . о С. А й н и и л и 
об А. Г а й д а р е , о С. М а р ш а к е 
и л и о М. И с а к о в с к о м , о н а не 
п р е м и н е т н а ч а т ь с ч е г о - т о 
л и ч н о г о , у в и д е н н о г о и л и у с л ы -
ш а н н о г о от т о г о , о моя» п и ш е т . 

Е' 

Еще е 1916 году п р и ш л а в 
с т у д и ю В. Э М е й е р х о л ь д а Ве-
ра С м и р н о в а . Но делом ее жиз-
ни с т а л а л и т е р а т у р а . Этим 
• делом* Смирнова з а н и м а е т -
ся полвена, если с ч и т а т ь на-
ч а л о м п е р в ы е п у б л и к а ц и и 
24-го года. С т у д и я М е й е р х о л ь -
да в ы л а еще до « Ч у д е с н ы х 
п р е в р а щ е н и й одного с т у л а » , 
до « З а м о р я н * и д р у г и х кни-
ж е к для детей и о д е т я х . В 
п е р в у ю в стране К о м и с с и ю по 
д е т с к о й л и т е р а т у р е , ф о р м и р о -
в а в ш у ю с я на к в а р т и р е у Горь-
кого. на Н и н и т с к о и . С м и р н о -
ва п р и ш л а к а к д е т с к а я писа-
т е л ь н и ц а . 

И все ж е Вера С м и р н о в а — 
к р и т и к , т е а т р а л ь н ы й и лите-
р а т у р н ы й . Х о р о ш о п о м н ю от-
л и ч н у ю к н и г у с т а т е н Веры 
С м и р н о в о й , в ы ш е д ш у ю в свет 
в 1956 году. Она т а к и н а з ы -
в а л а с ь — «О л и т е р а т у р е и те-
атре*. Это б ы л л т а л а н т л и в а * 
и у м н а я к н и г а , И с л е д у ю щ и й 
с б о р н и к — « К н и г и и с у д ь б ы » , 
т е п л ы й и з а д у ш е в н ы й , не ли-
ш е н н ы й . однако, п о л е м и ч е -
с к и х с т р а н и ц . Д е р ж у в р у к а х 
новое издание к н и г и Смирно-
вой о Гайдаре, к о т о р о м у она 
п о с в я щ а л а с т а т ь и е щ е п р и 
ж и з н и п и с а т е л я И если в ан-
н о т а ц и и сообщается о допол-
н е н и я х , с д е л а н н ы х а в т о р о м я 
нояом и з д а н и и , этому мож-
но я е р и т ь : С м и р н о я а в з ы с к а -
т е л ь н а не т о л ь к о к д р у г и м , 
но п р е ж д е всего к себе. 

Б л а г о р о д н ы й т а л а н т к р и т и -
к а — в расцвете. Я ж е л а ю Ве 
ре В а с и л ь е в н е н о в ы х « н е о ж и -
д а н н ы х » к н и г , 

Лидия Ф О М Е Н К О 

А. П. Б Е Л Я У С К А С У — 
$0 лет 

Л и т о в с к о м у п и с а т е л ю Аль-
ф о н с а с у П е т р о в и ч у Беляуска-
су и с п о л н и л о с ь 50 лет. Секре-
т а р и а т п р а в л е н и я Союза писа-
т е л е й СССР и Совет по ли-
т о в с к о й л и т е р а т у р е направи-
ли ю б и л я р у п р и в е т с т в и е , в 
к о т о р о м г о в о р и т с я : 

« С е р д е ч н о поздравляем 
Вас. и з в е с т н о г о с о в е т с к о г о пи-
с а т е л я и о б щ в с т я е и н о г о дея-
т е л я , с п я т и д е с я т и л е т и е м со 
д н я р о ж д е н и я . 

С ю н ы х лет с в я з а л и Вы 
с в о ю с у д ь б у с п е р е д о в ы м и 
и д е я м и века. м у ж е с т в е н н о 
в с т у п и в в б о р ь б у с ф а ш и с т -
с к и м с м е т о н о в с к и м р е ж и м о м 
в р я д а х п о д п о л ь н о г о комсомо-
ла Л и т в ы . С тех пор вся Ваша 
ж и з н ь п о с в я щ е н а з а щ и т е ин-
т е р е с о в т р у д о в о г о народа, 
в о с п и т а н и ю молодого поколе-
н и я в д у х е идей к о м м у н и з м а . 

П е р о л и т е р а т о р а - к о м м у и и -

ста с п е р в ы х лет своей твор-
ч е с к о й д е я т е л ь н о с т и Вы по-
с т а в и л и на с л у ж б у н а ш е м у 
о б щ е м у делу — п о с т р о е н и ю 
нового мира. В а ш и р о м а н ы 
• У л и ц а Т р у д а * , « Ц в е т у т р о з ы 
а л ы е » . « М ы еще в с т р е т и м с я . 
В и л ь м а ! * , п о с в я щ е н н ы е жиз-
ни л и т о в с к о й м о л о д е ж и на 
с л о ж н о м переломе и с т о р и и , 
когда р у ш и л с я с т а р ы й с т р о й 
и з а к л а д ы в а л и с ь о с н о в ы со-
в е т с к о й ж и з н и , п р о ч н о в о ш л и 
в н а ш у м н о г о н а ц и о н а л ь н у ю 
л и т е р а т у р у . 

В а ш « К а у н а с с к и й р о м а н » , 
п е р е в е д е н н ы й на м н о г и е язы-
к и и в н а ш е й с т р а н е , и за ру-
б е ж о м . стал з а м е т н ы м яв-
л е н и е м в с о в е т с к о й прозе, 
у г л у б и в ш и м с о ц и а л ь н о - п с и х о -
л о г и ч е с к и й а н а л и з современ-
ного героя и о б щ е с т в а . 

М ы знаем и ц е н и м Вас 
к а к боевого п у б л и ц и с т е , ак-
т и в н о г о л и т е р а т у р н о г о кри-
т и к а . о п ы т н о г о р е д а к т о р а и, 
н а к о н е ц . к а к р у к о в о д и т е л я 
Л и т о в с к о й п и с а т е л ь с к о й ор-
г а н и з а ц и и —- одного из бое-
в ы х о т р я д о в с о в е т с к о й лите-
р а т у р ы . 

В день В а ш е г о ю б и л е я го-
р я ч о ж е л а е м Вам к р е п к о г о 
здорояья. н е и с с я к а е м о й энер-
г и и и н о в ы х т в о р ч е с к и х свер-
ш е н и й » . 

В романах А л ь ф о н с а с а Бе-
л я у с к а с а л ю б я т и н е н а в и д я т , 
р а б о т а ю т н с р а ж а ю т с я его 
р о в е с н и к и и с о о т е ч е с т в е н н и -
к и , те, ч ь я ю н о с т ь совпала е 
В е л и к о й О т е ч е с т в е н н о й вой-
ной. те, к т о в ы р а с т а л в боях 
и т р у д а х , д о к а з ы в а я свое пра-

во б ы т ь ч е л о в е к о м , достой-
н ы м своего времени. 

К н и г и Б е л я у с к а с а и м е ю т 
п р о ч н у ю , д о с т о в е р н у ю основу. 
Он. к а к и его герои, у ш е л на 
восток, в Россию, когда его 
родину з а х в а т и л и враги, б ы л 
лесорубом и стал солдатом, а 
потом в о с в о б о ж д е н н о й Лит-
ве вел о т в е т с т в е н н у ю комсо-
м о л ь с к у ю работу и у ч и л с я , 
овладевал с л о ж н ы м и с к у с с т -
вом п о н и м а н и я и воспита-
н и я людей. Вот почему писа-
т е л ь с п о л н ы м на то основа-
нием мог о д н а ж д ы с к а з а т ь : 
• Моя б и о г р а ф и я — это мои 
к н и г и . Если они не о т к р ы в а -
ю т до к о н ц а мою л и ч н о с т ь , 
это з н а ч и т — я сделал д а л е к о 
не все, ч т о д о л ж е н б ы л сде-
л а т ь » . 

Да. л ю д и , и з о б р а ж а е м ы е 
Б е л я у с к а с о м , с т а л и неотъем-
лемой ч а с т ь ю его собствен-
ной с у д ь б ы — г р а ж д а н с к о й и 
т в о р ч е с к о й : он п р о н и к а е т в 
их у м ы и сердца, полно и 
у б е д и т е л ь н о о б р и с о в ы в а е т их 
поведение и воссоздает ду-
ш е в н у ю ж и з н ь , о п р е д е л я я 
тем с а м ы м их г р а ж д а н с к у ю 
ц е н н о с т ь и место, занимаемое 
в н а ш е м обществе. В этой чет-
к о с т и и з о б р а ж е н и я и полноте 
а н а л и з а , в т о ч н о с т и психоло-
г и ч е с к и х х а р а к т е р и с т и к и 
остроте проблем — и с т о ч н и к 
обаяния, с в о й с т в е н н о г о прозе 
Б е л я у с к а с а . 

Они о т н ю д ь не с х о ж и — 
г л а в н ы е д е й с т в у ю щ и е лица 
его произведений, х о т я при-
н а д л е ж а т к одной и той ж е 
среде, одному и тому же по-
к о л е н и ю . С а у л ю с Юозайтис из 
к н и г и « М ы еще в с т р е т и м с я , 
Вильма!* т о л ь к о г о т о в и т с я и 

б о л ь ш и м , о т в е т с т в е н н ы м свер-
ш е н и я м ; он — п о р ы в , обеща-
ние. н а д е ж д а . А Внтас Чепо-
нис. в ы с т у п а ю щ и й в романе 
• Цветут р о з ы а л ы е » , несмот-
ря на свою м о л о д о с т ь , у ж е 
многое имеет за п л в ч в м и . Тре-
б о в а т е л ь н ы й к о к р у ж а ю щ и м , 
он строг и к себе; более того 
— х о ч е т и у м е е т о т в е ч а т ь за 
д р у г и х людей. И заметно от-
л и ч е н от с в о и х с в е р с т н и к о в 
Сигитас Селис. ч ь я судьба, 
с т а в ш а я о с н о в н о й к о л л и з и е й 
• К а у н а с с к о г о р о м а н а * , свиде-
т е л ь с т в у е т о том. ч т о и в мир-
ной о б с т а н о в к е л ю д я м н у ж н ы 
м у ж е с т в о и о т в а г а ; л ю б о й 
н р а в с т в е н н ы й к о м п р о м и с с 
м о ж е т с т а т ь н а ч а л о м т я ж к и х 
з а б л у ж д е н и й и п р о с т у п к о в , 
и с к у п а е м ы х т о л ь к о т а к и м ис-
к р е н н и м и с е р ь е з н ы м р а с к а я -
нием. т а к и м б е с п о щ а д н ы м 
о с у ж д е н и е м с в о и х о ш и б о к , к 
к а к о м у п р и ш е л Селис. 

Р а з л и ч н ы м и , н е л е г к и м и пу-
т я м и и д у т к и с т и н е наше-
го в р е м е н и герои Беляус-
каса и. д о б ы в а я ее, у с т р е м л я -
ю т с я к н о в ы м о т к р ы т и я м . 

П и с а т е л ь вместе с н и м и : 
п о с т и г а я г л у б и н н ы й с м ы с л 
их п о в с е д н е в н ы х у с и л и й , пе-
р е ж и в а н и й , п о и с к о в , о н верен 
своему п р и з в а н и ю исследова-
теля ч е л о в е ч е с к и х д у ш , рома-
ниста, о б щ е с т в е н н о г о деяте-
ля. 

Сделанное н добытое — обе-
щ а н и е н о в ы х 1-лоеааний. . . 

И. ГРИНВЕРГ 
• * 

'Литературная .-плегя» при-
соединяется к этим теплым 
поздравлениям. 
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О 
САХАЛИН 
ДАЛЕКИЙ-БЛИЗКИЙ 
МО Й н е р а з л у ч н ы й с п у т -

н и к в з т о й п о е з д к е — 
т о м Ч е х о в а , г д е напе-

ч а т а н з н а м е н и т ы й « О с т р о в 
С а х а л и н » — книга, п о т р я с -

ш а я к о г д а - т о в с ю м ы с л я щ у ю 
Р о с с и ю . 

« В е р х н я я т р е т ь о с т р о в а п о 
с в о и м к л и м а т и ч е с к и м и п о ч -
в е н н ы м у с л о в и я м с о в е р ш е н н о 
н е п р и г о д н а д л я п о с е л е н и я и 
п о э т о м у в счет не и д е т » , — 
п и с а л Ч е х о в в н а ч а л е книги, 
и с х о д я из т о г д а ш н и х п р е д -
с т а в л е н и й . Я ж е п е р е ч и т ы -
в а ю эти с т р о к и на с а м о м 
« в е р х у » этой « в е р х н е й » части 
о с т р о в а , в н е ф т я н о й с т о л и ц е 
С а х а л и н а — О х е , с о в р е м е н -
н о м г о р о д е с 3 0 - т ы с я ч н ы м 
н а с е л е н и е м , к у д а п р и б ы л а 
н а ш а группа.. . 

О с т а л и с ь позади н а п р я ж е н -
н ы е р а б о ч и е д н и в о б л а с т -
н о м центре. Это не о г о в о р к а : 
р а б о ч и е , и м е н н о р а б о ч и е . 
Б ы л и , к о н е ч н о , и а п л о д и с м е н -

т ы , и ц в е т ы , и а в т о г р а ф ы , н о 
с е й ч а с в с п о м и н а ю т с я п о ч е м у -
т о п р е ж д е в с е г о те м г н о -
в е н ь я , к о г д а м ы с т о я л и с 
Д а н и и л о м Г р а н и н ы м за к у л и -
с а м и г о р о д с к о г о д р а м а т и ч е -
с к о г о т е а т р а и м е н и Ч е х о в а 
п е р е д с а м ы м н а ч а л о м « г л а в -
н о г о » т о р ж е с т в е н н о г о в е ч е р а 
и м у ч и т е л ь н о р е ш а л и с л о ж -

н е й ш у ю з а д а ч у : к а к р а с п р е -
д е л и т ь в р е м я на с л е д у ю щ и й 

д е н ь , к а к все успеть? П р о -
г р а м м а б ы л а п л о т н о й , и все 
и н т е р е с н о . А р у к о в о д и т е л ь 
п и с а т е л ь с к о г о « д е с а н т а » з а г о -
р е л с я ж е л а н и е м о б я з а т е л ь н о 
в с т р е т и т ь с я с м о н т а ж н и к а м и -
э н е р г е т и к а м и , к о т о р ы е в 
п р о ш л о м г о д у п р о я в и л и п о -
и с т и н е ч у д е с а г е р о и з м а , в 

р е к о р д н ы е с р о к и в о з в р а щ а я 
к ж и з н и л и н и и в ы с о к о в о л ь т -
н ы х п е р е д а ч , в ы ш е д ш и е из 
строя и з - з а н е п о г о д ы . Э т о т 
э п и з о д п и с а т е л ь « в з я л на к а -
р а н д а ш » е щ е у т р о м , в о в р е -
м я т р е х ч а с о в о й о б с т о я т е л ь -
н о й б е с е д ы у ч а с т н и к о в д е к а -
д ы с п е р в ы м с е к р е т а р е м о б -
к о м а К П С С П. А . Л е о н о в ы м . 
И, к о н е ч н о , не с л у ч а й н о а в т о -
р а « И с к а т е л е й » з а и н т е р е с о -

в а л и м е н н о этот м а т е р и а л : 
о н в е д ь и с а м п о п е р в о й с в о -
е й с п е ц и а л ь н о с т и и н ж е н е р -
э н е р г е т и к , и м н о г и е г е р о и 

е г о п р и н а д л е ж а т к этой с л а в -
н о й п р о ф е с с и и . 

. . . Т е а т р а л ь н ы й зал т е м в р е -
м е н е м з а п о л н и л с я д о о т к а з а , 
л ю д и с т о я л и в п р о х о д а х . О т -
к р ы л в е ч е р П, А . Л е о н о в , 
п е р в ы й с е к р е т а р ь о б к о м а 
К П С С . С о т в е т н ы м с л о в о м 
в ы с т у п и л р у к о в о д и т е л ь писа-
т е л ь с к о й д е л е г а ц и и Д . А . Г р а -
нин. Ч у т к о и з а и н т е р е с о в а н -
н о п р и н и м а л и с л у ш а т е л и сти-
х и у к р а и н ц а Виталия К о р о т и -

ча, б а л к а р с к о й п о э т е с с ы Тан-
э и л и З у м л к у л о в о й , р у с с к и х 
п о э т о в Ю л и и Д р у н и н о й и 

А л е к с а н д р а Н и к о л а е в а ( М о -
сква), С е р г е я Д а в ы д о в а (Ле-

н и н г р а д ) , других п и с а т е л е й . 
О с в о е й р а б о т е в к и н е м а т о -
г р а ф е р а с с к а з а л А л е к с е й 
К а п л е р . 

В с т р е ч а с г е р о я м и - э н е р г е -
т и к а м и — р а б о т н и к а м и у п -
р а в л е н и я « С а х а л и н э н е р г о » и 

механизированных к о л о н н 
№ № 68 и 1 0 6 — с о с т о я л а с ь на 
с л е д у ю щ е е у т р о . Э т о б ы л ин-
т е р е с н ы й , п р о ф е с с и о н а л ь н ы й 
р а з г о в о р . 

В тот ж е д е н ь в Д о м е к у л ь -
т у р ы « Р о д и н а » в с т р е т и л и с ь с 
ч и т а т е л я м и Ю . Д р у н и н а , 
A . К а п л е р , В. С а н г и , м о л о д ы е 
с а х а л и н с к и е п о э т ы С. З а в ь я -
л о в а и Е. Б а р а н о в , на р у д о -
р е м о н т н о м з а в о д е п о б ы в а л и 
B. К о р о т и ч , С. Д а в ы д о в , пи-
с а т е л и - с а х а л и н ц ы Н. М а к с и -

м о в , И. А р б у з о в , О . Г о л у б е в а , 
в и н с т и т у т е « С а х а л и н г р а ж д а н -
п р о е к т » — Д . Г р а н и н , А . Н и -
к о л а е в , м е с т н ы е л и т е р а т о р ы 
А . М а н д р и к , В. К о л ь ц о в , О . 
К у з н е ц о в , Ю . Н и к о л а е в , у 
р а б о ч и х р ы б о к о м б и н а т а — 
Г. Г о р ы ш и н , о т в е т с т в е н н ы й 
с е к р е т а р ь С а х а л и н с к о й писа-
т е л ь с к о й о р г а н и з а ц и и И. Бе-
л о у с о в , В. Б о г д а н о в , В. М а т -
к о в с к и й и д р у г и е . А у т р о м — 
р а н н я я п о б у д к а и р а з ъ е з д . 
Д . Г р а н и н , Ю . Д р у н и н а , А . 
К а п л е р , А . Н и к о л а е в , С. Д а -
в ы д о в и д р у г и е о т п р а в л я ю т -
ся на ю г , в К о р с а к о в , н а ш 
путь — на с е в е р , в О х у . 

И т а к , О х а . С е в е р н ы й Са-
х а л и н — это с о в с е м и н о й 
м и р , ч е м С а х а л и н ю ж н ы й . 
Нас в с т р е т и л а т у н д р а , по-
к р ы в ш а я с я к а к р а з в это 
у т р о с н е г о м . « Ж и в о й в о д о й » 

д л я э т о г о с у р о в о г о к р а я о к а -
залась н е ф т ь . И е с т е с т в е н н о , 
ч т о п е р в а я о б с т о я т е л ь н а я бе-
седа с о с т о я л а с ь у нас в о б ъ -
е д и н е н и и « С а х а л и н н е ф т ь » . 
Г л а в н ы й и н ж е н е р о б ъ е д и н е -
ния А . Н. Е г у р ц о в п о д р о б н о 

р а с с к а з а л о б и с т о р и и , о с е г о -
д н я ш н е м д н е з д е ш н и х н е ф т е -
п р о м ы с л о в , о т в е т и л на во-
п р о с ы гостей. 

Во Д в о р ц е к у л ь т у р ы н е ф т я -
н и к о в с о с т о я л с я л и т е р а т у р -

н ы й в е ч е р . 
Н и з е н ь к и й , о б ш и т ы й т е с о м 

д о м и к — и м е м о р и а л ь н а я 

д о с к а н а ф а с а д е , с о о б щ а ю -
щ а я , ч т о и м е н н о з д е с ь оста-
н а в л и в а л с я н е к о г д а А . П . Че-
хов. Э т о у ж е А л е к с а н д р о в с к -
С а х а л и н с к и й , с т а р е й ш и й го-

р о д о с т р о в а и п е р в а я е г о сто-
л и ц а . « Ч е х о в с к а я к о м н а т а » 

м у з е я р а с п о л а г а е т и н т е р е с -
н ы м и э к с п о н а т а м и , и в с е это 
в з н а ч и т е л ь н о й м е р е б л а г о -
д а р я т р у д а м и з а б о т а м о б щ е -

с т в е н н о г о д и р е к т о р а И. Г. М и -
р о м а н о в а . 

П о с л е к о р о т к о г о с о в е щ а н и я 
п и с а т е л и , гости А л е к с а н д р о в -
ска, п р и н я л и е д и н о д у ш н о е 

р е ш е н и е : п р о с и т ь п е р е ч и с -
лить в ф о н д ч е х о в с к о г о м у -
з е я а в т о р с к и й г о н о р а р за 
п р о и з в е д е н и я , о п у б л и к о в а н -

н ы е в о в р е м я д е к а д ы в саха-
л и н с к о й п р е с с е . 

Н о в ы е в с т р е ч и — в У г л е -
г о р с к е , Ш а х т е р с к е . 

С л е д у ю щ и й этап — в о з в р а -
щ е н и е в Ю ж н о - С а х а л и н с к , 
в с т р е ч а с б р и г а д о й , е з д и в ш е й 
по д р у г о м у , « ю ж н о м у » м а р ш -
р у т у , в ы л е т на К у р и л ы . . . 

И л ь я Ф О Н Я КОВ, 
специальный 

корреспондент 
«Литературной газеты* 

С А Х А Л И Н С К А Я ОБЛ. 
(По телефону) 

5000 Р Е Ц Е Н З И Й 
Двенадцать лет назад, в ок-

тябре 1961 года, скромным ти-
ражом пятьсот экземпляров 
начал выходить информаци-
о н н ы й бюллетень Всесоюзной 
государственной библиотеки 
иностранной литературы «Со-
временная художественная 
литература за рубежом». И 
вот перед нами сотый номер 
теперь у ж е прочно вошедше-
го в наше литературоведение 
н к р и т и к у информационно-
реферативного журнала. Со-
бранные вместе, эти сто кни-
жечек представляют собой ле-
топись художественного слова 
и литературно-критической 
мысли за рубежом в послед-
нее десятилетие. Свыше 5000 
к н и г зарубежных писателен и 
к р и т и к о в почти из ста стран 
мира отрецензированы за эти 
годы. 

« С о в р е м е н н а я х у д о ж е с т в е н -
н а я л и т е р а т у р а за р у б е ж о м * 
— ж у р н а л , с и с т е м а т и ч е с к и ре-
ц е н з и р у ю щ и й важнейшие па-
ления м и р о в о й л и т е р а т у р ы и 
к р и т и к и о т а к о м м а с ш т а б е , 
ч т о это п о з в о л я е т г о в о р и т ь о 
п а н о р а м е л и т е р а т у р н о г о про* 
цесса за р у б е ж о м . 

Ж у р н а л и с п о л ь з у е т р а з л и ч » 
н ы е ж а н р ы — от т е м а т и ч е * 
с к и х с б о р н и к о в и обзо-
ров до р е ц е н з и й на отдель-

П. М. ТОПЕРУ — 50 пет 

В связи с 50-пети»м со дня 
рождения Павла Максимовича 
Топера секретариат правле-
ния Союза писателей СССР, 
Совет по художественному пе-
реводу, Совет по международ-
ным писательским связям на-
правили юбиляру приветст-
вие. в котором говорится: 

«В день Вашего 50-летия 
шлем Вам самые сердечные 
поздравления и наилучшие 
пожеланий. 

Мы высоко ценим много-
гранность Ваших литератур-
ных и н а у ч н ы х интересов. 
Современная советская лите-
ратура и творчество прогрес-
сивных писателей мира, тео-
рия художественного перево-
да и проблемы взаимосвязи 
н а ц и о н а л ь н ы х литератур — 

ные книги. И все же прихо-
дится признать, что самым 
н у ж н ы м и, следовательно, са-
мым в а ж н ы м жанром остает-
ся рецензия на к о н к р е т н у ю 
книгу — первая информация 
о ее выходе и в то же время 
первая оценка. 

Мне вспоминается случай, 
когда один известный амери-
к а н с к и й литературовед, уз-
нав. что в Советском Союзе в 
«Современной художествен-
ной литературе за рубежом* 
появилась рецензия на его 
книгу раньше, чем в Амери-
ке, обратился с просьбой вы-
слать ему фотокопию, по-
скольку американские биб-
лиотеки не получают этого 
издания. 

К сожалению, до последне-
го времени ж у р н а л «Совре-
менная художественная лите-
ратура за рубежом» выходил 
недостаточным тиражом. Но 
с будущего года на ж у р н а л 
объявлена подписка во всех 
почтовых отделениях. Поже-
лаем этому ценному изданию 
доброго плавания в ширящем• 
ся море нашей информацион-
ной литературы. 

А . Н И К О Л Ю К И Н , 
ДОКТОР 

филологических наук 

вот далеко не полный пере-
чень тем, издавна привлекав-
ших к себе Ваше внимание 
исследователя и критина. Для 
Ваших работ характерно 
стремление к широкому охва-
ту литературного процесса, 
сопоставление опыта литера-
тур. развивающихся в различ-
ных социальных условиях. 
Такова, например, Ваша кни-
га «Ради жизни на земле» — 
опыт комплексного исследова 
ния военной темы в совет-
ской и классической русской 
литературе и современных 
западных литературах. Срае 
нительный анализ позволил 
Вам рельефно выделить но-
ваторскую роль творчества 
советских писателей и между-
народное значение опыта со-
ветской к у л ь т у р ы . 

В Вашей литературно-кри-
тической деятельности особое 
место занимают работы, по-
священные молодой социали-
стической культуре ГДР. Зна-
читвлен Ваш вклад в новую 
отрасль литературоведения — 
н а у к у о переводе. 

С благодарностью мы отме-
чаем Вашу у с п е ш н у ю дея-
тельность в качестве члена 
редколлегии ж у р н а л а «Ино-
странная литература» и ак-
тивное участие в работе об-
щественных советов правле-
ния Союза писателей СССР. 
Особо нужно сказать о Ва-
шей многолетней работе в 
Совете по художественному 
переводу, одним из руководи-
телей которого Вы являетесь. 

От всей д у ш и желаем Вам 
доброго здоровья, к и п у ч е й 

| « . . . С Т Р О И Т Ь 
и жить 

( п о м о г а е т » 
Как рождается песня, ка-

[ кой нужен толчок, чтобы они 
появилась на свет? Этот во-

I прос нередко задают в своих 
письмах ни та тел и «.'11' >. «Ра 

I зцмеется, у каыдой песни 
есть какая-то своя история, 

| маленькая или большая,- пи-
шет //. Александров ил Ом-

I ска. — >/ знаю, к примеру, 
[ Как создавались «Катюши . 

«Летят перелетные птицы >, 
*Ьелая береза», «П ри ходите 
свататься», «Марш коммуни-
стических бригад»... Но это 
уже известные, полюбившие-
ся всей песни. Л как входят 

I в жизнь новые?» 
Редакция обратилась к по-

эту Сергею Васильеву, авто-
| ру многих популярных песен, 

с просьбой ответить на это 
письмо. 

«...Песня строить и ж и т ь 
помогает». В этом я лишний 
раз убедился, когда получил 
письмо из своего родного го-
рода Кургана. Земляки — ве-
тераны старейшего завода 

; «Кургансельмаш», который 
славен своими революцион-
ными и трудовыми традиция-
ми, сетовали, что у них нет 
своей песни, которая звучала 
бы утром по заводскому ра-

! дно, исполнялась на торжест-
венных вечерах в дни юбиле-
ев и революционных праздни-
ков. « Н а п и ш и т е такую пес-
ню, — просили они. — Дума-

| ем. что у Вас есть друзья ком-
позиторы. которые создадут 
м у з ы к у к Вашим словам...» 

Получил я письмо и заду-
мался: как быть? Написать 
песню — дело не такое про-
стое, как кажется на первый 
взгляд. Настоящая песня тре-
бует точности, высокой про-
стоты и задушевности. А в 
данном случае еще и истори-
ческой достоверности. Конеч-
но. я выполнил просьбу сво-
их земляков. Не мне, автору 
слое, судить, как они получи-
лись, но я очень старался. 
Текст песни я показал своему 
старому другу композитору 

• А н а т о л и ю Новикову, с кото-
рым меня связывает много-
летняя творческая дружба. 

Должен сказать, что с Но-
виковым мы написали нема-
ло песен и среди неудавших-
ся, «проходных», на мое сча-
стье, родились и такие, что 
поются уже не одно десяти-
летие. Это «Слава нашей Моск-
ве*. «Марш артиллерии», «Бе-
лая береза», «Подмосковье», 
• Приходите свататься»... 

Н на этот раз Анатолий Гри-
I горьевич отнесся к решению 
I задачи с присущими ему 

вдумчивостью и изобрета-
тельностью. 

Мы спросили народного ар-
тиста СССР, лауреата Госу-
дарственных премий Анато-
лия Новикова, что его при-
влекает в поэтической манере 
Сергея Васильева. 

— Прежде всего образность. 
— ответил композитор. — На 
стихи Васильева хочется сра-
зу сочинить музыку. Мне нра-
вится, как хорошо он решает 
• своих стихах патриотиче-
с к у ю тему. У иных авторов 
встречаются строки, которые 
не только спеть, но и выго-
ворить трудно. Как, напри-
мер, сделать музыкальной 
фразу: «Трещит прогнивший 
строй, к гибели близясь»? 

Меня устраивает ритмиче-
ская основа стиха С. Василье-
ва. И в новой песне он 
нашел верные, точные слова: 

Отцов сноровка деловая 
н з а д о р н о й ю н о с т и ж и в е т . 
За б у р н ы м в е к о м п о с п е в а я , 
у д а р н о т р у д и т с я лавод. 
И ла \ менье о г н е в о е , 
«а т р у д 

н б р а в ы й вид 
все З а у р а л ь е т р у д о в о е 
р о д н о й завод б л а г о д а р и т . 

А новая песня у ж е начала 
свою жизнь. Недавно поэт 
был в гостях у рабочих «Кур-
гансельмаша» и слышал, как 
душевно и просто, увлеченно 
и весело исполняли новую 
песню самодеятельные арти-
сты. 

Такова история песни, ро-
дившейся по социальному за-
казу... 

У К А 3 
ПРЕЗИДИУМА 

ВЕРХОВНОГО СОВЕТА 
РСФСР 

О награждении журнала 
«Дальний Восток» 

Почетной грамотой 
.Ча плодотворную работу 

по пропаганде художествен-
ной литературы н коммуни-
стическому воспитанию тру-
дящихся наградить журнал 
«Дальним Восток» Почет-
ной грамотой Президиума 
Верховного Совета РСФСР. 

Председатель Президиума 
Верховного Совета РСФСР 

М. я с н о е 
Секретарь Президиума 

Верховного Совета РСФСР 
X. ПЕШКОВ 

М О С К В А . 
3 о к т я б р я 1973 года 

ИНТЕРВЬЮ «ЛГ 

И 
ПИСАТЕЛЬ 

П Я Т И Л Е Т К А 

ВЕРНИСАЖ «ЛГ» 

ш ш 

ГОВОРЯТ Г Л А В Н Ы Й Р Е Д А К Т О Р Ы 
Ц Е Н Т Р А Л Ь Н Ы Х ИЗДАТЕЛЬСТВ 

Н е с к о л ь к о м е с я ц е ! назад с о с т о я л » пленум праяления 

С П С С С Р «Писатель и пятилетка», обсудивший в а ж н е й ш у ю за-

дачу. с т о я щ у ю сейчас перед литературой,— правдиво и глу-

б о к о запечатлеть образ современника, его труд, его дерзания, 

все величие его помыслов. В выступлениях участников пле-

нума много говорилось о н е о б ю д и м о с т и увеличения количе-

ства книг, пропагандирующих наши достижения в п р о м ы ш л е н -

ности и сельском хозяйстве. Что у ж е предпринято в этом на-

правлении! 

В. СОРОКИН. 
главный редактор 
издательства «Современник»: 

— К о л л е к т и в и з д а т е л ь с т в е 
с с а м о г о н а ч а л а с в о е й д е я -
т е л ь н о с т и с т р е м и л с я у с т а н о -
вить д е й с т в е н н ы е к о н т а к т ы с 
п и с а т е л ь с к и м и о р г а н и з а ц и я -
м и . Н а ш и р е д а к т о р ы п о б ы в а -
л и б о л е е ч е м в т р и д ц а т и 
к р а я х , о б л а с т я х и а в т о н о м н ы х 
р е с п у б л и к а х России, в част-
н о с т и на Д а л ь н е м В о с т о к е и 
в С и б и р и , н а У р а л е и С р е д -
н е й В о л г е , на К у б а н и и в 
С т а в р о п о л ь е , на С е в е р н о м 
К а в к а з е и О р л о в щ и н е . О н и 
в с т р е ч а л и с ь с п и с а т е л я м и , 
з н а к о м и л и с ь с их н о в ы м и 
р у к о п и с я м и и к н и г а м и . 

Т а к и м о б р а з о м , и з д а н и я 
« С о в р е м е н н и к а » в к а к о й - т о 
с т е п е н и п р е д с т а в л я ю т в с ю ли-
т е р а т у р н у ю Р о с с и ю . 

Н е д а в н о в ы п у щ е н а к н и г а 
с т и х о в М и х а и л а Л ь в о в а « Ж и -

ву с е г о д н я » . О н а п о с в я щ е н а 
р а б о ч и м и н д у с т р и а л ь н о г о 
У р а л а , с т р о и т е л я м К а м А З а , 

с к о т о р ы м и н е о д н о к р а т н о 
в с т р е ч а л с я поэт во в р е м я ра-
б о т ы над к н и г о й . 

Н а х о д и т с я в п р о и з в о д с т в е 
п о э м а М а й и Р у м я н ц е в о й « К а к 
поэт о п о з д а л на с в и д а н и е » . 

О н а п о с в я щ е н а д е п у т а т у Вер-
х о в н о г о С о в е т а С С С Р , Г е р о ю 
С о ц и а л и с т и ч е с к о г о Т р у д а д о -
я р к е Т. Ф . К у д е л и н о й . 

В 1974 г о д у б у д у т и з д а н ы 
р о м а н ы А . П е р в е н ц е в а « Ч е р -
ная б у р я » , Ю . Н а г и б и н а « Т ы 
б у д е ш ь ж и т ь » , И. П а д е р и н а 
« Н а к р у т о я р е » , К. Л а г у н о в а 
« О д е р ж и м ы е » , Ф . У г л о в а 
« С е р д ц е х и р у р г а » . Все эти 

п р о и з в е д е н и я п о с в я щ е н ы на-
ш е м у с о в р е м е н н и к у . 

М н о г и е к н и г и и з д а т е л ь с т в а 
р а с к р ы в а ю т т е м у р а б о ч е г о 

класса. С р е д и них м о ж н о о т -
м е т и т ь с б о р н и к р а с с к а з о в 

м о л о д о г о уральского писате-
ля Н и к о л а я Г о л д е н а « С т е р ж -
ни», сборник с т и х о т в о р е н и й 
В а л е н т и н ы М а л ь м и « О т ч и з н а 
з в е з д н ы х к о р а б л е й » . 

Т е м е т р у д а п о с в я щ е н ы и 

к н и г и В л а д и м и р а М и р н е в а 
« С к о р ы й п о е з д » и Е в г е н и я 
Н о с о в а « М о с т » . 

М о ж н о б ы л о б ы п р о д о л -
ж а т ь п е р е ч е н ь п р о и з в е д е н и й , 
о т р а ж а ю щ и х с о в е т с к у ю дей-
с т в и т е л ь н о с т ь , р а с к р ы в а ю щ и х 
в н у т р е н н и й м и р с о в р е м е н н и -
ка, ч е л о в е к а - т р у ж е н и к а , че-
л о в е к а - с о з и д а т е л я , п о т о м у 

ч т о у ж е н а з в а н и е и з д а т е л ь с т -
ва о п р е д е л я е т о с н о в н ы е те-
м ы , о с н о в н о е н а п р а в л е н и е на-
шей р а б о т ы . 

Под руководством вице-пре 
| зидента АН СССР академика 
(П. Н. Федосеева состоялось 
в заседание бюро Редакциоиио-
I и з д а т е л ь с к о г о совета АН 
[СССР. С докладом о перспек-
т и в н о м плане изданий клас-
с и к о в отечественной художе-
с т в е н н о й литературы на 
1 1976—1980 гг. выступил ди-
|ректор Института мировой 
| литературы имени А. М. Горь-
3 кого член-корреспондент А Н 
I1 СССР Б. Л. Сучков. В обсуж-

дении плана приняли участие 
^ академик А. Л. Яншин, дру-
{ гие ученые. 

Решено продолжить выпуск 
8 академических изданий со-
б р а н и й сочинений А. М. Горь-
| кого и Ф. М. Достоевского, а 
| т а к ж е приступить к изданию 
[академических собраний со-
ч и н е н и й А. П. Чехова (с 
N974 года), Н. А. Некрасова, 
] А. С. Грибоедова. К. Г. Черны» 
{шевского и С. А. Есенина, 

В связи с предстоящими 
«юбилейными датами А. Н. Ра-
д и щ е в а , Е. А. Баратынского. 
1 Н. М. Карамзина, Н. П. Огаре-
I ва. А. Л. Сумарокова. Симео-
I на Полоцкого предполагается 
•опубликовать произведения 
I этих выдающихся русских 
I писателей в серии «Литера-
I туриые памятники». 

Общественность Тувинской 
АССР отметила 60-летие со 
дня рождения и 40-летие твор 
ческой деятельности писателя 
С. Пюрбю. Талант одного из 
зачинателей тувинской лите 
ратуры самобытен и много-
гранен. Пюрбю приобрел из-
вестность не только как про-
заик. но и как поэт и драма-
тург. Вершиной его творчест-
ва стала поэма «Чечен» — о 
судьбе тувинской женщины. 
В годы войны песня Сергея 
Пюрбю «В бой* стала гимном 
т у в и н с к и х добровольцев. 

За поэму «О времени и со 
временниках» поэту п р и с у ж 
дена Государственная премия 
республики. Высоко оценены 
пьесы писателя «Любовью на-
до дорожить»», «Красный по-
ток», «Испытание*. Тувинско-
му читателю их автор изве-
стен и как талантливый пере 
водчик произведений совет-
ской и зарубежной литерату-
ры. 

За большие заслуги в раз 
витии тувинской литературы 
Сергею Пюрбю первому в рес 
публике присвоено почетное 
звание народного писателя 
Тувы. 

Л. Н. ТОЛСТОЙ 

И Р У С С К И Е 

ХУ АО ж н и к и 

Л. II. ТОЛСТОЙ Э с к и з маслом П. П. ТРУБЕЦКОГО. 1900 г. 

Л 
1 

Л. Н ТОЛСТОЙ ы 4. И. ОЛСУФЬЕВА за ро.ч.пм "> 
Р и с у н о к Т. Л. ТОЛСТОЙ. 1886 Р. 

В Государственном музее 
Л. Н. Толстого открыта вы-
ставка «Л. Н. Толстой. Живо-
пись. Графима. Скульптура». 
Эта выставка — своеобраз-
ный художественный коммен-
тарий к основным этапам 
жизненного и творческого пу-
ти великого писателя. Рисун-
ки. эскизы, портретные зари-
совки, полотна выдающихся 
русских художников — И. Е. 
Репина. М. В. Нестерова. И. Н. 

И. ДАВЫДОВ, 
главный редактор издательства 
«Советская Россия*: 

— С р а в н и т е л ь н о н е д а в н о 
м ы н а ч а л и в ы п у с к б и б л и о т е -
к и « П и с а т е л ь и в р е м я » , но 

о н а у ж е п р и о б р е л а ш и р о к у ю 
п о п у л я р н о с т ь с р е д и читате-

лей. В ы ш л о в свет б о л е е пя-
т и д е с я т и н е б о л ь ш и х книг п у б -
л и ц и с т и к и , а в т о р ы к о т о р ы х —-
и х о р о ш о и з в е с т н ы е , и м о л о -
д ы е т а л а н т л и в ы е писатели. 
Ч т о х а р а к т е р н о д л я н а ш е й н о -
в о й серии? П р е ж д е всего г л у -
б о к о е п р о н и к н о в е н и е л и т е р а -
т о р о в в ж и з н ь н а р о д а , в его 
п о в с е д н е в н ы е з а б о т ы , э к о н о -
м и ч е с к и е , с о ц и а л ь н ы е и н р а в -
с т в е н н ы е п р о б л е м ы , к о т о р ы е 
р е ш а ю т с я в годы девятой п я . 
т и л е т к и на п р е д п р и я т и я х , 
с т р о й к а х , в к о л х о з а х и с о в х о -
зах. 

Книги М . Ш о л о х о в а , К. Си-
м о н о в а , М . А л е к с е е в а , В. К о -
ж е в н и к о в а , С. З а л ы г и н а , В. 
З а к р у т к и н а , А . К а л и н и н а , 
Г. Р а д о в а , А . М е д н и к о в а , 
А . П е р в е н ц е в а , С. В и к у л о в а , 
Л. И в а н о в а , С. К р у т и л и н а , Ю . 
Ч е р н и ч е н к о и м н о г и х д р у г и х 
п и с а т е л е й , в о ш е д ш и е в б и б -
л и о т е к у , о к а з ы в а ю т т а к ж е 

б о л ь ш у ю п о м о щ ь в и д е о л о г и -
ч е с к о й р а б о т е , в п р о п а г а н д е 
с о в е т с к о г о о б р а з а ж и з н и . 

В и з д а т е л ь с к и й п л а н на 
1974 г о д в н е с е н ы п р о и з в е д е -

н и я Л. Л е о н о в а , Г. М а р к о в а , 
Б. П о л е в о г о , С. С м и р н о в а , 
Л. Т а т ь я н и ч е в о й , В. П о л т о -
р а ц к о г о , Г. К о н о в а л о в а , В. 
Галина, Г. А х у н о в а , Г. Рама-
занова, В С у б б о т и н а Г. К у б -
л и ц к о г о , В У с п е н с к о г о . . . Их 
к н и г и р а с с к а ж у т о т в о р ч е -
с к о м т р у д е м о с к о в с к и х и ле-
н и н г р а д с к и х м а ш и н о с т р о и т е -
лей, т ю м е н с к и х н е ф т я н и к о в , 
ч е л я б и н с к и х т р у б о п р о к а т ч и -
ков, к у р с к и х д о б ы т ч и к о в ж е -

л е з н о й р у д ы , ч е р е п о в е ц к и х 
м е т а л л у р г о в , б а ш к и р с к и х 
н е ф т е х и м и к о в , к а м ч а т с к и х 
г е о л о г о в , ч у в а ш с к и х с т р о и т е -
лей, с т а в р о п о л ь с к и х и а л т а й . 

ских ж и в о т н о в о д о в , Саратов-
ских и т а т а р с к и х х л е б о р о б о в , 
п е н з е н с к и х с в е к л о в о д о в , о 
л ю д я х , с а м о о т в е р ж е н н о б о -

р ю щ и х с я за с о х р а н е н и е при-
р о д н ы х богатств... Д а ж е этот 
к р а т к и й и д о с т а т о ч н о о б о б * 
щ е н н ы й п е р е ч е н ь с в и д е т е л ь -
ствует о б а к т у а л ь н о с т и и ши-

р о т е п р о б л е м , к о т о р ы е п р и -
в л е к л и в н и м а н и е н а ш и х авто-
р о в . 

Н е д а в н о Государственный 
к о м и т е т С о в е т а М и н и с т р о в 

Р С Ф С Р по делам издательств, 
п о л и г р а ф и и и к н и ж н о й т о р -

г о в л и обсудил вопрос о ходе 
в ы п у с к а и р а с п р о с т р а н е н и я 
б и б л и о т е к и « П и с а т е л ь и в р е -
м я » . О д о б р и в р а б о т у и з д а -
тельства и п и с а т е л ь с к о й о б -
щ е с т в е н н о с т и , к о м и т е т п р е д -
л о ж и л р а с ш и р и т ь т е м а т и к у 
книг, я р ч е п о к а з ы в а т ь о б р а з 
с о в е т с к о г о ч е л о в е к а , е г о ге-
р о и ч е с к и й т р у д в б о р ь б е за 
п р е т в о р е н и е в ж и з н ь р е ш е -
ний X X I V с ъ е з д а К П С С и за-
дач д е в я т о й п я т и л е т к и , ш и р е 
п р и в л е к а т ь в е д у щ и х писате-
лей и п у б л и ц и с т о в , о с о б е н н о 
из б р а т с к и х и а в т о н о м н ы х 
р е с п у б л и к , к р а е в и о б л а с т е й . 

И з д а т е л ь с т в о « С о в е т с к а я 
Р о с с и я » в м е с т е с о б щ е с т в е н -
ной р е д к о л л е г и е й п р и н и м а е т 

м е р ы , ч т о б ы е щ е в ы ш е п о д -
нять и д е й н ы й и л и т е р а т у р н ы й 
у р о в е н ь книг, и з у ч а е т з а п р о -
с ы ч и т а т е л е й . С этой ц е л ь ю 
п р о в о д я т с я ч и т а т е л ь с к и е к о н -
ф е р е н ц и и . О д н о из таких о б -
с у ж д е н и й н е д а в н о с о с т о я л о с ь 
в Б а ш к и р с к о й А С С Р . В б л и -
ж а й ш и е м е с я ц ы м ы п р о в е -
д е м т а к и е ж е в с т р е ч и в М о -
скве, Л е н и н г р а д е и К р а с н о -
я р с к о м к р а е . 

V 

В Чувашской АССР эавер 
шилась Неделя белорусское 
литературы и искусства. Пи 
сательская группа — П. Ма 
каль. В. Зуенок, В. Павлов 
Ю. Свирко. — которую воз 
главлял ответственный сенре 
тарь Союза писателей БССР 
А. Кулаковский, другие гости 
— композиторы А, Богатырев. 
П. Подковыров, народный ар-
тист СССР, председатель прав 
лення Союза композиторов 
БССР Г. Ширма. музыкаль-
ные коллективы — встре-
чались с рабочими завода 
имени Чапаева. земледель-
цами колхоза «Самолет» на 
родине космонавта Андрияна 
Николаева, со строителями 
нового тракторного завода, 
гидростанции в Ново-Чебок-
сарске. 

У ч а с т н и к и недели были 
приняты первым секретарем 
Чувашского обкома КПСС 
Н. А. Вороновским. 

Президиум Верховного Со 
вета Чувашской АССР награ-
дил Союз писателей БССР. 
Союз ком поэ и торов БССР. На-
родный хор БССР, инструмен-
тально-вокальный ансамбль 
«Песняры• Почетной грамо-
той Верховного Совета Чу-
вашской АССР. 

Неделя белорусской литера 
туры и искусства в Ч у в а ш и и 
содействовала еще большему 
сближению двух братских 
народов. 

Состоялся пленум правлс 
ния Союза писателен Грузии 
по организационным вопро 
сам. Пленум признал целесо 
образным учредить вместо 
секретариата президиум прав 
ления. Председателем правле 
ния Союза писателей Грузии 
избран Г. Г. Абашидзе, пер 
вым секретарем — Т. П. Буа 
чидзе, секретарями — Н. В. 
Думбадзе. В. Д. Жгенти, И. 3. 
Нонсшвили. В работе пленума 
приняли участие секретарь ЦК 
Компартии Грузин В. М. Си 
радзе, заведующий Отделом 
к у л ь т у р ы ЦК Компартии Гру-
зии Н. Г. Черкезишвили. 

Крамского. Л. О. Пастернака. 
П. П Трубецкого и других, 
дополненные воспоминания-
ми. письмами, редкими руко-
писями, первыми изданиями 
сочинений, воссоздают образы 
Л. Н. Толстого и людей, с ко-
торыми он общался. 

В экспозиции — портретная 
«-алерея предков, светского 
о к р у ж е н и я и семьи Л. Н. Тол-
стого, портреты известных 
писателей, ученых, художни-
ков. музыкантов, а также 
крестьян, учителей и воспи-
танников Яснополянской шко-
лы — представителей того 
главного «большого света*, с 
которым Лев Николаевич был 
тесно связан. 

В 70-е годы прошлого века 
в Я с н у ю Поляну по поруче-
нию П. М. Третьякова приехал 
художник И. Н. Крамской, со-

Л //. ТОЛСТОЙ в дедов-
ском кресле 

Р и с у н о к И. Е. Р Е П И Н А . 
( К а р а н д а ш ) . 1887 г. 

здавший первый ж и в о п и с н ы й 
портрет писателя. Кстати, сам 
И. Н. Крамской тоже послу-
ж и л живой натурой для пи-
сателя, явившись прообразом 
одного из действующих лиц 
романа « А н н а Каренина» — 
художника Михайлова... 

Л. н. Толстой занял нема-
лое место в творческой жиз-
ни другого большого русско-
го художника — И. Е. Репина. 
Им выполнено более 70 натур-
ных зарисовок Л. Н. Толсто-
го. Эти рисунки — вырази-
тельные и разнообразные — 
интересны и в художествен-
ном. и в биографическом пла-
не. 

В отдельном зале собраны 
произведения х у д о ж н и ц ы 
Т. Л. Толстой-Сухотиной, стар-
шей дочери Л. Н. Толстого, 
которая на протяжении 30 лет 
вела своего рода художествен-
ную хронику ж и з н и отца. 

Выставка помогает еще 
полнее представить ж и в о й 
образ великого писателя. 

СЛОВА ПРОЩАНИЯ 

энергии, новых талантливых 
книг, статен и исследований, 
дальнейших успехов в обще-
ственной деятельности». 

Поздравил юбиляра также 
секретариат правления Союза 
писателей РСФСР. 

Г. Е. ЦКРУЛИСУ— 50 пет 

Г "Т-

4 
Латышскому писателю Гу« 

пару Ефимовичу Цирулису ис-
полнилось 50 лет. секретари-
ат правления Союза писате-
лей СССР и Совет по латыш-
ской литературе направили 
юбиляру приветствие, в кото-
ром говорится: 

«В день Вашего пятидесяти-
летия шлем Вам. известному 
латышскому прозаику, очер-
кисту и кинодраматургу, наш 

товарищеский привет и доб-
рые пожелания. 

С первых шагов своей ли* 
тературной деятельности Вы 
постоянно находитесь на пе-
реднем крае жизни, страстно 
пропагандируете высокие 
п р и н ц и п ы советской морали и 
социа листического общества. 

Революционному прошлому, 
борцам за Совегскую Латвию 
посвящена Ваша документаль-
ная повесть о замечательном 
сыне латышского народа Ро-
берте Эйхе -На явку пришли 
все». О судьбе латышских 
эмигрантов, о потерянной ими 
родине, о самозабвенном тру-
де советских людей, строя-
щих новое общество, расска-
зываете Вы в своей повести 
«Гостья из прошлого». С ин-
тересом воспринята Ваша по-
весть «Не верьте в аиста!», а 
совсем недавно — сборник 
Ваших избранных произведе-
ний « Я к о р ь в сердце*. 

Ваша а к т и в н а я обществен-
ная деятельность, четкость и 
деловитость вызывают уваже-
ние и симпатии к Вам всех, 
кому приходилось с Вами ра-
ботать. 

Желаем Вам доброго здо-
ровья. счастья и дальнейших 
успехов в творческой деятель-
ности». 

«Литературная газета» при-
соединяется к этим теплым 
поздравлениям. 

«БИРЮКОВСКИЕ 
ЧТЕНИЯ» 

В челябинском Дворце пио-
неров и ш к о л ь н и к о в заверши-
лись первые уральские чте-
ния. названные именем Влади-
мира Павловича Бирюкова — 
разностороннего ученого и 
писателя, оставившего в на-
следство своему краю огром-
ные научные ценности — кни-
ги, записи, документы, кол-
лекции, число которых дости-
гает многих десятков тысяч. 
Чтения посвящались наиболее 
интересным находкам, связан-
ным с литературным краеве-
дением, революционной исто-
рией и к у л ь т у р о й Урала. 

Доклады ответственного 
секретаря Челябинской обла-
стной писательской организа-
ции Александра Шмакова и 
заведующего отделом крае-
ведения журнала « У р а л ь с к и й 
следопыт» Юрия Курочкина. 
десятки сообщений, сделан-
ных учеными, преподавателя-
ми, вызвали о ж и в л е н н ы й об-
мен мнениями. Много нового 
узнали участники чтений из 
сообщений профессора А. Ла-
зарева и Л. Большакова, крае-
веда. члена партии г 1917 го-
да И. Искры, к р и т и к о в и ли-
тературоведов Л. Гальцевой, 
М. Янко и др. 

В заключение состоялось 
награждение лауреатов пре-
мии имени В. П Бирюкова. 
Первые медали лауреатов по-
лучили Александр Шмаков. 
Леонид большаков и Юрий 
Курочки и. 

С е к р е т а р и а т п р а в л е н и я 
и п а р т б ю р о С о ю з а писа-
т е л е й СССР, с е к р е т а р и а т 
и рапленни Мое коне к о й 
п н е а т е л ьс «со й о р г а н ила-
п н и Союла п и с а т е л е й 
Р С Ф С Р с г л у б о к и м п р и 
•корбием с о о б щ а ю т о 

с м е р т и после т я ж е л о й и 
.1 ро до л ж и те л ь н о И бо л е л-
н н ч л е н а СП СССР, ста-
р е й ш е г о р а б о т н и к а а п п а -
рата п р а в л е н и и СИ СССР, 
ч л е н а К П С С с 1921 года 

ЕВГЕНОВА 
Семена Владимировича 

и в ы р а ж а ю т г л у б о к о е со-
Долел нова н и е родет нен-
п и к а м и д р у л ь я м покой-
ного. 

К О М И С С И Я 
ПО ЛИТЕРАТУРНОМУ 
Н А С Л Е Д И Ю 
А Ш О Т А Г Р А Ш И 

Президиум правления Сою-
за писателен Армении обра-
зовал комиссию по литера-
турному наследию видного 
советского поэта Ашота Гра-
ши в составе: С. Ханэадян 
(председатель). 3. Топчян, 3. 
Межелайтнс, В. Сучков, М. 
Рагим, А. Аршаруни, Н. Бан-
ников. Г. Овнан, 3. Мирзоян, 
П. Минаелян, О. Гукасян, М. 
Атабенян (секретарь). 

Еще одна невозместимая 
потеря постигла наше искус-
ство слова. От нас ушел под-
линный и. как все подлинное, 
неповторимый мастер этого 
нелегкого искусства. Умер Бо-
рис Николаевич Агапов — 
один из славных ветеранов 
советской очеркистики и соз-
дателей научно-художествен-
ной литературы. 

Родившийся на исходе ми-
нувшего века, в 1899 году, он 
весь принадлежал веку ны-
нешнему — его историческим 
бурям, революционной яви и 
небывалой новизне. Не случай-
но в пору юности он пришел 
в литературу как поэт. Хотя 
во всей последующей литера-
турной деятельности он рабо-
тал над материалом, казалось 
бы. далеким от поэзии, по-
вествуя в своих очерковых 
книгах и документальных 
фильмах о свершениях совре-
менной техники и путях че-
ловеческого познания, он 
всегда и во всем оставался 
поэтом. И на рубеже 20-— 30-х 
годов, в эпоху первой пяти-
летки, его не могла не захва-
тить целиком волнующая ат-
мосфера индустриального 
преображения страны. Сразу 
почувствовав в первых же 
« Т е х н и ч е с к и х рассказах» Бо-
риса Агапова глубокое лири-
ко-фи лософское восприятие 
новой необъятной темы, Мак-
сим Горький в письме к мо-
лодому очеркисту предвосхи-
тил его творческую судьбу. 
« Т е х н и к а — не место для ро-
мантики? но вещество пре-
вращается посредством вклю-
чения в него человеческой 
энергии, а она всегда достой-
на похвал и удивления, до-
стойна любви». — написал 
ему Горький и добавил: «...по-
ра учиться думать о взаимо-
отношениях вещества и суще-

После тяжелой, продолжи-
тельной болезни на 62-м году 
оборвалась ж и з н ь Арифа Ва-
сильевича Сапарова. От нас 
ушел талантливый писатель, 
чьи книги пользуются неиз-
менным успехом у самого ши-
рокого читателя. 

Детство и юность Арифа 
Сапарова прошли в городе Лу-
га под Ленинградом. Комсо-
мольский активист, он прини-
мает непосредственное уча-
стие в коллективизации села, 
пишет корреспонденции, зло-
бодневные очерки. С 1930 го-
да он работает в районной га-
зете, с 1936 года - в «Ленин-
градской правде». В годы Ве-
ликой Отечественной во$ны 
Ариф Васильевич Сапаров — 
военный журналист. Он рабо-
тает во фронтовой и армей-
ской печати, в Политуправле-
нии Ленинградского фронта. 
Награжден орденами Отечест-
венной войны первой и вто-

§ой степени, орденом Красной 
везды, многими медалями, 

первая повесть Арифа Ва-
сильевича Сапарова «Дорога 
ж и з н и » была посвящена ге-
роическим защитникам Ладо-
ги, Она сразу же обратила на 

ства». Борис А г а п о в думал об 
этом упорно, вдохновенно, 
точно и широко. Он стал у 
нас зачинателем и ведущим 
мастером научно-художест-
венной прозы. 

Многолетний труд Бориса 
Николаевича на этом попри-
ще достойно увенчала фунда-
ментальная книга «Взбирает-
ся разум», вышедшая в свет 
за год до его безвременной 
кончины. Этой книге, полной 
удивления перед могущест-
вом человечесной мысли и 
любви к человеку, суждена 
долгая жизнь. 

От нас ушел не только 
большой писатель. У шел ис-
т и н н ы й деятель литературы: 
на протяжении многих лет он 
был членом редколлегии 
«Литературной газеты», по 
праву возглавлял творче-
с к у ю организацию москов-
ских очеркистов, а в послед-
нее десятилетие был бессмен-
ным руководителем общест-
венной редколлегии единст-
венного в своем роде издания 
— сборников « П у т и в незнае-
мое». 

Человек высокой души и 
глубокой принципиальности, 
тонкой интеллигентности и 
требовательной доброты — 
таким останется в памяти его 
друзей Борис Николаевич 
Агапов. 

А. А Г Р А Н О В С К И Й . Н. 
АТАРОВ. Г. Б А Ш К И Р О В А . 
М БЕЛКИНА, В. БОЛХО-
ВИТИНОВ. Ю. ВЕБЕР. Ю. 
ВЕРЧЕНКО. Б. Г А Л И Н . А. 
ГОРОБОВА, Д. Д А Н И Н . В. 
ИЛЬИН. Л. К У Д Р Е В А Т Ы Х , 
Г. МАРКОВ. А. МЕДНИ-
КОВ. В. ОЗЕРОВ, В. ОР-
ЛОВ. Г. РАДОВ. С. НАРОВ-
ЧАТОВ, К. СИМОНОВ, Е. 
СТРОГОВА. Н. ТИХОНОВ. 
Т. ТЗСС. М. Ш А Г И Н Я Н . А. 
ШАРОВ, 8. Ш К Л О В С К И Й 

себя внимание критики, полу-
чила читательское признание, 
была в последующие годы не-
однократно переиздана. «Вол-
ховские были», «Рождение 
мастера», «На портовых при-
чалах» — эти выходившие од-
на за другой книги свидетель-
ствовали о публицистическом 
даровании писателя, о его ра-
стущем мастерстве. 

Наибольшую известность 
А. в. Сапарову принесли опу-
бликованные в ж у р н а л а х 
«Звезда» и «Нева» повести, 
посвященные работе совет-
ских чекистов: «Битая карта», 
«Фальшивые червонцы», «Го-
роховая, 2», « Я н в а р ь сорок 
второго». Эти повести еще 
долго будут с л у ж и т ь делу 
патриотического воспитания 
молодежи. 

Светлая память об Дрифе 
Васильевиче Сапарове навсег-
да сохранится в наших серд-
цах. 

_ „ Г - ХОЛОПОВ. В. А З А -
РОВ, А . Б А Р Т Э Н , П. Ж У Р , 
П К О Б Р А К О В , В. К У К У Ш -
К И Н Б. Н И К О Л Ь С К И Й . Е. 
« Р Е Б Р О В С К А Я , н . (МО-
РОЗОВ. А. Ч Е П У Р О В , А . 
З Л Ь Я Ш Е В И Ч 
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. ЕЛИКИЕ историче-
« Г ) ские задачи часто 

вызывали великие 
фантазии...» Кажется, что 
вти слова сказаны Лениным 
сегодня. 

Развитое воображение в 
впоху научно-технической 
революции становится не 
привилегией единиц, пусть 
даже множества единиц, 
а желательным свойством 
большинства членов обще-
ства — строителей комму-
низма. «Фантазия. — гово-
рил В. И. Ленин. — есть 
качество величайшей цен-
ности...» Способность фан-
тазировать нужна не толь-
ко поэту. «Даже в матема-
тике, — пишет Ленин. — 
она нужна, даже откры-
тие дифференциального и 
интегрального исчислений 
невозможно было оы без 
фантазии». 

Пересоздание жизни тес-
но связано с фактором во-
ображения. и личность че-
ловека. обладающего фан-
тазией или осуществляюще-
го фантастическую задачу, 
вызывает законный инте-
рес. Па телеэкране воспро-
изводится беседа космонав-
та со старшеклассниками, 
он высказывает свои сообра-
жения о психофизическом 
облике советского человека, 
вступившего в космическую 
эру. II сразу у вас возника-
ет ощущение органической 
отмобилн юванности говоря-
щего. Приблизительное в 
словах н мыслях исключает-
ся. Это профессиональная 
привычка к быстрой и 
точной реакции, порождае-
мая неожиданно и резко ме-
няющейся обстановкой, ког-
да ошибаться нельзя. Без-
ошибочность словно входит 
в кровь и плоть, становится 
второй натурой. 

В числе личных и про-
фессиональных свойств Пер-
вого космонавта называет-
ся «природная сосредото-
ченность». И я, выделяя 
критерий из всего сказан-
ного, нахожу ключ к проти-
воречиям рассказа В. Пота-
нина «Тихая вода» («Паш 
современник», 4. 1972). 
Несоответствие заключено 
между природными данны-
ми героя и будущим, кото-
рое предначертал ему ав-
тор. Сын летчика, пропав-
шего без вести, рвется в не-
бо и, судя по глухим наме-
кам п финале рассказа, да-
же достигает космоса. По 
взросление десятилетнего 
героя, накопление опыта 
происходят вне поля зре-
ния. за пределами сюжета, 
знаем только, что детство 
было отмечено мечтой о по-
летах и редкостной рассеян-
ностью («Наш Василий 
свою фамилию помнит по 
пятницам. А спроси в чет-
верг — позабыл»). 

Представление о мечтате-
ле как о забывчивом, отре-
шенном от жизни человеке 
безнадежно устарело. Со-
временный фантазер — это 
провидец. вычисляющий 
точную траекторию полета 
мечты к насущной и гуман-
ной цели. Воздаяние за меч-
ту было щедрым — космос! 
— но без оснований. Фан-
тазии мальчика дано про-
извольное направление. 

Не знаю, можно ли иско-
ренить в себе рассеянность 
я той степени, какая допус-
кает выбор летной профес-
сии. Если да. то нужны до-
казательства. и тогда писа-
тель воспользовался не той 
разновидностью прозы. В 
жанре рассказа художест-
венному осмыслению под-
вергаются факт, эпизод, 
пчсть ряд фактов, убеди-
тельно работающих на клю-
чевой эпизод. Рассказ не 
даст постепенной перемены 
в характере персонажей. 
Они сталкиваются как гото 
вые противоположности и 
нередко идут к одной цели 
различными путями. Или 
преследуют разнородные 
цели, если занимают вза 
нмонсключающке идейные 
н нравственные позиции 
Потанин поспешил доказать 
правду своего замысла и до 
гнал результат вместо того, 
чтобы показать процесс — 
сложное течение перестрой 
ки психофизических задат 
ков, конфликт героя с са 
мим собой, самовоспитание 
которое, как можно догады 
ваться, имело место. Такой 
материал предполагал раба 
ту над повестью, может 
быть, романом. Требуется 
серьезная работа мысли, 
чтобы глубоко понять явле 
ния действительности, и 
серьезное искусство, что 
бы передать то. что худой 
ник видит и хочет сказать 

I—гОВЕСТЬ • ФАНТА-
« I I ЗИЛ» — так обо 

значил жанр своей 
«Звучности леса» Юрий Ку 
ранов («Молодая гвардия» 
.V 5. 1073), Весь арханче 
ски причудливый антураж в 
снах и грезах героя (начи-
ная с медного самовара. 

похожего «на царя-импера-
тора») нацелен против ре-
альности, какую олицетво-
ряет «сосед с пустым по-
мойным ведром», владелец 
шумного телевизора. Все 
вокруг, кроме этого злове-
щего" персонажа, тонет в 
элегическом тумане. Исче-
зает лесная девушка-вол-
шебница, хозяйка Михай-
ловского, романтический 
символ красоты прячется 
от людей, прячется от ге-
роя. ему ее «больше ни-
когда не придется увидеть». 

Задумывая «повесть-фан-
тазию», автор, наверное, 
руководствовался мыслью о 
скуке стандарта, о трудно-
уловимой красоте, разлитой 
"вокруг, о поэзии, заключен-
ной в человеке, в дереве, 
камне... Но сюжет и стили-
стика повели к ложному 
выводу: прекрасное — за 
семью замками, оно не дает 
ся в руки, рушится, сопри-
касаясь с человеком. 

Писарев в статье «Про 
махи незрелой мысли» пи-
сал. что мечта, в разладе с 
действительностью, может 
обгонять естественный ход 
событий и может хватать 
совершенно в сторону, ту-
да. куда никакой естествен-

щераспространенное мнение 
приписывает образованию 
самодовлеющую ценность... 
Но он не чувствовал ника-
кого превосходства...» Чем 
отличен, чем знаменит, «что 
есть в нем такое?.. Ничего 
в нем такого нет...» 

Голос героя отчетлив и в 
авторском комментарии, а 
внутренние монологи вскры-
вают подпочву убеждений, 
обнажают принципы и ходы 
полемики с самим собой — 
с наиболее серьезным и во-
оруженным противником, 
так как противник знает 
все. В Сычеве есть драго-
ценные черты истинно сво-
бодных людей — своеобра 
зие, непохожесть (при 
внешней распространенно-
сти типа), принципиальная 
скромность, целеустремлен-
ность. У таких людей вера 
в то. что выбран единствен-
но правильный п;« гь, не от-
делима от мысли об обще-
ственном долге: «Для того, 
чтобы быть счастливыми, 
мы должны быть уверены, 
что находимся на своем ме-
сте. А там само собой по-
лучится. что на этом месте 
мы будем приносить людям 
самую большую пользу, на 
какую мы способны... — 

чев», хотел бы он прочи-
тать однажды среди объяв-
лений. что вывешиваются 
отделами кадров. Но требо-
вались «опытные инжене-
ры. Каковым он и являл-
ся». В свое время он сде-
лал неверный шаг, пошел 
туда, где меньше конкурс. 
И остался «средним инже-
нером». Но он не один та-
кой. Инженерное дело ста-
ло массовой профессией, и 
престиж профессии велик. 

Тублин, не в пример По-
танину, обратился к сущно-
сти, а не к внешности одной 
из популярных профессий. 

У Сычева счет не к ок-
ружающему. а к себе. Себя 
внннт — неправильно искал 
ПУТЬ. Но есть и другая сто-
рона проблемы — стремле-
ние индивидуализировать 
свою личность на уровне 
выше «среднего»: «то. что 
он был каплей, пережить 
он еще мог. но что капля 
была безлика...» 

В частных (и честных) 
спорах Сычева с самим со-
бой угадывается отзвук бо-
лее Широких дискуссий. 
Они касаются места чело-
века и его таланта в век 
электронных машин. 

сматривает не как ступень 
к успеху и не как самоцель, 
а как условие существова-
ния в социалистическом об-
ществе. 

Стоящий человек знаег 
напряженные искания духа. 
Он способен «парить на 
расправленных крыльях 
воображения», опирающего-
ся на знания. У него руки, 
готовые сработать любую 
вещь и в каждую внести 
артистическую завершен-
ность. Такой человек есть. 
Юму пятьдесят, он. как н 
Сычев, спортсмен, стрелок 
из лука, инженер, специа-
лист широкого профиля, за-
щитник блокадного Ленин-
града и — «Николай Семе-
нович, я тебя очень люб-
лю...» (произносится, понят-
но. без звука). 

Так кто же в этой пове-
сти об обыкновенном чело-
веке. очень современной по 
характеру нравственной 
идеи, ее главный герой? На 
мой взгляд. — социальность 
размышления. 

Жаль, что автор (возмож-
но, убоявшись упреков в 
бессюжетности) увенчал де-
ло эффектным жестом ге-
роя. Сычев не виноват. Это 
писатель захотел, чтобы мы 
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ный ход событий не может 
прийти * Разлад разладу 
рознь... Разлад между меч-
той и действительностью не 
приносит никакого вреда, 
если только мечтающая 
личность серьезно верит в 
свою мечту, внимательно 
вглядываясь в жизнь, срав-
нивает свои наблюдения с 
своими воздушными замка-
ми и вообще добросовестно 
работает над осуществлени-
ем своей фантазии. Когда 
есть какое-нибудь соприкос-
новение между мечтою и 
жизнью, тогда все обстоит 
благополучно». 

На это соображение ссы-
лался еще молодой Ленин 
(«Что делать''»), сказавший 

«Надо мечтать!» и. по 
его собственному выраже-
нию, попробовавший «спря-
таться» за Писарева в сво-
ей критике «легальных мар 
кснстов», с их пропагандой 
«осуществимых задач» и 
нелегального « хвостизма ». 
с его «близостью» к «кон-
кретному». 

Суть фантазии — в рево-
люционном преобразовании 
действительности, ее мера 

• ответственность «меч-
тающей личности» перед 
людьми. 

ГЕРОЙ повести В Туб-
лнна «Доказательст-
ва» («Звезда», .V 6 

1973) «принадлежал к тех 
ннческому потенциалу стра 
иы». а видел себя так- «ни 
чем не выдающийся, чтобы 
не сказать невзрачный» че 
ловек. 

Обыкновенность героя 
подчеркивается: «Игорь 
Александрович Сычев 
это вы. и я. и наш общи? 
сосед по коммунальной 
квартире, речь пойдет о са 
мом обыкновенном челове 
ке. о самом обычном, о тех. 
кого в дюжине двенадцать 
ну. может быть, одинна 
дцать. н будь автор поеме 
лер — он назвал бы сне 
рассказ повестью об обык 
новеняом человеке». 

Не потому Сычев молча 
лип, что нечего сказать. Он 
говорлив на свой лад: к се 
бе обращается с вопросами, 
требованиями, наставления-
ми и упреками. Себя оцени 
пает. в себе отбирает годное 
и бракует ненужное. Ему 
за тридцать, он размыш 
ет, н этот род его занят 
заявлен с первых страниц 

Герой —згоцентрик' Один 
из тех в ком внешняя 
скромность скрывает рязду 
тое самолюбие? Нет, хотя 
«он был горд». 

Руководитель транспорт-
ной группы мастерской М I 
проектного института «Гн 
проград». инженер Сычев 
как будто должен был «чув-
ствовать свое пр-восходст 
во. хотя бы потому, что об-

ибо это будет наше место» 
Повесть об обыкновенном 

человеке... Ждем контра-
ста. он даст развитие заяв-
ленной простоте. И нахо-
дим контраст, как в музы 
ке. где простая мелодия 
вступления тонет и вновь 
проступает в красках дви 
жущейся темы. Сдержанной 
и слегка иронической ннто 
нации сопутствуют ударные 
ноты максимальной звучно-
сти «Только желая невоз 
можного. можно добиться 
возможного. Того же, что 
легко достижимо, не стоит 
и желать». Мечта серьезно-
го человека не смешна, без 
мерность купируется сам 
иронией («что есть в нем 
такое..»), и ясная мысль 
питает романтическую жаж 
ду «увидеть загадку... и на 
сладиться ею». Ирония — 
самолашитное средство ро-
мантики и романтизма, на-
строения и метода (не надо 
путать с бесплодием суе-
словной иронии в чужой ад-
рес). Он был фантазер и 
философ, но «внутренняя 
пристойность была его уз-
дой» Максималист, он не 
хотел пьедестала. 

Обыкновенные романтн 
ки населяют коммунальные 
и (даже!) изолированные 
квартиры. Обыкновенные 
романтики — словосочета 
и не кажется искусствен 
иым"* Они есть, они влип 
тельны. н любнт их за то 
что свои земные и внезем 
ные дела они делают б 
мнимозначнтельного вида, 
но с мыслью о самой боль 
шой отдаче. Жажда творить 
посильное добро вытекает 
из крупной цели У тублин 
•кого Сычева мечта про тот 
берег», от которого отплы 

-,т «каравеллы» и кула 
он ищет путь, выражена 
фозанческой определенн 
стью' «насколько оправд 
на и необходима его жизнь 
исходя из доказательст 
которые могли быть прел 
ставлены им па сегодняи 
нин день* ЕГО дерзость ло 
гична, я вместе с тем ем 
дана свобода яссоцняций 
Она обогащает содержание 
понятий, сближает действн 
тельное с желанным. 

Дар воображения рякла 
дывает отпечаток на зтш 
и творческие пристрасти 

бралует человека в его 
отношении к труду. Сычев 
мечтает о деле, которое от 
разило бы человечность на 
учно технических. социаль-
ных. этических достижений 
требовало бы универсально 
сти и давало ей почву Иде 
яльня та работа, «в которой 
участвовали все органы 
чувств, а не только зрение 

Проблема свободного вы 
бора и научно техническая 
ренолюпия, какова степень 
свободы? «Требуется Сы-

Отталкиваясь от успешно-
го применения ЭВМ в ряде 
областей современной жиз 
ни и помышляя о сплошной 
математизации и автомати-
зации. некоторые энтузиа-
сты машинной техники толь-
ко то считают достойным 
науки (понятие творчества 
они неизменно ставят в ка 
вычкн). что может быть вы-
ражено количественными, 
математическими знаками 
Результат — вот цель, ос-
тальное — трата времени. 
Метод количественных ис-
следований объявляется 
пригодным на все. 

Подсчет безликих ка 
пель... Как быть Сычеву с 
его неуемной жаждой совер 
шенства и неповторимостью 
переживаний, с его логикой 
и чувствами, образующими 
опыт и СТИМУЛ к дальней 
шнм поискам'' Есть области 
где машина бесспорно силь-
нее человека, по и неверпе 
в безграничность киберне-
тики законно. 

Сложность проблемы вы 
зывает у думающего чело-
века. как у Сычева, не 
столько ощущение обиды, 
сколько ощущение вины, 
хоть он «вины за собой и 
не знал». Где то он нащу-
пывает одно из противоре-
чим — односторонность зна-
ний. узость профессии: «он 
получил техническое обра-
зование СУММУ технологи 
ческнх навыков и сведений 
но он был некультурен, и 
это причиняло ему каждо-
дневные стратания». Исто-
рия н философия, литерату-
ра и живопись — хлеб, без 
которого ему трудно про-
жить. Но его любознатель-
ность создала «смесь раз 
розненных фактов, не свя-
занных между гобой». СЛУ 
чайность его отрывочных 
знаний можно было сран 
нить лишь с их разнообпа 
знем В этом трудность Без 
умения проникнуть в связь 
явлений нельзя разобраться 
в корнях разногласий и 
сблизить точки зрения па 
основе взаимного поинма 
ния. Необходима гуманнта 
рнзппня инженерных зна 
ний. и необходимо приблн 
женне гуманитариев к ни 
женерной психологии как т 
закономерной сути сего 
дняшнего и завтрашнего 
дня 

Спор ие окончен, н не 
окончен путь Сычева. Со 
гласив с ' Ю Нагибиным 
сравнившим Сычева — и в 
его пользу — с литератур-
ными героями, которым все 
дано заранее- мораль, цели 
оценки Такие герои расхо 
дуют имеющийся яаг<ас. А 
Сычев обогащается в про 
пессе поисков Широту кру 
гозора в любой профессии 
на любом ее уровне Он рас-

понимали предложенную си-
туацию как естественный 
шаг человека от размышле-
ния к действию. Состоялся 
внзнт Сычева к его началь-
нику, прагматику Задорно-
ву. отказ в недельном от-
пуске для участия в миро-
вом первенстве лучников и 
уход Сычева с работы. Ре-
шительный шаг. а по сути 
дела — тормоз на пути 
хотя он и развернул свою 
систему взглядов весьма 
полно перед начальником и 
однокашником. которому 
знал цену давно (тут во-
все ие хула на «началь 
ство». за другой дверью 
сидел другой, любимый мо-
лодежью! руководитель 
Иван Макарович Вертоно-
сов). В споре Сычев — За-
дорнов каждый остался 
«при своих», а толчок извне 
даже убавил сзмостоятель 
ностн герою — У него вы 
шла прямая от цитаты к по-
ступку 

Торможение сюжета 
здесь, а не в том. что Сы-
чев еще не окончательно 
определил свой следующий 
жизненный шаг. В этой точ 
ке конфликта писатель не 
усилил, а ослабил представ 
ление о целеустремленно 
сти героя. 

т-г ЕйСТВИЕ света и 
« / I цвета освободитель 

^ но». — писал Блок 
в статье «Краски и слова». 
Он считал, что «понимание 
зрительных впечатлений 
уменье смотреть» — дейст 
венное оружие писателя в 
борьбе с абстракциями. 

Повесть В Тендрякова е 
пеовооткрытнях подростка 
(« Весенние перевертыши 
«Новый мир». V 1. 1973) 
обращена против поямоли 
нейных абстракций. Она 
написана в защиту «зри 
тельных впечатлений» не 
только художника, но и че 
ловека вообще. «Уменье 
смотреть» развивает вообра 
женне. подготавливает точ 
ность образного мышления 
Человек, обладающий да 
ром одухотворять обыден 
нос. всегда будет «перевер 
тывать». по-своему оцени 
вать факты, добираясь до 
их сутн, будет предлагать 
решения, может быть, и 
странные на первый взгляд 
как это нередко случается ь 
практике новаторства. 

Темя этой повести — ста 
новление юного характера 
но сверхзадачей писателя 
было утвердить доверие и 
уважение к духовности. Во 
ннствениость. обществен 
ный темперамент тендря 
конской прозы проявились 
в наступлении на грубость 
и узость чувств Нравствен 
ность — не просто сонро 
тивление дурному, но еще 
и бой против узких нзмере 

ний жизни с помощью шаб-
лонных образцов. 

Кто-то из литераторов 
назвал «Весенние перевер-
тыши» повестью о подрас-
тающем поколении. Образ-
чик приблизительной руб-
рики. которая ничего ие го-
ворит читателю и писателю 
или говорит не то. Верно, 
что в центре сюжета под-
росток. его друзья и не-
други. Но под углом зрения 
этого писателя основой сю-
жета стала проблема твор-
ческого своеобразия. И еще 
шире — проблема идеала 
эпохи, где содержанием яв 
ляется высокое нравствен-
ное и творческое начало. 

Усложняются представ 
ления о моральном автори-
тете современника. Кажет-
ся, глубоко современен на 
чальник сплавной конторы 
инженер Тягунов, вроде бы 
перспективно планирует де 
ло. внедряет новую техни-
ку. А от его абстрактного 
подхода к людям веет вче-
рашним днем. Стоит пере 
садить неудавшегося поэта 
Богатова с конторского сту 
ла на сиденье крана, дума 
ет Тягунов. и все переме-
нится в этой нескладной 
судьбе: «Я тебя суну туда, 
где некогда будет в меч-
таньях парить — шевелись 
давай!» При энергии и пол-
номочиях инженера такая 
узость чревата опасностью. 
А ведь он совсем незлой че-
ловек. Не совпадают у 
Дюшкнного отца категории 
профессиональной, идейной, 
эмоциональной грамотно-
сти. В отношениях с людь 
ми Тягунов старший глухо-
ват. ТУТ ему нужна под-
сказка. Глуховат он и к 
внутреннему миру сына: 
«сын растет и растет, как 
у всех занятых людей». 

Нравственное воспитание 
невозможно свести к систе-
ме запретов и поощрений 
(предпочтительный метод в 
семье Тягуновых, и не толь-
ко у них) Это активный 
процесс восприятия опыта. 
Дюшка проходит школу, ко-
торая отучает его от прямо-
линейных решений. Его 
тонкая душевная структура 
— в интересах времени. Он 
альтруист по натуре, то 
есть умеет вообразить себя 
на месте другого. Для не-
го сострадание и бескорыст-
ное понимание — «черный 
хлеб души» (выражение 
тублинского Сычева). 

Дюшка — открытая ду-
ша. чуток, пытлив, акти-
вен. Жестокосердый разру-
шитель Санька — откровен-
ное зло. мешающее Люти-
ке «жить на свете» Умный 
и подтянутый Левка, каму 
флированный внешне и 
внутренне апхпеовременно. 
дальше от Дюшкн. чем от 
Саньки У него, лучшего 
математика школы, полян 
лось «кисленькое» отноше 
нне к решению задач, свя-
занных с фантазированием 
Кисленькая оценка собст 
венной скорости, а дальше 
оскудение человека. Если 
исходить из мысли о един 
стве чувства морали и чув-
ства современности, то Лев 
ка демонстрирует шаг в 
сторону от морали н совре-
менности. Ему пятнадцать, 
ои в возрасте, когда матема-
тик либо убедительно заяв-
ляет о своей незаурядно-
сти. либо уже готовится 
перейти на рельсы легкодо 
стнжнмого Оценим призем-
ленность как затаившееся 
зло в наш век образцов ни 
теллектуального героизма 
Левка — тезка, а в проек-
ции и двойник Льва Гри-
горьевича Задорнова из туб-
лниских «Доказательств». 

Левка силен в математн 
ке, Дюшка был с ней не в 
ладах. Зато Дюшка «умеет 
видеть, чего никто не ви-
дит». Однажды он увидел, 
что математика связует. ка-
залось бы. иесвязуемые во 
щи. Неожиданное лицо от 
влеченной науки захватило 
воображение, и мальчик 
научился молниеносно ре 
шать трудные задачи в уме 
Поэтическое чувство мош 
нее рассудочности, хотя дар 
поэзии и нечаянный дар. 

Каков потенциал челове 
ка, такова и будущая отда 
ча. Широта, действенность 
прямодушие —задатки глав 
ного тендряковского персо-
нажа Это качества людей 
посвятивших себя борьбе за 
идеалы человечества. 

Сегодня — дети, завтра 
— народ. Даже У пнеате 
лей-фантастов философский 
интерес к поведению чело 
века в необычных УСЛОВИЯХ 

начинает преобладать над 
замкнутым интересом к 
описанию научно-техниче-
ской специфики этих усло-
вий Тот. кто описывает ра 
зительиые перемены в сего-
дняшнем реальном дне. тем 
более обязан точно и глубо-
ко мотивировать побуди 
тельные причины и резуль 
таты человеческих действий 

ПОЗДРАВЛЯЕМ 

Ю 5 И Л Я Р О В 

м . А. НИКУЛИН» — 
75 пет 

Исполнилось 75 лет М к х а и -
ау А м д р в * » и ч у Н и к у л и н у Се-
к р е т а р и а т п р » » л в н и я Союза 
п и с а т е л е й С С С Р и Совет по 
а е т с и о й и ю н о ш е с к о м литера 
т у р е н а п р а в и л и ю б и л я р у при-
а е т с т а и е . • к о т о р о м говорит-

„ . 
« С е р а е ч и о п о з д р а в л я е м Вас 

С С » * и д е с я т и п я т и л е т и е М о ва-
ШИ лоаести «В просторном 

мире». « Н а х о л м а х С г м б е к а » . 
• В степи*. « П о г о ж а * осень*, 
• На п е р е п р а в а х » , - З в е з д ы 
н у ж н ы ж н ш ы м » и д р у г и е 
• « с л у ж и л и л ю б о в ь и п р и -

знание ю н ы * и взрослых 
читателей. Это для писателе 
самая ч ы с о и а я награда Герои 
В а ш и х произведений — люди 
о т в а ж н ы е , деятельные, кото 
рые могут служит», и с л у ж а т 
в ы с о и и м п р и м е р о м для под 
р а ж а и и я . От всего сердца же-
лаем Вам здоровья и н о в ы * 
т в о р ч е с к и х с в е р ш е н и й » . 

Поздравил ю б и л я р а т а к ж е 
с е к р е т а р и а т п р а в л е н и я Союза 

писателей Р С Ф С Р . 

3. И. ШИШОВОЙ — 
75 пет 

В связи с 75-летнем со д н я 
р о ж д е н и я З и н а и д ы К о н с т а н т и -
н о в н ы Ш и ш о в о й свиретариат 
п р а в л е н и я Союза п и с а т е л е н 
С С С Р и Соввт по детской и 
ю н о ш е с к о й л и т е р а т у р е иапре-

вили ю б и л я р у приветствие, 
в к о т о р о м говорится: 

•Сердечно поздравляем Вас 
со с л а в н ы м юбилеем. В а ш и 
произведения, п о с в я щ е н н ы е 

з н а м е н а т е л ь н ы м н с т о р и ч е -
сиим с о б ы т и я м , стали люби* 
мым ч т е н и е м н а ш и х детей и 
ю н о ш е с т в а . Вы п р о я в и л и себя 
т а к ж е т а л а н т л и в ы м перевод-
чиком. с д е л а в ш и м достоянием 
ю н ы х ч и т а т е л е й произведе-
н и я л и т о в с к и * , м о л д а в с к и х , 
з с т о н с и и * мветеров литерату-
ры. От всей д у ш и ж е л а е м Вам 
к р е п к о г о здоровья, б о л ь ш и х 
т в о р ч е с к и х радостей*. 

Поздравил ю б и л я р а т а к ж е 
с е к р е т а р и а т п р а в л е н и я Союза 
писателей Р С Ф С Р . 

•Литературная газета* при-
соединяется к ним пплым 
поздравлениям. 

П
у т ь К каждой новой 

книге у Михаила Лу-
конина непрост, да-

же медлителен, потому что 
для него она — сама жизнь. 
Стихи откладываются на 
сердце, как годичные коль-
ца на стволе сосны. — рель-
ефно. создавая еще боль-
шую прочность, откладыва-
ются навсегда Они входят 
в состав его жизни. В состав 
его души. Отсюда и большие 
промежутки между каждой 
новой кншой. Поэт возвра-
щает жизни своей поэзией 
все. что она ему дала. и 
годы испытаний на разрыв, 
и радость дружбы, и горечь 
потерь, и суровую необхо-
димость правды. 

Стихи для него не прохо-
дят. их гражданственный 
смысл не меняется: память 
сердца, память о друзьях, 
оставшихся навсегда лежать 
на льду, в его поэзии вели-
чина постоянная, вот по-
чему она действует всегда, 
пусть в иных словах, в 
ином звучании, в иной, чем 
прежде, выразительности. 

Вот почему и в новой кни-
ге Михаил Луконин верен 
себе прежнему, тому, моло-
дому, написавшему поэмы 
«Рабочий день» и «Призна-
ние в любви». Он как бы 
приглашает в сегодняшний 
день всех своих друзей, все, 
что любил, что защищал 

С 
I 

1 ХУАОЖНИК 

И КНИГА 

НА СОИСКАНИЕ 

ГОСУДАРСТВЕННОЙ ПРЕМИИ СССР 

Вчитайтесь; «обмотками 
нашими забинтовали мы ра-
ны земные», вчувствуйтесь 
в масштабность гражданст-
венности солдата, совершив-
шего величайший подвиг во 
имя всей земли. — и вы 
поймете мужественную 
скорбь сердца, испытанного 
«на разрыв». 

Поэт нам не просто напо-
минает о вчерашнем — он 
память свою воспевает в 
стихах как сегодняшнюю 
правду людей. Потому что 
войны проходят, а мужест-
во остается, испытания на-
ходят спой предел — и ос-
тается верность 

Вот почему Михаил Луко-
нин и назвал книгу таким 
непреклонным словом — 
«Необходимость». Необхо-
димость. то есть самая глав-
ная насущность, самое глав-
ное постоянство помнящего 
и верящего сердца. Необхо-
димость памяти н необходи-
мость завтрашнего дня, не-
обходимость мужества и ми-
ра. Таково определяющее 
настроение этой книги. 

II когда поэт говорит, что 
его сердцу, его жизни нуж-
ны «необходимость возрас-
та И срока», нужны навсег-
да. НУЖНЫ ежеминутно, что-
бы любить и верить, «как 
неизбежность и неотврати-
мость — необходимость 
завтрашнего дня». — понн-

ПОЭЗИЯ 
РАБОЧИХ ДНЕЙ 

когда то с оружием в рука*. 
Потому что главное для не-
го — "необходимость исти-
ны Необходимость его пол-
ных Быковых хуторов. Необ-
ходимость Волги Он не воз-
вращается в память, ои про-
сто ее несет в себе. п. может 
быть самая главная для не-
го необходимость в духов-
ном смысле — неуклонная 
необходимость верности. 
Истоки п подол ж л юте л в 
движении большой реки: 

«Завод мой. я возвра-
щусь Я дома — в поэзии 
этих рабочих дней». — оп-
ределяет М Луконин свое 
мироощущение Рабочая 
юность поэта неотделима от 
сегодняшнего дня. потому 
что и работа на заводе, и 
поэтическая работа — для 
него все то же творчество. 
Не оттого ли поэт так про-
никновенно чувствует необ-
ходимость благодарности?! 

!*лвол мой. 
Мчи МН«* Т«Б« И* ПОМНИТЬ. 
Т я ж е л ы е , п с т а л ь н о й син«ве. 
Маслом п л х м у щ и * лалони 
Меня погладили по голове. 

Этой рабочей юностью, 
как и юностью фронтовой, 
позт проверяет гебя посто-
янно на верность и правду. 
Вез этих ДВУХ мощных нрав-
ственных излучений, может 
быть, н не было бы сего-
дняшнего Луконина как по-
эта. чувствующего свою 
гражданственную ответст-
венность перед павшими то-
варищами пепед временем, 
перед страной, перед ми-
ром Пот почему в его поэ-
зии живут, волнуются и му-
жественно проявляются и 
недавняя боль Вьетнама, и 
сердце Пабло Неруды, от-
данное чилийской револю-
ции. и рабочие рассветы нал 
заводами Волгограда, и спо-
койные дали Волги, и тре-
вога за беззащитное сердце 
дочурки 

Биография рабочего па 
пенька, воина и поэта стала 
биографией его поэзии 
Поль за погибших сверстни-
ков — это и боль страны, и 
его личная боль Он их ок-
ликает поименно Он их же 
лает запечатлеть в стихах 
обелисках: 

...Тоаармщн. 
Б р а т ь я по ж а р к и м б о я м 

и м о р о з н ы м п р и в а л а м 
{•И п.чс иепомимаюИ 

Это память святая II чем 
подробней она. чем постоян 
ней — тем правдивей и зна 
чнтельней. ПОТОМУ поэт име 
ет внутреннее право гово-
рить от имени поколения-

Н о г а м и з а с т ы в ш и м и 
мы в р е к и в о ш л и ледяные. 

О б м о т к а м и н а ш и м и 
З а б и н т о в а л и мы р а н ы 

земные. 
( Т а м ж е ) 

маешь, что это и сеть му-
жество опыта. Мудрость, 
доставшаяся в испытаниях. 
Все связано у поэта этой 
жаждой в единое диалекти-
ческое целое: 

В к р у ж е н ь е з а к о л д о в а н н о г о 
к р у г а 

т ы как г л о т о к податливой 
воды — 

необходимость ч е д р у г а 
и д р у г а , 

необходимость с ч а с т ь я 
и беды. 

Здесь и уверенность на-
4 

дежды. и суровое мужское 
жизнелюбие, и воспламе-
»И'НН I' ожидание грядущего. 
Человек должен жить так. 
чтобы у него было много не-
обходимое те»\ потому что. 
но Луконину, каждая необ-
ходимость — это долг перед 
павшими, и живущими, и те-
ми. кто еще будет жить . 

«Смеюсь над мельтешени-
ем наивным, вздыхаю о то-
варищах своих, они зву-
чат во мне неслышным гим-
ном, смотрю на вас. а ду-
маю о них» («Л жизнь 
сверх меры...»). 

Это право совершенного 
подвига — требовать от нас, 
людей сегодняшнего дня, 
высоты и цельности. 

II поэт каждою строкою 
утверждает, что жизнь — 
необходимость и песни, и 
испытаний. 

Необходимость становит-
ся жаждой жизни во имя 
счастья всех 

Здесь следует вспомнить, 
что слово «необходимость» 
впервые прозвучало в поэме 
«Обугленная граница». по»-
ме. посвященной героиче-
скому сердцу Вьетнама: 

С л у ш а й т е , люди. 
Э*о р а з б у ж е н н о й б у р и — 

Не о т в е р т е т ь с я — 
бей в б а р а б а н ы и г о н г и . 

Где б ы ты ни ж и л . 

Такая поэзия — это поэ-
зия интернационального то-
варищества. поазня. откры-
тая для жизни, для всею, 
что свершается но всем ми-
ре Это торжественная поэ-
зия. опирающаяся на граж-
данственный опыт поэзии 
В шднмнра Маяковского. 

В изломанном, как линия 
фронтового окопа, рисунке 
стиха, в неукротимой жаж-
де завтрашнего дня. выра-
женной звучным подчиняю-
щимся движению пережива-
ния стихе Михаила Луко-
нина. запечатлена душа на-
шею современника, душа 
поэта, которому нужны все 
необходимости нашего вре-
мени. весь большой мир. 

Это самые главные жиз-
ненные необходимости серд-
ца. открытого радости му-
жества 

Владимир ЦЫБИН 

Интеграции художника 

Л. Виноградова «с роман/ 

Степана Злобима гСтспан 

Разин». Издательство гХудо-

жесгвснная литература» 

^ 1Г*2. 
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СОВЕТСКАЯ ЛИТЕРАТУРА 

Михаил ЛУКОНИН: сборник «НЕОБХОДИМОСТЬ: 1 
Нави ХАЗРИ: «МОРЕ НАЧИНАЕТСЯ С ВЕРШИН», 
•СТИХИ И ПОЭМЫ) 

Я ВЫНЕС эти слова 
название одного 

из стихотворений 
Наби Хазрн — в заголовок 
потому, что вся его поэзия, 
от небольшого пейзажного 
наброска до эпического по-
лотна поэм, от мимолетной 
лирической ноты до поли-
фоническо! о полнозвучня 
философских раздумий, вся 
она — словно солнечный 
дождь. Она звенит и свер-
кает искристыми каплями. 

Пронизанная солнцем 
капля дождя — казалось 
бы, что может быть проще? 
Но в этой капле отражает-
ся мнр. Л что бывает слож-
нее? Так и поэзия Набн 
Хазрн — в одно и то же 
время простая и сложная, 
разнообразная н цельная, 
единая в своем существе, 
многогранная в своих про-
явлениях. 

За четверть века работы 
в литературе им написано 
более тридцати книг стихов 
н поэм, которые издавались 
на родном ему азербайджан-
ском языке, в переводах на 
русский и другие языки на-
родов вашей страны. Выхо-
дили на польском, болгар-
ском, чешском, английском, 
французском, фарси, мон-
гольском, турецком. Это ли 

благородство и красоту про-
стых человеческих чувств, 
и в поэме «Если поки-
нешь...», где повествует о 
глубокой трагедии человека, 
лишенного Родины, и в 
«Сумгаитских страницах» 
— этом вдохновенном гим-
не нашей жизни, героиче-
ским деяниям нашего на-
рода. 

Поэмы Наби Хазри — 
это целый мнр образов, 
мыслей, эмоций. Здесь и 
сюжетная поэма «Если по-
кинешь...», и поэма-монолог 
«Два Хазара», лирическое 
излияние «Мать», эпические 
поэмы «Скорбь Физули», 
«Горы мои — горе мое...». 
Однако при всем своем раз-
нообразии они обладают ка-
ким-то прочным внутренним 
единством. Не только пото-
му, что написаны одной та-
лантливой рукой. Их един-
ство в той богатой традиция-
ми национальной почве, нз 
которой эти поэмы выросли, 
— в азербайджанском на-
родном творчестве, в клас-
сическом наследии народа. 
Эта преемственность ощу-
щается во всем, что созда-
но Наби Хазрн, и само но-
ваторство его поэзии произ-
растает на той благодатной 
почве. 
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ДОЖДЬ 
нс признание? высоких до-
стоинств его поэзии, ее со-
звучности мыслям, чувст-
вам и настроениям самых 
разных читателей! В чем же 
секрет такой широкой попу-
лярности его стиха'.' 

Страница за страницей я 
перелистываю сборники 
Наби Хазрн «Море начина-
ется с вершин» («Совет-
ский писатель*. М. 1071) и 
«Стихи и поэмы» (Азербай-
дж а некое гос у дарствен мое 
издательство. Баку. 1071), 
ищу ответ на этот вопрос. 

Главная причина такой 
широкой популярности поэ-
та— глубокая человечность, 
проникновенность и искрен-
ность его творчества. Серд-
цу Хазрн свойственна широ-
кая гамма чувств, пережи-
ваний, мыслей и настрое-
ний. которая находит живой 
отклик у тысяч его читате-
лей. Чего бы ни касалось 
перо Хазрн. к какой бы те-
ме он ни обращался, стих 
его взволнован, честен н 
в высокой мере поэтичен. 

Трудно ограничить поэ-
зию Хазрн какими-то жан-
ровыми рамками. В равной 
степени подвластны ему 
тонкая любовная лирика и 
пейзажная зарисовка, фи-
лософское раздумье и 
гражданский пафос. Все 
эти начала органически 
сливаются воедино, суще-
ствуют в целостном поэти-
ческом образе. 

Стих Наби Хазрн отли-
чается удивительной легко-
стью. прозрачностью, изя-
ществом и завершенностью. 
Читая его стихи, я каждый 
раз убеждаюсь, что не дек-
ларация, не красивая фраза, 
а выражение своего отно-
шения к творчеству заклю-
чено в этих словах Хазри 

Поэзия? 
Т ы не и г р а , 
Т ы — п о д в и г . 
П у с к а й с м е е т с я 
Н а д о м н о ю т о т . 
К т о с л а в о й н е з а с л у ж е н н о ю 
П о д н я т . — 
Он а с * р а в н о 
О д н а ж д ы у п а д е т . 
Года 
С него. 
К а и о п е р е н ь е , 
С б р о с я т 
В с ю с у е т у 
П о в е р х н о с т н ы х с т р а с т е й , 
И н а ж д ы й с т и х , 
К а и г р а ж д а н и н а , с п р о с я т — 
Ч т о с д е л а л он д л я Р о д и н ы 

с в о е й ? 

(Перепел А. ПЕРЕДРЕЕВ) 

Этому высшему из при* 
званий Наби Хазрн остает-
ся верен всегда — и там, 
где в стихах раскрывает 

П огромном обилии тем. 
которые наполняют собой 
поэзию Набн Хазри, особое 
место принадлежит теме 
дружбы и братства совет-
ских народов. Она звучит и 
в отдельных стихах, и в 
поэмах, она пронизывает 
все его творчество. Какой 
любовью к России, к рос-
сийским просторам дышат, 
к примеру, его стихи «Си-
бирь в моем сердце», как 
глубоко раскрывается ин-
тернациональная тема в но-
ше «Сумгантскне страни-
цы»! 

Н а ш г о р о д в з р а с т и л и 
р а б о ч и е р у к и 

К а в к а з а и К р ы м а , У р а л а . 
С и б и р и . 

Он рос в н е у с т а н н о м т р у д е 
и н а к а л е . 

Он рос. о б г о н я я с т о л е т ь я 
за г о д ы . 

И е с л и б его « С у м г а и т * 
не н а з в а л и , 

Н а з в а л и б ы Г о р о д о м 
Д р у ж б ы н а р о д ы . 

( П е р е в е л В. С Е Р Г Е Е В ) 

Стихи, включенные в 
сборники, — это высокая 
апология труда, его поэти-
зация, так же как и поэма 
«Сестра солнца». 

Многие стихи Набн Хаз-
рн исполняются на родине 
поэта как народные песни. 
Может ли быть призвание 
выше и слава завиднее этой! 
Глубоко народные но духу и 
фразе, музыкальные в са-
мом своем существе, они 
стали одной нз вершин со-
временной азербайджан-
ской поэзии. 

Произведениям Набн 
Хазри свойственна высо-
кая поэтическая культура. 
Она слагается из многих и 
многих компонентов, кото-
рые существуют в органи-
ческом сплаве его стиха. 
Мне хочется закончить эти 
заметки стихами Набн Хаз-
рн, в которых выражено ху-
дожественное кредо автора: 

Т ы ж е з н а е ш ь , ч т о г л а в н о е 
д л и п о э т а : 

н о л и н а д о б н о — с е р д ц е свое 
р а с п л а в ь 

и о т д а й его л ю д я м , 
н о л ь н а д о б н о это. 

Т о л ь и о л ю д и с п о с о б н ы н а м 
ж и з н ь п р о д л и т ь , 

в о п р е к и в с е м н а п а с т я м 
и всем н е в з г о д а м . 

Н и и о г д а не у м р е т , б у д е т 
в е ч н о ж и т ь 

т о т . и т о р а д о с т ь и г о р е 
д е л и т с н а р о д о м . 

{ П е р е в е л Е. Е Л И С Е Е В ) 

Рамз Б А Б А Д Ж А Н 

Т А Ш К Е Н Т 

АНФАС 

И 

В ПРОФИЛЬ 

ДРУЖЕСКИЕ 

ШАРЖИ 

Н. ЛИСОГОРСКОГО 
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парцелляция: «Не 
выросли — их 
ли. Л как? Вот как,. 
хали колхозники землю 
плугами. Большие плуги, 
тяжелые». Обильно — оче-
видно. для усиления обще/) 
эмоциональности повество 
аання — употребляются 
уменьшительные суффиь 
сы. 

" П о п и л з е м л ю д о ж д и н . Зер-
н ы ш н и в земле н а б у х л и и 
п р о р о с л и . К а ж д о е з е р н о пу-
с т и л о в з е м л ю к о р е ш о к , д на 
в е р * — з е л е н ы й р о с т о ч е к . М^ 
р о с т к о в в ы р о с л а зеленая 
т р а в к а , а п о т о м с т е б е п ь н и и 
на н и х к о л о с ь я * ( « К а к хлеб 
р а с т е т » . 1-й к л а с с ) . 

И все н»е •— почему так 
бескровно, неживо' Может, 
только таким клыком и по 
лучаегся сообщать детям 
положительные, или. как 
сказали бы теперь, позитив 
яые, сведения? 

По прочтем такой текст: 
• М а г н и т н а х о д и т в земле с 

ж е л е з н о й р у д о й . Там. где есть 
м а г н и т в руде, и ж е л е з о са-
мое л у ч ш е е . Из себи м а г н и т 

. 'С : И Й 

о У 

Иван БАУКОВ Константин ВАШИ ПИ КИИ Леонид ЖАРИКОВ Иван МЕЛ С Ж Мануил СЕМЕНОВ Юрий ЯКОВЛЕВ 

...богатство я;<ыка есть 
богатство мыслей... он 
служит первым учили-
щем для юной души, не-
заметно, но тем сильнее 
впечатлевая в ней понч-
тия, на коих основы-
вается самые глубоко-
мысленные науки. 

И. К А Р А М З И Н 

С ПЕРВЫХ Ж К стра-
ниц нынешних кни-
жек «Родная речь» 

для начальной школы вид-
но, что щедрее всего отпу-
щено в них места статьям 
познавательным — про 
первый снег, про птичьи 
кормушки, о том. как зи-
муют белки, дятлы, как со-
держат зимой коров на 
ферме, каковы приметы 
весны и т. д. Книги при-
способлены к календарю: 
в сентябре — октябре дети 
читают об осени, в мае — 
о лете. К календарным 
присоединяются, по воз-
можности. прочие сведе-
ния—про маму, про друж-
бу. про армию (в феврале), 
про октябрят, про 1 Мая, 
про космос. Так же по-
строены и белорусские, и 
украинские учебные книги. 

Не будем обсуждать сей-
час. хорошо нли дурно та-
кое традиционно-календар-
ное расположение. Очень 
может быть, что оно наибо-
лее рационально и удобно; 
его защитник сказал бы, 
что временное расположе-
ние книжного материала 
связывается в сознании ре-
бенка с движением жизни 
за пределами книжно-
школьного мира наиболее 
естественно. 

По несомненно и то, что 
если учебная книга особо 
посвящена обучению род-
ной речи, а не естествозна-
нию и географии, то забота 
о слове должна звучать в 
ней слышнее всего осталь-
ного. 

Как же учат эти хресто-
матии родному слову? 

Говоря о познавательном 
материале в них, мы не 
случайно назвали тексты, 
его содержащие, статьями. 
Это не беседы, не истории, 
а именно статьи — и преж-
де всего потому, что они 
написаны соответствующим 
языком. Нет. тут не тяж*-
лый. сложный язык. С 
этим все обстоит как сле-
дует- фразы короткие, сло-
ва понятные, громоздких пе 
риодов нету. 

• В к о м н а т е т е п л о , т и х о . 
Ш т о р ы на о к н е н е п л о т н о за-
к р ы т ы . Л е н я с п и т . Его с т а р 
ш а я с е с т р а З и н а т о ж е с п и т 
А м а м а у ж е в с т а л а Встала и 
х л о п о ч е т на и у х н е . г о т о в и т 
з а в т р а к - (1-й к л а с с ) . 

« Н а с т а л а з1ма. З я м л я па-
ырыллся с н е г а м . Х о л а д I го-
лад п а г р а ж а е н а с е к о м ы м \ 
Д31юм ж ы в ё л а м . бо не >се 
я н ы могу ць с п а ж ы в у сабе 
з д а б ы в а ц ь . Ш т о ж р а т у е 1х 
ад гДбел)? Сон. Л а г л я д им. х т о 
як с п ! ц ь у х а л о д н у ю п а р у » 
( « Р о д н а е с л о в а - . 1-й класс). 

« Н а с т у п и л а з и м а . Ребята 
п е р е с т а л и х о д и т ь в лес. Все 
к р у г о м — и п о л я , и леса — 
з а с ы п а л снег. П о с р е д и бело 
го п о л я в и д н е л а с ь одна т о л ь 
к о береза Ее в е т в и о б л г д е н е 
ли, п о к р ы л и с ь и н е е м . И ког-
да у т р о м в с т а в а л о с о л н ц е , бе 
реза к а з а л а с ь н е ж н о - р о з о в о й , 
б у д т о н а р и с о в а н н о и т о н к о й 
н и с т ь ю на с и н е м ф о н е мороз-
н о г о н е б а - (2-й к л а с с ) . 

Как видим, есть даже 
сравнения. Нельзя сказать, 
что и синтаксис чересчур 
уж сух и сложен — не ноль 
зуются и инверсии, и во 
просы. и вольная «детская» 

п о х о ж на ж е л е з о . . . Е с л и о д н у 
м а г н и т н у ю п а л о ч к у р а з р у б и т ь 
п о п о л а м , т о о п я т ь к а ж д а я по-
л о в и н и а б у д е т с о д н о й сторо-
н ы ц е п л я т ь с я , а с д р у г о й 
о т в о р а ч и в а т ь с я . И е щ е р а з р у -
б и — то ж е будет. . . о д н н а н и е 
к о н ц ы б у д у т о т в о р а ч и в а т ь -
ся. р а з н ы е ц е п л я т ь с я , к а к 
б у д т о с о д н о г о к о н ц а маг-
н и т в ы п и р а е т , л с д р у г о г о 
в т я г и в а е т . И н а к его н и 
р а з л о м и , все с о д н о г о и о н ц а 
о н б у д е т в ы п и р а т ь , а с дру-
г о г о в т я г и в а т ь . Все равно, 
к а к е л о в у ю ш и ш к у , где ни 
р а з л о м и , все б у д е т с о д н о г о 
к о н ц а п у п о м , а с д р у г о г о ча-
ш е ч к о й . С т о г о ли. с д р у г о г о 
ли к о н ц а . — ч а ш е ч к а с п у п о м 
с о й д е т с я , а п у п с п у п о м и ча-
ш е ч к а с ч а ш е ч к о й не с о й д у т -
с я * . 

Тон серьезный, ничто не 
«уменьшено», простота — 
не специально «детская», а 
идущая от ясности мысли и 
представления. Автор это-
го описания — Л. Толстой. 
В его «Второй русской кни-
ге для чтения •> оно так и 
называется: «Магнит. Опи-
сание». Оно. несомненно, 
памятно читателям старше-
го поколения, ибо входило 
раньше во все хрестоматии. 
Мы нарочно выбрали из 
этой книги такой текст, а 
не рассказ, не басню и не 
сказку. 

Есть еще менее благо-
дарная тема для создания 

турной речи. Гладкий, чет-
кий. «правильный». II ни-
какие инверсии не сделают 
его другим, ибо он книжный 
по всему своему строю, са-
мой своей сути. В нем нет 
той непринужденной жи-
вости. той простодушной не-
преду готовленное™, с ко-
торою является слово в 
ж и во рож де н ной народной 
речи или под пером писате-
ля —- знатока ее. 

Что вынесет дитя из 
статьи о зиме? К лучшем 
случае некоторое количест-
во фактов. В слове статьи 
нет ничего сверх того, что 
заключено в его основном 
значении. 

То, ч т о в ы р а ж е н о ж и в ы м , 
« • р а з н о с т и л ь н ы м » с л о в о м в 
р а с с к а з а х Т о л с т о г о и У ш и н -
с к о г о , н а р о д н о й р е ч ь ю по-
слов и ц , м о ж н о п е р е д а т ь и 
на д р у г о м я1ымо Но — с 
б о л ь ш и м и п о т е р я м и . И пере-
дать ч е л о в е к у в з р о с л о м у , 
а п е л л и р у я к е г о а б с т р а к т н о -
му м ы ш л е н и ю и его ж и з -
н е н н о м у о п ы т у . М а л о м у ре-
б е н к у ж е с л о ж н ы е м о р а л ь -
н ы е м а к с и м ы , т а к и е в ы с о к и е 
п о н я т и я , и а и « р о д и н а » , объ-
я с н и т ь п о и а н е в о з м о ж н о ни-
к а к и м д р у г и м с п о с о б о м , к а к 
т о л ь к о в ы<ивом с л о в е — н е 
а б с т р а к т н о м , н е й т р а л ь н о м , а 
и м е н н о ж и в о м , а к к у м у л и р о -
в а в ш е м д у х о в н о с т ь н а р о д а и 
щ е д р о в о з в р а щ а ю щ е м ее 
н о в ы м п о к о л е н и я м . 

нии к фенологическим по-
знаниям Г. Скребицкого, 
несколько удивительно все 
же, что текстов нз его сочи-
нении в первых двух кни-
гах для чтения больше, чем 
из Л. Толстого, К. Ушин-
екого, С. Аксакова. М. 
Пришвина. В. Даля, вместе 
взятых. Обучение русской 
речи буквально идет по 
Скребицкому. Между тем 
язык его очерков (отрывок 
о зиме принадлежит ему) 
никак нельзя назвать об-
разцовым. Не годятся с 
этой точки зрения для на-
чальной детской хрестома-
тии и помещенные там про-
изведен и я О. Беда рева, Н. 
Павловой, В. Морозова, И. 
Туричнна, М. Артюховой, 
Л. Кон. 3. Шнма. Я. Тайца, 
И. Богданова, многие безы-
мянные тексты. 

По — возразят нам — 
Толстой и Ушнискнй не пи-
сали о космосе и содержа-
нии коров на колхозной 
ферме, а писать об этом 
нужно, и что ж делать, 
ежели не у всех получает-
ся'.' 

Пусть так. Но отчего же 
так свободно включаются в 
хрестоматии сказки совре-

риале, который сам напра-
шивается на такую работу-
игру, — на материале поэ-
зии? 

Делается. Примерно та-
ким образом. Как только в 
стихотворении появится вы-
ражение вроде: «весне и 
горя мало». «подняли тре-
звон», < с нею солнце кра-
ше и весна милей», — уче-
ника уже ждет вопрос: «Как 
вы понимаете это выраже-
ние?» или «Как сказать по-
другому?». В самом деле, 
как сказать по-другому 
«весне и горя мало»? 

Вред от т а к и х в о п р о с о в 
о ч е н ь б о л ь ш о й . Р е б е н о к по-
с т е п е н н о п р и в ы к а е т , ч т о все 
м а л о - м а л ь с к и в ы б и в а ю щ е е с я 
за с т и л и с т и ч е с к у ю н е й т р а л ь -
н о с т ь н у ж н о « п е р е в о д и т ь » и 
-настоящий- я з ы к — и м е н н о 
этот, на н о т о р ы й п е р е в о д и т с я , 
а т о т . н е м н о г о н е о б ы ч н ы й , — 
к а к о е - т о у к р а ш е н и е , п о ч т и 
ч у д а ч е с т в о , н е ч т о необяза-
т е л ь н о е . без ч е г о м о ж н о обой-
т и с ь . Д л я т о г о ч т о б ы о б р а з -
ное в ы р а ж е н и е с т а л о д л я ре-
б е н к а е с т е с т в е н н ы м , он дол-
ж е н п о ч у в с т в о в а т ь , ч т о о н о 
— е д и н с т в е н н о в о з м о ж н о е , 
ч т о е с л и с к а з а т ь « п о - д р у г о -
м у » . т о это б у д е т не т о л ь к о 
д р у г о е слово, но иная мысль. 
и н о е ч у в с т в о , и н а я к а р т и н а . 

Каков же сам отбор сти-
хов в действующих детских 
хрестоматиях? 

А. ЧУДАКОВ Ж И В О Е СЛОВО 
И КАНОНЫ ХРЕСТОМАТИЙ 
Р О Д Н А Я РЕЧЬ В Ш К О Л Ь Н Ы Х К Н И Г А Х Д Л Я Ч Т Е Н И Я 

хорошего текста для детей: 
поучение. Всем знакомы 
печатные советы школьни-
кам: как беречь прение, зу-
бы, сохранить правильную 
осанку и т. п. Ксть они н 
в наших учебниках (особен-
но увлекаются ими авторы 
белорусских книг для чте-
ния). II вот как об этом же 
н одной фразе ска.«л У [пин-
ский: «Зубы береги: беззу-
бому брат, плохо». Этой 
фра юй когда-то восхищал-
ся Маршак В чем ее пре-
лесть? Может быть, в обра 
щенни «брат», дающем ей 
ту дружелюбную интим-
ность н теплоту, которая 
устанавливает короткость н 
равенство между автором 
и читателем

1

 И дидактика 
почему-то незаметна — а 
ведь она есть здесь, и весь-
ма решительная 

Толстовское описание для 
детей хорошо. Не будем 
повторять — «на то он и 
Толстой», а постараемся 
приглядеться, каким язы 
ком оно сделано и в чем 
язык этот отличен от язы 
ка «Родной речи». 

Раньше н< его видно, что 
оно близко к разговорной 
речи — словарем, синтак-
сисом. общей удобопонят-
ностью,— близко к рече-
вому опыту ребенка, пока 
еще целиком изустному. Но 
вместе с тем оно не идет 
у него на поводу и ничего 
не упрощает по суш. вводи 
достаточно сложные поня-
тия. Затем, в «Описании» 
сведены стилистически 
очень разные слова; «же-
лезная руда» и «цеп-
ляться», «намагнитить» и 
«ходила вольно», «компас» 
и «пуп с чашечкой». 
Описание не прииадле 
/кит какому либо одному 
стилю. В нем есть и про-
сторечные слова, и слова, 
звучащие для ребенка как 
специальные термины. Ко-
роче. оно использует бо 
гатства национальной речи 
во всем их объеме, исходя 
исключительно из задач 
наибольшей выразитель 
ности «в нужном месте». 

Язык текстов из «Род-
ной речи» отличается от 
толстовского прежде всего 
ориентацией на некую до 
вольно строгую норму. 

Толстовское описание 
черпает нз и,иного общена 
родного языка в его целом, 
очерки и 1 наших учебников 
опираются только на один 
его стиль. Это стиль книж-
ной, нейтральной, лнтера-

Не хотелось бы. чтоб нас' 
поняли так, будто мы во-
обще против усвоения в 
школе л нте ра т у рно- книж-
ного языка. К нему ребенок 
должен быть приобщен, ибо 
это язык науки, техники, 
философии (мечталось бы 
только, чтоб школьный на-
учный язык был, при всей 
простоте, строгим — без 
«травки» и «зернышек»). 
Весь вопрос только в том 
можно ли с него начинать? 

Когда ребенок вырастет, 
книжное слово будет зву-
ча п. ему с утра по радио 
глядеть на него с газетной 
страницы, обступит его на 
работе, прозвучит вечером 
с экрана телевизора. И не 
известно, сколько раз в 
день, неделю, месяц ему 
придется слышать живую 
речь живую не потому, 
что ее произносят, а по то-
му, насколько евн .ана она 
с вековой народной речью. 
Но даже если он слышит ее 
н даже (предположим) по-
нимает теперь ее ценность 
н красоту — все у же позд-
но. если он не впитал ее 
сызмальства. Он до конца 
дней своих будет ощущать 
ее как экзотическую, не 
свою Утерянное н раннем 
детстве не восполнится ни-
когда — и к слову зто при-
лож и мо более, нежели к 
чему иному. 

Е с т ь е щ е однд б о л ь ш а я 
о п а с н о с т ь , еспи п р и о б у ч е н и и 
м а л о л е т н и х о т д а в а т ь п р е д п о ч -
т е н и е н н и ж н п м у я з ы к у . К а и 
п о к а з а л и е щ е Г у м б о л ь д т и 
Л о т е б н я , я з ы к е с т ь с р е д с т в о 
ф о р м и р о в а н и я м ы ш л е н и я 
К н и ж н а я р е ч ь в н е с р а в и е н 
но б о л ь ш е й с т е п е н и , ч е м ж и 
вал. п о л ь з у е т с я г о т о в ы м и со-
ч е т а н и я м и с л о в и ц е л ы х 
фраз. И е с л и р е б е н о и п р и 
у ч а е т с я г о в о р и т ь т о л ь к о г о т о 
п ы м и « б л о к а м и * , то с к о л ь 
п а г у б н о в л и я е т зто на обра 
зование у н е г о н е т р и в и а л ь н о -
го с п о с о б а м ы ш л е н и я и пра-
в и л ь н ы х п о н я т и и о т о м . ч т о 
з н а ч и т м ы с л и т ь ! 

З а м е ч а т е л ь н ы й п е д а г о г , 
з н а т о к и р е в н и т е л ь р у с с к о й 
речи В И. Ч е р н ы ш е в о с т е р * 
г а л : " У ч и т е л ь всегда д о л ж е н 
и м е т ь в в и д у . ч т о . и з у ч а я 
КНИЖНЫМ я з ы к , он в в о д и т ДО 
тей в о т в л е ч е н н у ю т е м н у ю , 
до н е к о т о р о й с т е п е н и мерт-
в у ю о б л а с т ь , где о ч е н ь т р у д 
но р а б о т а т ь , где всегда есть 
о п а с н о с т ь н а х в а т а т ь в све-
ж у ю д е т с к у ю п а м я т ь , в м е с т о 
н о в ы х ж и в ы х о б р а з о в и мыс-
леи. к у ч и с л о в и ф р а з * . 

г ^СТЬ л Г.л источника 
Г живой родион речи. 

Первый образце 
вые наши писатели. 

Среди авторов статей, 
очерков, рассказов опасно 
много места занимают жур-
налисты, очеркисты, нату-
ралисты. При всем уваже-

меиных авторов, например 
II. Лудочкина или В. Росн-
на. столь далекие от живой 
речи и литературы' 

Второй незаменимый ис-
точник живой народной ре-
чи — фольклор. По срав-
нению с прежними годами в 
теперешних хрестоматиях 
находим некоторые переме-
ны. В них немало пословиц, 
есть даже народные кален-
дарные приметы. 

Но пословицы эти слиш-
ком часто невыразительны 
и пресны видимо, они 
тоже, как и прочие тексты, 
подбираются исключитель-
но по содержанию, а их ре-
чевое обличье вовсе не бе-
рется в расчет. Меньше, 
чем в учебниках 40 — 50-х 
годов, псевдопословнц, но 
они еще есть: «Скромность 
каждому к лицу» (2-й 
класс), «Тот колхоз богат, в 
котором лад». «Лружно за 
мир стоять — войны (вои-
не' - А. Ч ) не бывать». 
• .1>ыццё даецца чалавеку 
для добрых спра\» (1-й 
класс). Не надо выдавать 
это з<1 пословицы — дети 
хорошо чувствуют всякую 
искусственность, в том чис-
ле н словесную. Почти нет 
поговорок — очевидно, от-
пугивает отсутствие в них 
прямой морали. Правда, в 
«Родион речи» в 4 м классе 
они даются сразу — спис-
ком (в статье о поговорках). 
То есть предлагается их 
изучать. Какое уж тут сво-
бодное владение идиомати-
кой родной речи! 

Нет считалок Из всех 
букварей скороговорки есть 
только в белорусском. Я 
думаю, ничего страшного 
не было б, если бы и весе-
лые дразнилки (вроде тех. 
что сочинил К Чуковский) 
ребенок слышал не только 
на улице. Существует недо-
пустимый разрыв между 
речевым игровым обиходом 
детей и школой Отчасти он 
сокращается внеклассным 
чтением. Но ребенок вправе 
сделать очень неприятный 
для школы вывод: скорого-
ворки, прибаутки — это в 
школе «нельзя» 

МАТЕРИАЛ статей, 
очерков, рассказов и 
даже пословиц не 

рассматривается в хресто-
матиях как пригодный для 
того, чтобы обратить вни-
мание ребенка на собствен-
но слово, поразмыслить над 
слоном, ощутить, почувст-
вовать его. По, быть мо-
жет, это делается на мате-

Оставим сейчас в стороне 
стихи просто плохие. Об 
этом уж много писалось. 

Хорошо, что в новых хре-
стоматиях детям вернули 
Майкова, Плещеева. Сури-
кова. Дети должны знать те 
стихи, которые учили в 
свое время их дедушки и да-

с прадедушки («Вот моя 
деревня »). прикоснуться 
к тем же реалиям, хоть в 
слабой степени ощутить ту 
же атмосферу. Может быть, 
именно в этом залог устой-
чивости психики ребенка в 
нынешнем слишком быстро 
меняющемся мире. 

К этим традиционно-хре-
стоматийным именам добав-
лены некоторые новые — 
например И. Бунин. Боль-
ше стало Некрасова. Иса-
ковского, Твардовского. 

Но п о з в о л е н о б у д е т предпо* 
л о ж и т ь , ч т о в н а ч а л ь н о м обу-
ч е н и и н и к а к н е л ь з я о б о й т и 
• и г р о в о е . слово. И м е н н о на 
т а к о е с л о в о о р и е н т и р о в а л с я 
с о з г а т г л ь с о в е т с и о й д е т с к о й 
п о э з и и К. Ч у к о в с к и й . 

Это с л о в о не п р е д с т а в л е н о 
в х р е с т о м а т и я х совсем. В н и х 
нет ни о д н о й с т р о к и Ч у к о в -
с к о г о . Нет с т и х о т в о р н ы х ш у -
т о к М а р ш а к а и Х а р м с а . Н е т у 
стнхотаорсний, н а п и с а н н ы х 
с а м и м и р е б я т а м и . П о л у ч и » 
л а с ь о ч е н ь с т р а н н а я к а р т и -
на — и г р о в о е , « г н у т о е » сло-
во р е б е н о к в и д и т т о л ь и о в 
и н и г е , ч и т а е м о й оно школы. 

В хрестоматиях нет бы-
лни, нет вообще никаких 
текстов старше девятнадца-
того века. Старое слово 
как бы ие существует вооб-
ще Очевидно, считается, 
что и с былинами, и с от-
рывками из летописей, и с 
произведениями Ломоносо-
ва школьник познакомится 
«п свое время* — в пятом, 
шестом, восьмом классах. 
Почему ему нужно ждать 
так долго? Здесь мы упи-
раемся в одно из главных 
препятствий на пути рече-
вого воспитания — в вопрос 
о «понятности». 

НА ОЛИОМ из засе-
даний комиссии по 
вопросам препода-

вания художественной ли-
тературы в школе при Сою-
зе писателей СССР боль-
шинство ораторов никак но 
могли взять в толк, почему 
в хрестоматии (обсуждалась 
книга для второго класса) 
переиначиваются тексты ,1. 
Толстого, урезаются стихи 
Пушкина. Недоумение спра-
ведливое. 

В самом деле, зачем в 
рассказе Толстого слово 
«платье» переменять па 
слово «одежда»? Очевидно, 
нз за боязни, что современ-

ные дети не поймут, что 
имеется в виду не женское 
платье. Но ведь когда-то им 
нужно узнать, что раньше 
так говорилось? Или, по 
мысли составителей, с этим 
тоже можно обождать? По 
давней традиции тютчевское 
стихотворение * Весенняя 
гроза» («Люблю грозу в 
начале мая...») печатается 
без последней строфы: 

Т ы с к а ж е ш ь : в е т р е н а я Г е б а . 
К о р м я Зевесова о р л а , 
Г р о м о к и п я щ и й к у б о к 

с неба. 
Смеясь, на з е м л ю п р о л и л а . 

Почему? Опять же из-за 
опаски, что ученик 4-го 
класса не в состоянии по-
нять, о чем здесь идет речь. 
Нужды нет, что усекнове-
ние это разрушает стихо-
творение, цельность эстети-
ческого впечатления, не да-
ет возможности детям по-
знакомиться с одним нз чу-
дес русского поэтического 
слова — знаменитым эпите-
том «громокипящий». 

Лети понимают гораздо 
больше, чем мы думаем. 
Новейшие психологические 
и лингвистические исследо-
вания детской речи отодви-
нули границы восприятия 
связной речи к самому ран-
нему младенчеству. Многое 
дитя понимает «по-своему». 
То же, что оно еще ие в со-
стоянии осмыслить до кон-
ца. оседает в пассивный 
фонд его речевой памяти и 
когда-нибудь будет востре-
бовано. Но для этого нужно, 
чтобы Этот фонд был. 

Итак, все упирается в во-
прос: когда начинать? С ка-
кого времени школьника 
можно приобщать к живому 
слову, слову игровому, поэ-
тическому? 

Ответ может быть только 
один: с самого начала. С 
букваря. 

В своей первой книге ре-
бенок должен увидеть не 
стерилизованную, упрощен-
ную речь, а слово живое, 
естественное, в том внде, в 
каком оно звучало в фольк-
лоре нли вышло из-под пе-
ра мастеров. 

С е й ч а с с о з д а е т с я э к с п е р и -
м е н т а л ь н ы й б у к в а р ь , о с н о в а н -
н ы й на н о в ы х п р и н ц и п а х о б у -
ч е н и я ч т е н и ю . Д е т и не б у д у т 
по т р и м е с я ц а с к л а д ы в а т ь 
« У Ш у р ы ш а р ы * . « М а м а м ы л а 
Л а р у » и « Н а ш м а л ы ш м и л » . 
С п е р в ы х у р о к о в у ж о и д у т 
т е и с т ы . Е с т ь х о р о ш а я в о з м о ж -
н о с т ь п о - н о в о м у п о д о й т и и к 
с а м о м у п о д б о р у э т и х т е к с т о в . 
Н а п р и м е р , з а м е ч а т е л ь н о й за-
г а д к е М а р ш а к а о п и л е ( « е л а , 
ела дуб, д у б , п о л о м а л а з у б , 
з у б » ) место, к о н е ч н о , в б у к -
в а р е , а ие в у ч е б н и к е д л я 
4-го к л а с с а . 

Я у б е ж д е н , ч т о у ж е в п е р -
в о м к л а с с е н у ж н о д а в а т ь 
« К о н ь к а - Г о р б у н к а » и б а с н и 
К р ы л о в а , во в т о р о м — б ы л и -
н ы и и с т о р и ч е с к и е п е с н и ; ч т о 
в ч е т в е р т о м к л а с с е в м г е т о 
с т е р т ы х ф р а з о Пушкине д а т ь 
о т р ы в о к из П. А н н е н к о в а , и з 
в о с п о м и н а н и й С. А к с а к о в а о 
Гоголе. Е щ е р а н ь ш е м о ж н о 
д а в а т ь п у ш к и н с к о е о п и с а н и е 
в с т р е ч и е г о с Д е р ж а в и н ы м на 
л и ц е й с к о м э к з а м е н е ; в т о м 
ж е ч е т в е р т о м к л а с с е в п о л н е 
м о ж н о ч и т а т ь л е с к о в с к о г о 
« Л е в ш у » . И во в с е х к л а с с а х — 
п о д л и н н ы е , а не а д а п т и р о в а н -
н ы е т е к с т ы . 

В нынешней школе уже с 
первого класса вводятся 
элементы алгебры, нет 
арифметики, а есть матема-
тика. усложняются биоло-
гия, география. Ветер пере-
мен, однако, еще не коснул-
ся преподавания литерату-
ры и языка. Но если школа 
сейчас стремится отойти от 
пассивного усвоения и 
прежде всего ставит задачу 
развития самого мышления, 
то что же поможет в этом 
больше, чем родное слово? 

Отечественная традиция 
преподавания родной речи, 
на которую опирается и со-
временная школа, сложи-
лась в прошлом веке. Тогда 
школа была островком ли-
тературной речи в море ме-
стных диалектов. Совершен-
но естественно, что препода-
вание ориентировалось 
прежде всего на книжно-
литературную норму, при-
общить к которой было его 
первой задачей. Теперь си-
туация в корне изменилась. 
Почти не осталось «нетро-
нутых» диалектов. Уже 
большая часть детей живет 
в стерилизованной речевой 
среде города. И ныне преж-
де всего школа должна нес-
ти детям живой язык. И ес-
ли она этого не сделает, за 
нее этого не сделает никто. 

- г - V •> 

К ' 

ПОЗДРАВЛЯЕМ 

I ю г> и л я Р о в 

с . И. ГРАХОВСКОМУ — 

60 лет 

С е к р е т а р и а т п р а в л е н и я Со-
ю з а п и с а т е л е й С С С Р и С о в в т 
по б е л о р у с с к о й л и т е р а т у р е 
н а п р а в и л и ю б и л я р у п р и в е т с т -
вие. в к о т о р о м г о в о р и т с я ; 

« С е р д е ч н о п о з д р а в л я е м Вас. 
и з в е с т н о г о б е л о р у с с к о г о поэ-
т а и п р о з а и к а , с ш е с т и д е с я т и -
л е т и е м . 

За г о д ы с в о е г о в о л е * ч е м 
сорокалетнего творческого 

т р у д а В ы о б о г а т и л и совет-
с к у ю л и т е р а т у р у м н о г и м и та-
л а н т л и в ы м и п р о и з в е д е н и я м и . 
В а ш и к н и г и п о э з и и « У с и н и х 
к р и н и ц » , « В ы с о т а » , « К о л о и о -
па» ш и р о к о и з в е с т н ы ч и т а т в -
лпм нашей страны, 

В ы с о к о о ц е н е н а и В а ш а до* 
и у м е н т а л ь н а я п о в е с т ь « Р у д о -
б е л ь с и а я р е с п у б л и к а » , в кото-
рой В ы в о с к р е с и л и о д н у из 
я р ч а й ш и х с т р а н и ц р е в о л ю ц и -
о н н о й б о р ь б ы б е л о р у с с к о г о 
н а р о д а . 

З н а ч и т е л е н В а ш в к л а д в де-
ло в о с п и т а н и я н а ш и х детей, 
д л я к о т о р ы х В ы н а п и с а л и 
м н о г о с т и х о в и с к а з о к , пере-
в е л и на б е л о р у с с и и й я з ы к 
п р о и з в е д е н и я А. Г а й д а р а . 
Ж ю л я В е р н а , Р. Т а г о р а и мно-
г и х д р у г и х с о в е т с к и х и з а р у -
б е ж н ы х п и с а т е л е й . 

С в о е ш е с т и д е с я т и л е т и е В ы 
в с т р е ч а е т е в р а с ц в е т е т в о р ч е -
с к и х с и л , и м ы ж е л а е м Вам 
д о б р о г о здоровье. с ч а с т ь я , 
д а л ь н е й ш и х т в о р ч е с к и х успе-
х о в » . 

А . Н. ШАЛАРЬ — $0 лет 
М о л д а в с к о й п и с а т е л ь н и ц е 

Ариадне Николаеано Шаларь 

и с п о л н и л о с ь 50 л е т . С е к р е т а -
р и а т п р а в л е н и я С о ю з а п и с а -
т е л е й С С С Р и С о в е т по мол-
д а в с к о й л и т е р а т у р е н а п р а в и -
ли ю б и л я р у п р и в е т с т в е н н у ю 
т е л е г р а м м у : 

« С е р д е ч н о п о з д р а в л я е м Вас, 
т а л а н т л и в у ю м о л д а в с к у ю пи-
с а т е л ь н и ц у , со з н а м е н а т е л ь -
н о й д а т о й в В а ш е й ж и з н и . 

В а ш и р а с с н а з ы и п о в е с т и , 
а т а к ж е р о м а н « Т р а я н о в в а л » , 
в ы ш е д ш и й в р у с с к о м пере-
воде н а к а н у н е В а ш е г о ю б и л е я , 
з н а к о м я т в с е с о ю з н о г о ч и т а т е -
л я с я р к и м и х а р а к т е р а м и и 
с у д ь б а м и т р у ж е н и к о в молдав-
с к о г о села — н а ш и х г е р о и ч е -
с к и х с о в р е м е н н и к о в . 

Л ю б о в ь и п р и з н а т е л ь н о с т ь 
ч и т а т е л е й п р и н е с л и Вам заме-
ч а т е л ь н ы е к н и г и о н а ш е й дет-
в о р е и ю н о ш е с т в е . 

Желаем Вам доброго здо-

р о в ь я . с ч а с т ь я , н о в ы х т в о р ч е * 
с к и х р а д о с т е й » . 

V" 
«Литературная газета» при-

соединяется к этим теплым 
поздравлениям. 
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ЗАМЕТКИ О 84 м ТОМЕ 
«ЛИТЕРАТУРНОГО НАСЛЕДСТВА» 

ГОРЕСТНЫЕ РАЗМЫШЛЕНИЯ 
НАД СЧАСТЛИВЫМИ ОТКРЫТИЯМИ 

ВСК более смело и 
настойчиво обра-
щается наше литера-

туроведение к изучению пи-
сателен, творчество кото-
рых до недавнего времени 
значилось как малоиссле-
дованные области иа исто 
рико-литературной карте 
Целью этой весьма необхо-
димой работы выступает 
стремление с позиций пере-
довой, подлинно научной 
методологии глубоко и все-
сторонне разобраться в 
сложностях и противоре-
чиях этих писателей. 

Показательна судьба на-
следия Ивана Бунина в со 
временном литературоведе-
нии. Его серьезное научное 
изучение началось сравни 
тельио недавно, однако еде 
лано уже немало. Выход в 
свет первого представитель-
ного советского собрания 
сочинений писателя, появ 
ление ряда содержательных 
работ, рассматривающих 
важные аспекты его чедове 
ческой и художнической 
биографин, публикации за 
бытых и неизвестных произ 
ведений — все это янамено 
вало коренной перелом в 
отношении к Бунину, реши-
тельный пересмотр быто-
вавшей долгое время одно 
сторонней и несправедли-
вой оценки его творчества 
и открывало новый этап 
изучения его наследия. 

Исследователям жизни и 
творчества Бунина прихо-
дилось сталкиваться со 
значительными трудностя-
ми Кдва ли не главной 
трудностью была неполно-
та," ограниченность сведений 
о некоторых периодах био-
графии художника, недо-
ступность широкому кругу 
литературоведов многих 
важныч материалов, обога-
щавших и углублявших 
представление о специфиче-
ских особенностях творче-
ского пути большого рус-
ского писателя. Остро ощу-
щалась необходимость в из-
дании, в котором были бы 
собраны и систематизиро-
ваны малоизвестные, а то 
и вовсе ранее не известные 
материалы: художественные 
произведения, статьи, на-
броски, заметки, записи, 
письма, мемуары, затерян-
ные в периодике и в сбор-
никах. давно уже ставших 
библиографической ред-
костью, разбросанные по 
различным архивам. Рабо-
той над таким изданием и 
был занят в течение послед-
них лет коллектив литера-
туроведов Итогом этой ра-
боты стал состоящий из 
двух внушительных по объ-
ему и содержанию книг 
8-4-й, «бунинскнй» том «Ли-
тературного наследства» 
(издательство «Наука», М . 
197:5. Редакторы тома 
А. Дубовиков и С. Мака-
шин. Непосредственное уча-
стие в редактировании то-
ма принимала Т. Динес-
ман). 

Как явствует из редак-
ционного предисловия, со-
ставители преследовали две 
главные цели: «1) Расши-
рить ранее известный фонд 
творческих и биографиче-
ских источников изучения 
Бунина; 2) Исторически 
осмыслить место писателя 
в русской литературе и про-
должить. при помощи новых 
материалов. исследование 
некоторых других вопросов, 
в первую очередь художе-
ственного метода и мастер-
ства писателя». Эти сфор-
мулирован» ые в привычной 
академической манере за-
дачи решаются не по-акаде-
мически живо и увлеченно 
и тогда, когда «слово предо-
ставляется* самому Буни-
ну и мемуаристам — род-
ным и близким писателя, и 
тогда, когда в разговор 
вступают авторы статей, 
сообщений и обзоров. 

ГОВОРЯ о наиболее 
примечательных осо-
бенностях «бунин-

ского* тома «Литературно-
го наследства».я назвал бы 
его «демократичность» — 
качество, отнюдь не ума-
ляющее научных достоинств 
академического издания. 
Большинство из опублико-
ванного иа его страницах, 
по моему глубокому убеж-
дению. способно вызвать 
неподдельный интерес не 
только у специалиста, но и 
у «просто» читателя, горя-
чо любящего родную лите-
ратуру, интересующегося ее 
славной историей. 

Благодаря энтузиазму и 
кропотливой работе таких 
пропагандистов бунинского 
творчества, как А. Баборе-

ко, покойный В Афанасьев. 
А. Дубовиков, Т. Дннесман, 
И. Смирнов, Л. Афонин, А. 
Логвинов, И. Газер, и дру-
гих в результате обстоя-
тельного обследования ряда 
советских архивов, русской 
и зарубежной периодики, а 
также прижизненных изда-
ний Бунина удалось вы-
явить немало ярких и свое-
образных произведений са-
мых различных жанров. 

ИС С Л Е Д О В А Т Е Л И 
творчества Бунина 
не раз обращали 

внимание на многосторон-
нее изображение в его про-
изведениях дореволюцион-
ной русской жизни, на уди-
вительное многообразие вы 
веденных народных харак-
теров, на емкость н психо-
логическую глубину жиз-
ненных зарисовок, колорит-
ных, исполненных глубнн-

КЛЮЧИ, питавшие 
творчество Бунина, 
пробивались из глу-

бинных пластов народной 
жизни. Через всю свою дол-
гую творческую деятель-
ность писатель пронес труд-
ную и мучительную любовь 
к России, осложненную со-
словно-классовымн предрас-
судками, трагическим непо-
ниманием исторического 
смысла великих социальных 
свершений родного народа. 
Ряд важных материалов, 
включенных в том «Литера-
турного наследства», предо-
ставляет широкие возмож-
ности для того, чтобы су-
дить о жизненных, литера-
турных, исторических и 
культурных источниках, пи-
тавших неизменный пытли-
вый интерес писателя к род-
ной стране и народу. Нема-
ло ценных свидетельств со-
держат мемуары и брата 

ного смысла сцен. И среди 
новых публикаций выде-
ляются превосходные ми-
ниатюры: «Сокол», «Русь 
града взыскующая», «Сон 
пресвятые богородицы», 
«Модест» — своего рода 
дополнение к вошедшим в 
поздние сборники Бунина 
коротким рассказам. Не-
однократно отмечавшиеся 
зоркость и цепкость худож-
нического глаза, порази-
тельное умение нескольки-
ми точными штрихами на-
глядно обозначить неповто-
римо индивидуальное и ти-
пическое в портрете и здесь 
предстают со всей очевид-
ностью. 

Для понимания своеобра-
зия творческого метода Бу-
нина много дают и другие 
публикации. Надо пола-
гать. что отныне литерату-
роведы при характеристике 
антибуржуазной направлен-
ности бунинского реализма 
наряду с такими шедевра-
ми, как «Господин из Сан-
Франциско», «Братья», 
«Генрих», «Чистый поне-
дельник», будут обращаться 
и к подробному анализу 
весьма выразительных рас-
сказов «Когда я впервые », 
«Ривьера» или «Крем Лео-
дор». 

Особую группу составля-
ют рассказы и очерки ран-
них лет. Известно, что Бу-
нин порой чрезмерно строго 
и взыскательно относился к 
произведениям, написанным 
в начале творческого пути, 
и не включал их в собрания 
сочинений и отдельные сбор-
ники. Между тем среди ран-
них произведений немало 
ценного и сегодня представ-
ляющего несомненный инте-
рес. Трудно не согласиться 
со старейшим советским пи-
сателем И. Соколовым Мн 
китовым — автором поме-
щенного в томе прочувство-
ванного «Слова о Бунине», 
назвавшим опубликованные 
юношеские рассказы «заме-
чательными- на том основа-
нии, что в них «так сжато, 
точно и верно описана.. 
природа, изображены люди» 
и «уже чувствуется ритм 
речи зрелого писателя Бу-
нина». Справедливость это-
го мнения может быть под-
тверждена хотя бы знаком-
ством с рассказами и очер-
ками «Шаман» и Мотька», 
. Судоржный». - Помещик 
Воргольский». Помимо от-
меченных И Соколовым 
Мнкитовым их, так сказать, 
«автономных» достоинств, 
они интересны и тем. что 
здесь мы видим зарождение 
мотивов и образов, кото-
рым суждено было во всю 
художественную мощь за-
звучать в произведениях 
зрелого Бунина, в какой-то 
мере можем судить о жиз-
ненных и литературных 
истоках и «Деревни», и 
«Суходола». 

жизнь», что «поэт такой же 
член общества, как и все». 
В ранних своих выступле-
ниях молодой писатель пыл-
ко говорит о высоком на-
значении литературы, с 
большим сочувствием от-
зывается о творчестве пи-
сателей демократов Некра-
сова и Шевченко, Николая 
Успенского и Левитова. 

Верность заветам и тра-
дициям русской литературы 
определяла стойкость и не-
изменность позиции Бунина 
в его отношении к декадан-
су. Эта позиция с предель-
ной ясностью выражена и в 
программном выступлении 
писателя — впервые пуб-
ликуемом в советское вре-
мя полном тексте речи на 
юбилее <• Русских ведомос-
тей». и в чрезвычайно важ-
ном документе — отзыве на 
книги С. Городецкого, кото-
рый почетный академик Бу-
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ЧАПЧАХОВ 

писателя, Е Бунина «Рас-
копки далекой темной ста-
рины». рассказывающие о 
детстве писателя, и Л. Жен-
журист. повествующие о 
полтавском периоде жизни 
Бунина, и особенно его же-
ны и верной помощницы 
В Буниной «Беседы с па-
мятью». Из воспоминаний 
Г. Кузнецовой «Из Грасско-
го дневника» и 11. Кодряи-
ской «Встречи с Буниным» 
явствует, что и на чужбине 
единственным творческим 
стимулом для писателя бы-
ли воспоминания о Родине. 

Пристальный и неизмен-
ный интерес к родному на-
роду питался не только 
жизненными впечатлениями 
и наблюдениями, но и глу-
бокими и фундаментальны-
ми знаниями его истории, 
его быта, обрядов, поверий, 
его прекрасного устного 
творчества. Естественны 
поэтому темы «Бунин и рус-
ская история». «Бунин и 
русский фольклор», кото-
рые явственно звучат в 
публикациях «Литературно-
го наследства». В различ-
ных ракурсах темы эти ос-
вещаются и в обстоятель-
ной. насыщенной многими 
фактами статье Э. Померан-
цевой «Фольклор в прозе 
Бунина», и в интересном 
сообщении Н Смирнова 
• Русская древность и 
фольклор в поэзии Бунина». 
Да и сам писатель не раз 
свидетельствует о живи-
тельной свяли своего твор-
чества с родной историей, 
с могучей стихией русско-
го фольклора. Об этом 
красноречиво говорят и 
очерки из цикла < Странст-
вии.-, н рассказ «Железная 
шерсть», и пометы и вы-
писки из «Песен, собранных 
П. В. Киреевским». «Памят-
ников народного творчества 
Олонецкой губернии» Е 
Барсова, из которых видно, 
с каким вниманием отно-
сился Бунин к этим класси-
ческим фольклорным со-
браниям. 

БОЛЬШОЙ раздел, 
который составляют 
критические статьи, 

рассказы, обзоры, отзывы, 
интервью, значительно обо 
гащает наше представление 
об эстетических взглядах 
Бунина. Исследователи ра-
зыскали около тридцати не-
известных н забытых вы-
ступлений Бунина-критика, 
помеченных 188Н—191 в гг. 
Первое, что бросается в 
глаза при знакомстве с эти-
ми выступлениями, — ясно 
выраженные демократиче-
ские тенденции, последова-
тельная и ревностная за-
щита завоеваний и тралн 
ций русского реализма. 
Уже в юности, публикуя 
первые свои опыты в «Ор-
ловском вестнике», Бунин 
был твердо убежден в том, 
что «поэзия везде, где есть 
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ннн дал по поручению Ака-
демии наук. Главную опас-
ность модернизма Бунин 
усматривал в его воинст-
вующем стремлении уничто-
жить «драгоценнейшие чер-
ты русской литературы: 
глубину, серьезность, про-
стоту. непосредственность, 
благородство, прямоту», в 
его попытках насадить и 
культивировать «вульгар-
ность. надуманность, лу-
кавство, хвастовство, фа-
товство, дурной тон, напы-
щенный и неизменно фаль 
пшвып». И ранние книги 
С. Городецкого, впоследст-
вии видного советского поэ-
та. сумевшего решительно 
преодолеть декадентские 
влияния, вызывают гнев Бу-
нина прежде всего потому, 
что в них он видит типич-
ные образцы столь ненави-
стной ему «новой поэзии», 
«опошлившей русский стих, 
доводящей его до пусто-
звонства или ухабистой про-
зы и называющей эту про-
зу «вольным стихом», ис-
кажающей и насилующей 
русский язык, превратив 
шеи,слово «стихи» в по-
смешище, в синоним тара-
барщины » Бескомпромис-
сность и твердость в отстаи-
вании всего того лучшего, 
что накопила русская лите-
ратура за всю свою исто-
рию. — в этом, очевидно, 
один из наиболее ценных 
уроков Бунина. 

БУНИН в высокой сте 
пени был наделен 
тем драгоценным ка-

чеством. присущим каждо-
му большому русскому пи-
сателю. которое еще До-
стоевский определил как 
«всечеловечность». Любовь 
к родной стране не засти 
лала весь мир, не препят-
ствовала жгучему интересу 
к другим странам и наро-
дам Этот интерес выра-
жался и в переводах, когда 
объектом внимания вы-
ступали не только признан-
ные корифеи мировои лите-
ратуры, но и малоизвестные 
писатели и фольклорные 
произведения, и в переска-
зе народных легенд, и в 
очерках и статьях, повест-
вующих о жизни, быте и 
культуре иных народов. Из 
многочисленных произведе-
ний такого рода, широко 
представленных в томе, хо-
телось бы особенно выде-
лить перевод стихотворе-
ния писателя-демократа В. 
Чайченко (Б Гринченко), 
статью «Памяти Т. Г. Шев-
ченко», ранний очерк «По 
Днепру». «Псальму про си 
роту», записанную Буни-
ным в ту пору, когда он 
«усердно учился, писал, ез-
дил и ходил по Малорос-
сии», и легшую в основу 
прекрасного рассказа «Лнр-
ник Родион». Все это крас-
норечивые свидетельства 
глубокого интереса писате-
ля к украинской культуре, 
языку, литературе, народ-
ному творчеству, усвоенные 
еще в молодости и проне-
сенные через всю жизнь. 

Об этом же внимании и ува-
жении к другим народам 
говорит и переводы трога-
тельных и бесхитростных 
песен казанских татар, и 
детски наивные, порой ис-
крящиеся умной народной 
усмешкой «Провансальские 
пересказы», и очерк «В 
стране пращуров», как бы 
предвосхищающий экзоти-
ческие реалии «Братьев». 
Словом, исследователям Бу-
нина прибавилось материа-
ла для рассмотрения свя-
зей творчества писателя с 
культурой разных стран и 
народов. 

НЕМАЛО В А Ж И Ы Е 
проблемы. связан 
ные с исследованием 

творческих истории ряда 
произведений писателя, 
особенностей его блестяще-
го мастерства, также уг-
лубленно освещаются н то 
ме. Литературоведы полу-
чают новую серию авто-
биографических заметок и 
записей, автокомментариев 
к некоторым рассказам. 
Уже делаются успешные 
попытки постичь секреты 
мастерства художника, про 
никнуть в его творческую 
лабораторию. Сошлюсь для 
примера на опубликованную 
но второй книге насыщен-
ную важными фактами и 
ценными наблюдениями ста-
тью Л. Крутиковой «В ми-
ре художественных иска-
ний Бунина (Как создава-
лись рассказы 1911 — 
1916 гг.)», на статью 'Г. 
Дннесман «По страницам 
ранних поэтических тетра-
дей Бунина», на интерес-
нейшее сообщение Л. Афо-
нина «О происхождении 
рассказа < Неизвестный 
друг», приоткрывающее за-
весу над той «магией», в 
силу которой житейский 
факт поднимается до высот 
искусства. 

НАШЕМУ литературо-
ведению всегда бы-
ли чужды стремле-

ние к идеализации того или 
иного художника, преслову-
тая лакировка его творче-
ства, наведение на него 
«хрестоматийного глянца». 
И в «бунинском» томе «Ли-
тературного наследства» яс-
но н четко выражено стрем 
ление редакторов и авторов 
статей, сообщений, коммен-
тариев глубоко раскрыть 
смысл кричащих противоре-
чий. которые- раздирали 
творчество Бунина, в пол-
ный голос сказать не толь-
ко о сильных, но и о слабых 
сторонах мировоззрения и 
художественного метода 
писателя. Верная, подлинно 
научная тенденция эта от-
четливо прочерчивается и в 
редакционном введении, и в 
предпосланной тому общей 
статье О. Михайлова, и в 
статьях А. Нинова и Э. По-
лоцкой, рассматривающих 
взаимоотношения Бунина, и 
Горького, и Чехова, и в пре-
дисловиях и примечаниях к 
отдельным публикациям. 

Никоим образом не амни-
стируя те произведения Бу-
нина. реакционный смысл 
которых очевиден, мы бе-
рем из его богатого и мно-
гогранного наследства все 
лучшее н ценное, что нахо-
дит свое место в том проч-
ном фундаменте, на кото-
ром основывается наша со-
циалистическая культура. 
А этого подлинно ценного в 
творчестве Бунина немало. 
Лишь часть его вошла в 
том «Литературного наслед-
ства». Хочется надеяться, 
что в не столь уж отдален-
ном будущем не замедлят 
появиться новые, солидные 
публикации неизвестных 
произведений выдающегося 
русского писателя. О том, 
какие богатства, не доступ-
ные еще широкому кругу 
литературоведов и любите-
лям литературы, таят круп-
нейшие наши хранилища, 
говорит хотя бы опублико-
ванный в томе внушитель-
ный сводный обзор бунин-
ских фондов в архивах Со-
ветского Союза. 

Еще на заре совстсной 
литературы А. М. Горький 
не раз советовал молодым 
писателям учиться у клас-
сиков, в том числе у Буни-
на. Уроки Бунина — это 
не только филигранное ма 
етерство. не только по 
трясающая сила пластнче 
ского изображения. Это лю 
бовь к родной земле, к 
родному слову, К родной 
культуре. Немаловажный 
смысл этих уроков раскры-
вается и и ряде публнкщнй 
и статей «бунинского» тома 
«Литературного наследст-
ва». 
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ЕСТЬ нечто непреодо-
лимо влекущее в 
журнальных и газет-

ных рубриках — «Поиски и 
находки», «Из неопублико-
ванного и забытого», «Ли-
тературный следопыт»... Не-
что таинственно-прнтяга-
тельное в заглавиях с маня-
щим словом «тайна» (о, 
неужели же раскроют?!). 
«Повое о...», «Неизвестное 
о...». Любое блюдо можно 
приправить этим пикантным 
соусом — и человек с вос-
торгом и волнением будет 
вчитываться в строки зате-
рянной среди ненужных бу-
маг записки Достоевского 
(хотя далеко не доскональ-
но изучил объемистый четы-
рехтомник его писем) или 
лить слезы умиления над 
листком, пожелтевшим от 
времени, хранящим обро-
ненную Чеховым фразу (хо-
тя книгу «Чехов в воспоми-
наниях современников», 
быть может, в руках не дер-
жал, да и не возьмет никог-
да). 

Вот и сам я с волнени-
ем раскрыл журнал «Ра-
дуга» (,\« 3, 1973) на 
11-1-й странице, где начи-
нается рассказ о забытом 
письме Гоголя. Правда, до-
вольно скоро убеждаешься, 
что речь в статье Я. Мал-
ыша (или в «заметках ли-
тературного следопыта», 
как аттестует жанр редак-
ция) идет не столько о 
самом письме, сколько о 
личности выдающегося вра-
ча начала XIX века II. Е. 
Дядьковского. Но это так 
понятно — сетования Гого-
ля Погодину на свою бо-
лезнь. гнев против полтав-
ских докторов, решение при-
звать на помощь Дядьков-
ского н выражение величай-
шей признательности вы-
дающемуся врачу, конечно 
же, требуют развернутого 
комментария к письму, сча-
стливо обнаруженному 
«следопытом» в «Русском 
архиве» за 1860 год. и с 
того времени, как он сам 
утверждает, «нигде более 
не публиковавшемуся». 

Вот только одно смутило 
меня — неужто составите-
ли собрания писем Гоголя 
ничего не знали о нем? 
Возьмем-ка десятый том 
Полного собрания сочине-
ний. Ну. так и есть — пись-
мо Погодину от 20 июля 
1832 г. стоит на своем мес-
те. А вот и более раннее 
издание инеем Гоголя. 1901 
года. II там письмо Погоди-
ну также присутствует. 

«Ах. какая небрежность! 
Приятно, конечно, читать 
«Русский архив», но как 
же не предположить, что 
это доступное издание мо-
гут знать и другие». — ду-
мал я, раскрывая страницу 
комментариев. Однако что 
же это получается? Оказы-
вается. письмо Гоголя Пого-
дину впервые напечатано 
еще самим адресатом в 
журнале «Москвитянин» за 
1855 год? Посмотрим, не 
воспроизведено ли оно в 
нервом издании инеем Го-
голя в 1857 году. Ну. так 
п есть Неужто же редактор 
«Русского архива- Барте-
нев оказался столь небре-
жен, что перепечатал уже 
оп у б л и к ова и ное? Листаю 
комплект < Русского архи-
ва» за 1866 год — нет, 
никакого письма М. II. По-
годину нет и в помине. 
Зато есть несколько писем 
П. И. Дмитриеву, знамени-
тому в свое время поэту и 
видному государственному 
деятелю. 

Откуда же брал наш 
«следопыт» текст гоголев-
ского письма? Автографом 
он не располагал, места 
публикации не знает. Уж не 
нз Полного ли собрания со-
чинений Гоголя, где ком-
ментарий к письму Пого-
дину (№ 1-12) так близко 
соседствует с комментари-
ем к письму Дмитриеву 
(„V- 143), что второпях 
можно их и перепутать! 

Но цель-то, цель «следо-
пыта» какова? Уж не ми-
стифицировал ли он со-
трудников доверчивого 
журнала? Или пагубная 
страсть прослыть первоот-
крывателем победила чув-
ство элементарной научной 
добросовестности? 

А модификации этой 
страсти так разнообразны! 

Берешь, например, одну 
из центральных газет — и 
глаз останавливается не-
вольно на заголовке: «Сти-
хи Льва Толстого». «Не 
каждый, пожалуй, знает, 
что автор « Войны и мира», 
«Анны Карениной»... был 
не только великим прозаи-
ком. но и... оригинальным 
поэтом»,— читаешь с изум-
лением. 

Что произошло? Не со-
бирается ЛИ автор статьи 
А Подольский совершить 
переворот в науке? Ведь 
до сих пор было хорошо из-

вестно, что Толстой — про-
тивник стихотворной формы 
вообще, что он советовал 
всем, кто присылал ему на 
отзыв стихи, бросить зани-
маться этим пустым де-
лом, означающим «неува-
жение к слову». Но, мо-
жет, А. Подольский разы-
скал документы, позволяю-
щие опровергнуть это мне-
ние? Может, он располагает 
неопубликованной новой 
поэмой Толстого или, на 
худой конец, десятком сти-
хотворений, подтверждаю-
щих I ристрастие Льва 
Толстого к стихотворному 
жанру? 

Из дальнейшего выяс 
няется. что А. Подольский 
действительно располагает 
«уникальным документом» 
— собственным старым 
блокнотом. «На «Толстов-
ских чтениях», — сообща-
ет Подольский, — мне до-
велось однажды слышать 
любопытное сообщение На 
лентина Федоровича Булга-
кова, секретаря Толстого. 
Темой своего исследования 
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и.:: ... 
он избрал малоизвестную 
грань творчества Толстого 
— поэзию». Сведения, по-
лученные много лет назад в 
устной беседе с Булгаковым 
и занесенные второпях в 
блокнот, автор заметки и 
решил наконец предать 
гласности. 

Не совсем ясно, правда, 
почему А. Подольскому 
пришло в голову восполь-
зоваться для популяриза-
ции изысканий В. Булгако-
ва своим старым блокно-
том, а не книгой Булгакова 
«О Толстом» (куда и вошло 
в более полном виде все. 
что «довелось» как-то слы-
шать автору). 

Это. по крайней мере, 
оберегло бы А. Подольско-
го от утверждения, что .'I. 
Толстой был оригиналь-
ным поэтом (ибо ничего 
подобного Булгаков, ра-
зумеется. II не утверждает). 
А Лев Толстой слишком 
велик, чтобы нуждаться 
в запоздалых похвалах 
своему «стихотворчеству», 
к которому сам относился 
иронически. 

Но и забытые письма Го-
голя, и неизвестная страни-
ца поэзии Льва Толстого — 
все это. конечно, меркнет 
перед такой сенсацией, как 
«Тайна X главы «Евгения 
Онегина». Отдыхая в этом 
году в одном нз санаториев 
неподалеку от Рузы, я та» 
и впился н этот манящий 
заголовок, развернув газету 
«Красное знамя». Статья 
профессора М Артамонова 
публиковалась, как увлека-
тельный детективный рас-
сказ, в трех номерах под-
ряд. обеспечив, должно 
быть, районной газете небы-
валый спрос. 

Одна из глав статьи про-
фессора Артамонова содер-
жала гневный упрек пуш-
кинистам. которые продол-
жали хранить удивитель-
ное, коварное, ничем не 
объяснимое молчание по по-
воду уникальной находки — 
\ главы пушкинского « Ев-
гения Онегина». А между 
тем еще в 1956 году был 
опубликован И. В. Гуторо-
вым в Ученых записках Бе-
лорусского университета 
этот чудом сохранившийся 
текст. 

Пушкинисты не обратили 
на находку никакого внима-
ния. Только профессор Д. 
Благой зло и остроумно 
высмеял в «Новом мире» 
открытие Гуторова. показав 
все комичные несообразно-
сти текста предполагаемой 
пушкинской главы, и смехо-
творность методологии пуб-
ликатора. и его курьезное 
невежество. Однако через 
десять лет обнаружился 
другой текст X главы — не-
сколькими строфами отли-
чающийся от «белорусско-
го списка». «Рузскую ко-
пню» десятой главы (при-
мем терминологию профес-
сора Артамонова! напечата-
ли в газете «Красное зна-
мя». Начались оживленные 
обсуждения текста. Через 
год поэт Ю, Леднев подвел 

итог этим спорам, заявив, 
что находка «весьма цен-
ная» и что лично ему, КЬ 
Ледневу. не хочется не В№ 
рить, что только Александр 
Сергеевич мог написать та-
кие прекрасные слова: 

Пылал Р ы л е е » ярче с л а » ы — 
Мои врат по песням, 

по борьбе, 
А может в ы т ь , и по судьбе... 
(Кто мне простит т а к и е 

главы?!) 

(Заметим в скобках, что 
литературоведческой эруди-
цией поэт Ю. Леднев по 
должности может и не об-
ладать — никогда Пушкин 
не мог бы назвать Рылеева 
«братом по борьбе», — но 0 
толика поэтического вкуса 
по званию поэта ему бы 
не повредила.) 

Победное шествие X гла-
вы продолжалось.

 1

 Писа-
тель Л Шерешевскнй раз-
мышлял над ее строка-
ми в горьковской газе-
те «Ленинская смена» 
(13 июня 1971 года), меч-
тая о том. «как славно» 
было бы. если бы это был 
Пушкин: в уральской газе-
те «Знамя» (6 нюня 1972 
года) краевед Коровин убе-
ждал, что подделкой текст 
быть не может, потому что 
«достаточно вчитаться в 
строки предполагаемой де-
сятой главы, чтобы сразу 
же отпала мысль, что ее мог 
выполнить ради шутки ка-
кой-нибудь фальсификатор 
прошлого века или нашего 
времени». 

Но все эти аргументы 
«за» и «против» решил по-
ставить на научную основу 
профессор математики Ар-
тамонов. « Я убежден, что 
X главу «Евгения Онегина» 
ни один поэт прошлого и 
настоящего не может под-
делать под Пушкина так, 
чтобы методами современ-
ной математики нельзя бы-
ло отличить фальсификато-
ра .» — утверждает он. 
И вот, применив мето-
ды «современной матема-
тики», М. Артамонов при-
шел к выводу, что «руз-
ский список» является по-
длинным пушкинским тек- | 
стом, лишь искаженным 
при многократной перепи-
ске», и потребовал от пуш-
кинистов его «дальнейшего 
изучения». Пушкинисты не 
обратили на требования 
профессора ни малейшего 
внимания, н Артамонов 
очень на них обиделся: по-
думать только, они игнори-
руют выводы машины! 
Поскольку пушкинисты, по-
видимому. и не вступят в 
спор с профессором Арта-
моновым. я рискну выска-
зать свое дилетантское 
предположение о причинах 
загадочного молчания Хо-
роший историк литературы 
отличается от счетной ма-
шины именно тем, что мо-
жет с\ днть о принадлежно-
сти Пушкину. скажем, 
строк: 

Вскочив на трон 
отца-капрала. 

Он долго к о р ч и л либерала 
И будто в ы п о л н и т ь решил 
Все, что Лагарп ему 

в н у ш и м , 

нс на основании количества 
гласных, согласных н « вы-
разительных средств», как 
действовала артамоновская 
машина, но руководствуясь 
профессиональным чувст-
вом пушкинской строки 
(скажем так). И если ма-
шина < научно» докажет, 
что стихи 

Союз монархов е в р о п е й с к и х . 
В своих надеждах 

п о л и ц е й с к и х . 
Ч у т ь где п о д о ш в ы п р и п е ч е т . 
На наше воНско к л а л 

расчет, ^ 

— принадлежат Пушкину, 
то пушкинисты все же 
предпочтут остаться с Пуш-
киным «подлинным», а не 
«машинным». Н будут пра-
вы. «Это не научное воз-
ражение», — можно пред-
видеть строгий окрик. Разу-
меется, не научное. Но 
ведь и вопрос о X главе 
«Онегина» — вовсе не на-
учный вопрос. Если здесь 
и есть научная про-
блема так не для лите-
ратуроведов. а для психо-
логов: как получилось, что 
«жажда» уверовать в чудо 
воскресения сожженной 
главы оказалась сильнее и 
науки, и логики, и здраво-
го смысла? Что эта жажда 
литературного чуда, откры-
тия заставила ряд газет пе-
репечатать более чем со-
мнительный текст, а людей 
серьезных — заняться его 
исследованием? 

Но в литературоведении 
— как и во всем ином -
значение имеет лишь исти-
на. И. как бы ни была она 
на первый взгляд скучна, 
ей должны быть принесены 
в жертву самые эффект-
ные. но сомнительные до-
мыслы. 

В. ВАРВАРИН * 

Павел 

АУКНИЦКИЙ 

НОРМ жизнь 

« Ш Е Н Ш 
Воспоминания о Б. Лавре-

неве писатель П. Лукницкий 
завершил незадолго до смер-
ти. Сегодня мы предлагаем 
читателям фрагмент из них. 

В
САМОМ л у ч ш е м , в са-
мом точном з н а ч е н и и 
слова Борис Лавренев 
б ы л романтиком, че-

ловеком. у в л е ч е н н ы м светлою 
романтическою мечтою, И он 
всегда любил море — свобод-
н у ю взволнованную с т и х и ю 
и ч и с т ы х д у ш о ю , с т р а с т н ы х 
п о к о р я ю щ и х ее т р у ж е н и к о в . 
Любил, вероятно, потому, ч т о 
родился и детство свое про-
вел у моря. 

На заре нашей долгой, ни-
когда ничем не омраченной 
д р у ж б ы (а началась она в 
1921 году в Т а ш к е н т е . иуда 
он был направлен Фурмано-
вым после тяжелого р а н е н и я 
на фронте) Лавренев писал 
стихи, с т и х и о морских вет-
рах, кораблях и « д ы м н ы х зо-
р я х » ; с т и х и , по его собст-
венному п р и з н а н и ю , б ы л и 
плохие, и он вскоре навсегда 
бросил писать и х . Расцвет та-
ланта, удача, исключитель-
н ы й и б ы с т р ы й успех ожида-
ли его на д р у г и х п у т я х литв-

р а т у р н о й деятельности — • 
прозе, в драматургии. 

Но романтиком. влюблен-
н ы м в море, в рожденные мо-
рем и воспитанные мезем че-
ловеческие х а р а к т е р ы . Лавре-
нев на всю свою ж и з н ь остал-
ся... 

То многое и пренрасное, 
что написано Лавреневым о 
м о р я к а х , стало большой, лю-
бимой миллионами читателей, 
неувядающей драматургией. 

Ж и з н ь , однако, сложилась 
т а к . что, поселившись после 
Отечественной в о й н ы в Моск-
ве. Лавренев все реже бывал 
у моря: все чаще подводило 
у т р а ч е н н о е здоровье. 

Я навещал его на рас-
п о л о ж е н н о й в лесу в близном 
соседстве от меня даче. Иног-
да заставал его за мольбер-
том — он рисовал а к в а р е л ь ю 
корабли и мооские пейзажи, 
ои великолепно мастерил из 
дерева и всякого подручного 
материала модели минонос-
цев и т р а л ь щ и к о в , ботиков, 

шаланд, шхун.. . И. беседуя со 
мною, он этих своих отдохно-
в е н н ы х занятий не прерывал. 

За этим делом он все глуб-
ж е п р о н и к а л в н о в ы й свой 
замысел, который родился в 
его мозгу без всякого волево-
го нажима. 

Роман созревал быстро и 
сам по себе легко складывал-
ся в слова, главы, части, фор-
м и р у е м ы й только всегдашней 
романтической мечтою писа-
теля. Лавренева обступали де-
с я т к и н о в ы х друзей, создан-
н ы х неутомимой вго фанта-
зией. людей, которые будут 
ж и т ь , переходя ж и в ы м и из 
поколения в поколение, когда 
его самого, создателя их. 
у ж е не будет. Ради этого 
стоило мобилизовать все свои 
д у х о в н ы е силы. вооружен-
ные. как всегда, неиссякае-
мым оптимизмом, верой в 
несомненную т в о р ч е с к у ю по-
беду... Лавренев теперь хо-
рошо знал, что писать он 
будет только о флотв — ши« 

роков полотно, охватываю-
щее огромный период: от 
1914 года до н а ш и х дней. Вло-
ж и т в это любовно выпесто-
ванное вдохновенное (конечно 
же, самое лучшее!) произведе-
ние весь свой талант, всю 
в о л ь н у ю свою д у ш у . 

Этот роман у ж е имел назва-
ние: « Возвращение на И т а к у » . 
К концу 1958 года он был 
почти готов — нет. точнее, 
совсем готов. Оставалось толь-
но сесть за м а ш и н к у и запи-
сать его — одним духом — 
от первой строки до послед-
ней, как это бывало всегда... 

В то утро, 7 января 1958 го-
да. на пороге осуществления 
своей главной м е ч т ы — вер-
н у т ь с я к морю х о т я бы этим 
новым, полностью сложив-
шимся в голове романом — 
Борис Лавренев, написав на 
м а ш и н к е первые п о л т о р ы 
с т р а н и ц ы его, на полчаса вы-
шел из дому и внезапно, у п а в 
перед дверью в фойв Союза 

писателей на Софийской на* 
бережной, умер... 

Но если бы, умирая, о н мог 
знать, к а к а я еще предстоит 
ему вторая ж и з н ь , как осу-
ществляются его романтиче-
ские м е ч т ы о море и о даль-
н и х п л а в а н и я х ! С к а ж и ему 
кто-нибудь о том при ж и з н и 
его, он, п о ж а л у й , и не пове-
рил бы, потому ч т о осуществ-
ление т а к о й самой заветной, 
самой затаенной м е ч т ы пред-
ставилось б ы ему несбыточ-
ным... 

ЧЕРЕЗ несколько лет — 
сначала на Волге, а 
потом и в р а з н ы х 
д а л ь н и х т о ч к а х на-

шей п л а н е т ы — начались 
д р у ж е с к и е встречи с т а р ы х 
друзей и соратников Лаврене-
ва. писателей Бориса Горбато-
ва. Александра Фадеева, Алек-
сея Толстого. Самуила Марша-
ка, Максима Горького... Двое 
из них, оказавшись в г у щ е 
боевых действий, даже б ы л и 
р а н е н ы — несколько рвивиий 

п о л у ч и л Самуил Маршак, че-
тыре ранения п о л у ч и л Борис 
Лавренев. 

И единственно, что я дол-
ж е н сделать сейчас, ч т о б ы 
рассеять недоумение читате-
лей, — это поставить все на-
званные мною имена в ка-
в ы ч к и , потому что, говоря 
сейчас о второй ж и з н и этих 
писателей, я имею в виду 
теплоходы, именами перечис-
л е н н ы х писателей названные, 
— п р е ж д е всего название 
в о л ж с к о г о теплохода танкер-
ного флота «Борис Лавренев», 
иа иотором по п р и г л а ш е н и ю 
э и и п а ж а мне довелось совер-
ш и т ь рейс по Волге а составе 
маленькой делегации; я гово-
рю о великолепном океанском 
теплоходе-сухогрузе, постро-
енном по советскому заказу 
польскими судостроителями 
иа Гданьсиой верфи им< 
В. И. *н»»и*»в, приписанном 
порту Одесса. 

Я л 

имени 
и 

доволен, что мне п р и ш л а 
в голову мысль хлопотать о 

присвоении имени Лавреневв 
большому о к е а н с к о м у тепло-
ходу, мысль, п о д д е р ж а н н а я 
друзьями и п о ч и т а т е л я м и Лав-
ренева и претворенная в де-
ло правительством У к р а и н -
ской ССР, на т е р р и т о р и и кото-
рой родился и в годы граж-
данской в о й н ы с р а ж а л с я в 
рядах Красной А р м и и артил-
лерист Борис Лавренев. 

Если б ы хоть один рейс мог 
совершить на т а к о м теплохо-
де сам Борис А н д р е е в и ч Лав-
ренев! 

Но р а з ве р ну вша яс я во всей 
своей огромной значительно-
сти негаданная, неведомая 
ему, несущая пользу велико-
му множеству люден во всем 
мире, поистине полная роман-
т и к и вторая его ж и з н ь тако-
ва, что при всей своей бога-
той фантазии, при всем та-
ланте в ы д у м ы в а т в л я о с т р ы х 
с ю ж е т о в этой н ы н е ш н е й , вто-
рой своей, вполне реальной 
ж и з н и он даже и представить 
СВбВ ИВ МОГ, 

± * 
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ПОЭЗИЯ, ПРОЗА о 
из новых стихов 

Анатолий СОФРОНОВ 

ВОЗВРАЩЕНИЕ | 
Каждый год все трудней и опасней, 
И почти уже нет никого... 
Воскрешение памяти — праздник, 
Я сегодня отмечу его. 
Я отмечу его небывало; 
И, запрятав с бумагами грусть, 

Я пройду по ростовским кварталам, 
Дому каждому поклонюсь. 
Поклонюсь старикам двухэтажным, 
Тем, которые скоро на снос. 
Постою, посмотрю я на каждый 
И припомню, как в каждом жилось. 
В них без лифтов мы вверх 

поднимались, 
Без особых удобств и красот; 
В них любили, встречались, 

прощались 
И стояли вдвоем у ворот. 
У ворог, у скрипучих калиток, 
Что легли, как в пути рубежи... 
И не будут на это в обиде 
Наши новые этажи. 
Пусть они с высоты небывалой 

Смотрят сверху, как смотрит звезда 
На старинные наши кварталы, 
Что уходят уже навсегда. 
Поклонюсь тополям светлокорым, 
Тихим кленам еще поклонюсь... 
И от этих прощаний нескорых 
Я не так уже скоро очнусь. 
Да и надо ли мне торопиться, 
Если август еще не минул, 
Если белого цвета страницы 
Белым парусом я не свернул? 
Память — это, как клятва, навечно, 
Желтым пламенем жалит и жжет... 
Потому и живет бесконечность, 
Что в ней долгая память живет. 

Пока живешь и сердце бьется, 
Пока ты видишь, что вокруг, — 
Тебе все так же, все неймется, 
Вокруг тебя все тот же круг. 
Донской излучины свеченье, 
И негасимый лунный свет, 
И даже, кажется, мученья, 
Как в двадцать лет, как в сорок леч. 
Ах, мудрость — жизни 

бесконечность, 
Многоступенчатость ее, 
И даже, кажется, беспечность, 
Когда в пределе бытие. 
Не надо строгости во взгляде. 
Не надо мрака в тишине. 
Пусть будет все, как на параде, 
Как в первый раз пришло ко мне. 
Все было то же, то же, то же; 
Все было так, как до меня. 
И даже то, что не тревожит, 
Струной далекою звеня. 
Недаром — нет! — совсем недаром 
Я припадаю к дням былым — 
Как будто по веленьям старым 
Плачу я прошлому калым. 
Плачу, но — памяти и чувствам, 
Которым — нет1 — не умирать, 
И бесконечному искусству 
Все роли заново играть. 
Нет, не играть! Игра — забава, 
А для забавы нет минут. 
И для любви, как и для славы, 

Нас в небо сполохи зовут! 
...Как переулки, вьется память — 
Готов у каждого стоять, 
Смотреть на старый стертый камень, 
Чтоб свой — не стертый — угадать. 
Он здесь еще... Он под подошвой, 
Еще асфальтом не закрыт, 
Он для других еще хороший, 
Дождями летними отмыт. 
Еще не раз споткнутся в темень 

Йругие, те, что здесь пройдут; 
а нем зазубринами время 

От сотни лет — до ста минут. 
Минут? Минут, а не мгновений, 
Которым счет — из года в год; 
Никто сюда по объявленью 
В осенний вечер не придет. 
А кто придет — тот по наитью 
Найдет и свой пропавший след... 
И вы за память не судите — 
Для памяти и сроков нет! 

Августовское марево 
над Задоньем висит, 

Солнцем жарким просмоленный 
остывает зенит. 

Подбирается осень к донским 
берегам, 

К элеваторам белым и высоким 
стогам. 

Подбирается осень, в камышинки 
свистя, 

Золотистой стерней над полями летя! 
Над подсолнухом рыжим, что в небо 

глядит,— 
Черным семенем туго, словно 

в дисках, набит. 
Подбирается осень, осторожность 

забыв, 
Виноградные гроздья янтарем 

подсветив. 
Подбирается осень, метелкой метя, 
И в осеннюю роздымь забирает 

меня... 

Я растворяюсь в тишине, 
И тишина, как кровь во мне, 

Уже не плещет, не клокочет; 
Меня, как желтый лист, несет 
На землю, вниз меня, с высот 
И что-то в ухо мне бормочет. 
А я не слышу. Не хочу. 
Я в тишине, как лист, лечу; 
Как желтый лист, лечу неслышно 
И падаю я у реки... 
И грохоты все далеки, 
Со всей мелодией их пышной. 
И звуков здесь не может быть — 
Я так хочу их позабыть 
И плыть, как облако, бесшумно... 
Лежать — без спицы колесом 
И ощущать, что невесом, 
Себя не чувствуя безумным. 
Так вот что значит тишина! 
Она живет сейчас одна... 
Но вдруг, как будто бы с пригорка, 
Перерезая поперек, 
Чтоб в тишине я жить не мог, 
Летит безумная моторка. 
Она, как ржавая пила, 
По телу длинному прошла, 
Прошла одна, всего одна! 
Как скорпион, в сознанье влезла, 
Вошла... И нет ее... Исчезла! 
И тишина... И тишина... 

Возвращенье? Нет, не возвращенье! 
Это больше, чем вернуться вновь; 
Это больше, чем просить прощенье 
За годами смятую любовь. 
А просить не надо. Все осталось. 
Все полно, предельно, до краев. 
Даже каждодневная усталость 
Не иссушит полымем любовь. 
Пальмы. Кедры. Пальмы. 

Эвкалипты. 
Желтые пампасы с двух сторон... 
Пыль дорог, что в странствиях 

налипла, 
В чистых водах отмывает Дон. 
Как же эта сила сохранилась 
Через годы странствий и смертей? 
Не взяла меня, не подкосила, 
Не смешала с мелочью затей. 
Тех, что бесконечны и несчетны, — 

Кто изобретает только их?! — 
Пальцами отполированные четки, 
Цвет и форма — выдумка чужих. 
Четки,.. Четки... Очень даже четко. 
Никаких различий не найдешь... 
Пляска нервов, душная чечетка. 
Полуправда с ложью — полуложь. 
...А моя полынь... Полынь 

на склонах. 
Горький запах. Горечь на губах. 
На стерне туман лежит за Доном, 
Он полынью горькою пропах. 
Только странный вкус у той полыни, 
И все гуще к полдню неба синь... 
И судьба моя — твоя рабыня, — 
Сладкая задонская полынь. 

Я помню, как строили море. 
Как сад вырубали внизу. 
Играли задонские зори 
В пыли, предвещая грозу. 
Тогда скреперами крушили 
Казачий приструненный быт, 
И в шумные эти машины 
Был каждый по-своему вбит. 
Я помню, как ДЕ.ое влюбленных 
Лежали под кленом в саду... 
А мимо летели колонны, 
Неслись за речную гряду. 
А этим влюбленным все было, 
Тогда уже, все нипочем; 
Любовь от стыда сохранила. 
Своим заслоняя плечом. 
Она им была и оградой, 
Свидетельством жизни навек; 
И даже какой-то наградой 
За шумный, клокочущий век; 
За всю эту спешку и грохот. 
За пыль на дорогах и дым, 
За то, что зовем мы эпохой, 
Когда о себе говорим. 
За страсть, за любовь и за ярость. 
За все напряжение сил, 
Чтоб белый, как облачко, парус 
Над морем Цимлянским скользил... 
Видение это со мною 
Сквозь годы по свету бредет 
И теплою плещет волною, 

Как в тот оглушающий год. 
А тот, кто любовью был зачат 
В порубленном наспех саду, 
На море Цимлянском рыбачит, 
Держа сейнера на ходу, 
Обходит у берега мели, 
Неся неусыпный дозор, — 
И море его в колыбели 
Качает волной до сих пор. 

Глаза... Глаза... Кругом глаза. 
Весь мир в тебя пытливо смотрит.. 
А на траве блестит роса 
И золотом сверкают соты. 
Летит пчела... 
И ты — пчела, 
И ты с цветов пыльцу сбираешь... 
Хочу, чтоб это ты прочла, 
Тогда ты все уже узнаешь. 
Узнаешь, чем и как живу, 
Куда смотрю и что я вижу, 
Когда бросает на траву 
Закат огонь багряно-рыжий. 
Какие птицы мне поют, 
Какой висит счастливый щебет, 
И если место есть в раю, 
Так это здесь, под этим небом; 
На виноградниках в тиши, 
Стоящих в рост рядами густо... 
И если можешь — не пиши, 
Оставь нетронутым искусство. 
Олеографии вредны, 
Нет полноты в них жизни честной; 
Во всякой копии видны 
Ремесленников изуверства. 
Куда податься от себя, 
От жадной страсти все увидеть; 
Ослепнув сам, других слепя, 
Воспев других, себя обидеть. 
Глаза... Глаза... Кругом глаза. 
Одно и то же видят вместе; 
Приходит в жизни полоса, 
Лишенная пророков лести. 
Летит пчела... Летит пчела. 
Находит пасеку и улей. 
Она иначе не могла, 
А как же я теперь — смогу ли? 

РОСТОВ на ДОНУ—ЦНМЛА 

С
НАЧАЛА он даже не понял, что свободен. Он 
сделал всего лишь то. что делал тысячу рая: 
просто сел и почесал себе шею. Тут это и про-
кзошло: по телу пробелила легкость, и где-то 
глубоко в клетках мозга шевельнулось непрн-
вычное, позабытое за долгие годы чувство. Он 

встал, неуверенно сделал несколько шагов н с удивлением 
оглянулся — ничто больше не тянуло голову' книзу. 

Может быть, ,мурашки побежали у него по спине от ка-
ких-то давних воспоминаний? Или то была дрожь волнения, 
нетерпения? Потому что он насторожился, будто стараясь 
различить вдали голос, зовущий его по имени. И напру-
жившнсь. словно готовясь отразить удар, он поджал хвост, 
чуть присев на задние ноги, скользнул бесшумной тенью 
— и впервые после долгих лет вновь ступил 
на зеленую траву. Это казалось непривычным, стран-
ным: ему чудилось, будто стебли путаются у него между 
пальцами и цепляются за когти. Вокруг стояли и валя-
лись большие, маленькие и совсем крошечные предметы, 
они вблизи пахли совершенно иначе, чем издалека, и все 
же он не остановился ни у одного из них. не обнюхал: от 
возбуждения ставя лапы несколько вовнутрь, ощущая 
озноб в каждом мускуле, он метнулся к отворенной ка-
литке и почти достиг ее, когда позади услышал крик: 

— Джек сорвался! 
Он выскочил на улицу, он бежал трусцой, мчался 

вскачь, только теперь по-настоящему осознав, что он 
свободен, свободен, а вдогонку ему неслись крики: 

— Джек!.. Джек!.. Дже ка!.. Джека-а-а!.. 
Он не повернул назад, не остановился, даже не огля-

нулся. Не из строптивости, не из упрямства. Просто он 
был уже не Джек, он снова был Рольф, и этим именем 
ему одному только внятно кто-то звал его туда, на севе-
ро-восток. откуда веяло только ему одному знакомым, ни 
с чем не сравнимым теплым ветерком. 

Длинными прыжками промчался он мимо соседнего до-
ма и сада, все такого же. как двенадцать, десять и шесть 
лет тому назад. 

Он бежал дальше и дальше, не останавливаясь у изго-
родей, за которыми слышался лай — его уже заметили н 
там. — лай раздавался злой и завистливый, удивленный, 
ленивый, но он не обращал внимания ни на"кого, ни на 
что. он был словно пущенная стрела и мог только лететь 
к цели. На пути попадались люди, но никто но решался 
его задержать, стать поперек дороги, и он тоже никого 
не трогал. Те. кто его увидал, спешили известить других, 
что Джек, громадный, злой фрнцкаусов Джек гуляет на 
воле. Он этого не знал, да его это и не касалось, потому 
что он был теперь не Джек и вовсе не гулял. — он был 
словно лущенный из пращи камень и боялся только одно-
го — чтоб его опять не поймали н не отвели назад: он бе-
жал уже четвертый раз. 

Впервые это было давным-давно, двенадцать лет тому 
назад, недели через две после того, как его ночью привез-
ли сюда. То была жуткая, кошмарная ночь. Измученный 
жаждой, он в кромешной тьме долго трясся в чреве грохо-
чущего чудовища, где стояла такая вонь, что спирало ды-
хание и к горлу беспрерывно подкатывала тошнота. Каза-
лось, что мученьям не будет конца, что он задохнется и 
околеет, когда наконец грохот и тряска прекратились и 
пахнуло свежим воздухом. Его привели домой, но это был 
не его дом. Зачем-то сняли привычный нагретый кожаный 
ремешок, под которым, сколько он себя помнит, приятно 
тенькало что-то маленькое, ребристое, и надели другой, 
старый ремень, который так сильно пах чужой со-
бакой, что у него от ужаса встала дыбом шерсть. Он 
до того устал и перетрусил, что не сопротивлялся, ему сей-
час не хотелось ничего на свете — только бы скорее най-
ти свое место, тугой соломенный тюфяк в углу, свернуть-
ся на нем и спать, спать. Но изо всех углов к нему стека-
лись незнакомые — враждебные н холодные — запахи. 
Тогда, обманутый в своей надежде, он опустился на голый 
пол, положил голову на большие, непомерно широкие ла-
пы. наморщил лоб и лежал почти неподвижно, только из-
редка грустно мигая глазами. «Джек, — позвали его, -— 
Джек!» Это относилось не к нему, ведь его звали Рольф. 
Кто-то принес кусочек мяса. Но Рольф был до того изну-
рен и убит горем, что не притронулся к еде, хотя чуткие 
ноздри его дрогнули. Оставшись одни, он принялся ску-
лить, скулил долго и жалобно, съел мясо только через не-
сколько часов и новое имя не принял. Люди пробовали на-
зывать его по всякому: Джери, Каро и Арго, и опять 
вернулись к Джеку, так и не сумев угадать, что зовут его 
проще простого — Рольф. Две недели спустя, когда кто-
то оставил калитку открытой, он выбежал за ограду и пу-
стился наутек изо всех сил. взяв направление на северо-
восток. Восьми месяцев от роду, он был тогда еще очень 
наивен, его поймали, не успел он уйти и на несколько сот 
метров, надели на шею что-то тяжелое, гремящее, неиз-
бывное, что не пускало его, держало, что он часами кусал 
и грыз, пока не заноют клыки. Первое время его иногда 
пускали побегать. Но как-то раз он нашел в заборе дыру, 
где было отодрано две рейки, и, хотя пролезть там могла 
разве только кошка, он тут же втиснулся в эту щель, за-
стрял, выломал еще одну рейку и, ободрав щепой правое 
плечо до крови, попал в соседний сад, забегал вдоль ог-
рады. ища выхода на улицу. Тут его и поймали, жестоко 
высекли, опять привязали н больше на волю никогда не 
пускали, даже в зимние холода. Тогда он начал выть. Си-
дет. вытянет морду в черно-замшевое небо н под рокот 
близкого моря воет тихо, тоскливо, а над ним струятся та-
инственные ароматы Ночи. 

Большая половина его жизни была позади, когда он сно-
ва нежданно очутился на воле. Случилось это в знойный, 
душный день, когда солнце стояло в зените и спастись от 
жары можно было только в будке; в зимнюю вьюгу ее про-
дувало насквозь, так что ему не оставалось ничего иного, 
как свернуться в клубок и прикрыть нос хвостом, зато ле-
том здесь была прохладная тень. Л тут курица, одна из 
тех двуногих дурех, что шастают взад вперед и не дают 
никому покоя, подумала, что он спит, и вошла в запрет-
ную зону, пересекла песчаный истоптанный полукруг, про-
ковыляла к алюминиевой чашке, вертя головой, оглядела 
круглым глупым глазом половннну вареной картошины и 
гюкнула клювом. Ему показалось это нахальством, однако 

он смирил себя, потому что не хотел вылезать на жару. 
Но когда квочка, вздумав подобрать картофельные крош-
ки. шагнула в миску обеими ногами и стала там топтаться, 
он не стерпел и выскочил из будки. Полетели белые перья, 
курица с кудахтаньем скрылась на другую половину дво-
ра. а он — он вдруг обнаружил, что выбежал из полукру-
га на траву. Гремящая цепь была тут. у шеи, привычно 
тянулась повсюду следом, но странно —" не держала его. 
Удивляясь, он прошел дальше. Бренча и лязгая, цепляясь 
за стебли травы, цепь тащилась за ним, растянувшись во 
всю длину, и покорно, словно признав наконец его силу и 
превосходство, следовала за ним всюду, куда он ни шел.— 
к калитке, за ограду н по улице. Потом оказалось, что по-
корность эта была притворной н на самом деле цепь — 
подлый предатель... Его схватили в тридцати километрах 
отсюда —- он зацепился цепью за ржавую борону, лежав-
шую н куче лома возле усадьбы. Фрнцкаусов Джек, чер-
ный великан, был знаменит иа всю округу. Вскоре его опо-
знали, отвели к хозяевам, опять жестоко высекли — и 
жизнь вновь потекла по-старому. 

Он никогда теперь не лаял и не выл. отучил себя даже 
скулить. Когти сбились н больше не досаждали ему. бле-
стящая шуба взъерошилась и посерела, зато стала гуще 
от постоянного холода и скрывала тощие, впалые бока. 

Однажды утром на пути встала река. С того берега дул 
сквозной ветер, водная масса дыбилась и звенела, острые 
льдины с треском налезали друг на друга. Рольф зашел 
в воду по брюхо. Ледяное сало, кусаясь, со звоном терлось 
об его лапы. Он не решился пуститься вплавь, чутьем уга-
дывая, что ему не доплыть, возвратился, сел, подвернул 
кончики ушей, чтобы в них не надуло ветром н повернул 
голову к тому берегу. Зрение V Рольфа ослабло, и он не 
мог ничего разглядеть. Зато слух у него был отменный. 
Но неумолчный шум реки заглушал другие звуки. И лишь 
тонким нюхом он уловил теплое благоухание дыма. Рольф 
беспокойно вскочил, забегал взад-вперёд по мерзлой траве, 
шуршащей и шелестящей под ногами, опять сел, издал 
глухое нетерпеливое рычание — хвост нервно дернулся, 
раздутые ноздри судорожно дрогнули, и он снова кинул-
ся в воду. Рольф но плыл, а пробивался вперед, едн'но-

Издательство «Лиесма» в ы п у с т и л о на л а т ы ш с к о м языке новый, четвертый по счету, 
сборник рассказе* Регины Эзеры •Весенний гром». Передавая корреспонденту «Лите-
ратурной газеты» перевод саоей новеллы «Ностальгия», которая вошла в к н и г у , Ре-
гина Эзера сназала: 

— Мне давно хотелось написать о тек, кого носят, к а к перекати-поле, ч у ж и е ветры 
по ч у ж о й земле, о тех. чьи корни в ы р в а н ы из родной почвы. Это судьба огромного 
большинства л а т ы ш с к и х эмигрантов — тех, кто во время второй мировой войны был 
перемещен из Латвии • Германию насильственным путем или же уехал сам, попав 
на удочку фашистской пропаганды. Эмиграция неоднородна. Немало здесь т а к и х , ио-
му близии наши идеалы, есть и просто несчастные изгои, в ы н у ж д е н н ы е приспособиться 
к условиям ч у ж б и н ы , чтобы иак-то в ы ж и т ь . 

Я не могла пройти мимо зтой темы, так как определенная часть нашего небольшого 
латышского народа влачит жалкое существование в С Ш А . Австралии. Канаде. Англии. 
Швеции, Бразилии... Моя новелла — попытка (пусть и в необычной форме) передать 
трагедию атих людей. 

НОСТАЛЬГИЯ 
Регина 

ЭЗЕРА 

Н О В Р Л Л А 

Значит, это был четвертый и. должно быть, последний 
шанс в его жизни. Никто не преследовал Рольфа, зто 
было и радостно, и странно, и тревожно. Он не отва-
жился замедлить бег даже тогда, когда село оста-
лось позади, и. когда приближались и вновь отдалялись 
другие села, ему неизвестные, они встречали и провожа-
ли его лаем, знакомыми и совсем незнакомыми запахами. 

От натуги у Рольфа закололо в боку, изо рта белыми 
клубами вырывалось дыхание, неровное, хриплое, болели 
длинные когти, отросшие в праздности и оттого скрючен-
ные. он то и дело сбивал их о щебень, о корни деревьев и 
коротко, приглушенно взвизгивал. То, что до поры до вре-
меня было незаметно там, когда он сидел возле будки да 
изредка лаял на гостей или прохожих, вдруг остро дало 
о себе знать сейчас, а именно — Рольф постарел. 

Он не знал, долго ли бежал и далеко ли ушел, когда в 
сумерки на глинистом косогоре съехал сразу на всех че 
тырех, пошатнулся н чуть не свалился без сил. Лишь тог-
да он наконец остановился, прислушиваясь, унял бурное 
дыхание и насторожил уши. Вокруг стояла почти полная 
тишина. Ночь надвигалась холодная, и в студеном возду-
хе белое облако пара вилось над головой Рольфа. Он сто-
ял, постепенно приходя в себя, потом сел, передохнул 
чуть-чуть и успокоился, а когда отдышался и под ложеч-
кой перестало скрести, то почувствовал, как сильно болят 
лапы и как хочется нить. Снизу веяло прохладой, там мог-
ла быть влага. Осторожно переставляя ногн, Рольф спу-
стился по косогору еще ниже и по нюху действительно 
отыскал ложбинку со стоячей водой. Черная вода была 
по-осеннему стылой, в ней отражались звезды. Рольф во-
шел в воду и стал жадно лакать .. Тут же, на болотце, не-
подалеку от этой ложбинки Рольф улегся и. несмотря на 
усталость, превозмогая боль, стал обгрызать спон непо-
мерно длинные, загнутые когти, которые мешали ему бе-
жать; он обкусывай их. пока не устал и, вконец измучен-
ный, сомкнул пеки; повернувшись мордой на северо-во-
сток, он незаметно уснул. 

На восходе солнца он поднялся, окоченелый, точно из-
битый, дрожа всем телом. Хотелось есть. Он потянулся, 
зевнул, встряхнулся и, с опаской ступая ноющими лапа-
ми. снова двинулся в путь. На солнце Рольф отогрелся, но 
голод мучил его все сильнее. Из открытых окон и дверей 
растекались аппетитные запахи, и все же он держался по-
одаль от домов, и, если его кто-нибудь окликал или подма-
нивал свистом, он сразу переходил с рысцы на галоп. 
Только ближе к вечеру Рольфу наконец повезло — он на 
шел на дороге дохлую птицу. II хотя его тошнило от сы-
рой дичи, сейчас он. втайне презирая себя, обглодал ее, 
оставив только голову и одну ножку. Назавтра ему не 
удалось найти совсем ничего, н Рольф охотно уписал бы 
н те жалкие остатки, но возвращаться было далеко, и он 
все бежал и бежал иа восток. 

Ночью Рольфу снова улыбнулась удача — нрвдалеке 
от каких-то зданий он раскопал в мусорной яме изрядную 
кость, от которой еще исходил такой мясной дух. что у не-
го закружилась голова и ногн подкосились от внезапной 
слабости. Никто Рольфа не заметил, не прогнал, не обла-
ял, и он, зажав кость между лапами, до самого утра грыз 
ее. предаваясь блаженству; а на рассвете там же, под ку-
стом, уснул, проспал почти весь день, проснулся к вечеру, 
бодоый. посвежевший, и опять двинулся в путь. 

Так постепенно Рольф превратился в ночного жителя. 

борствуя с шугой; какая-то сила хватала его за лапы, тя-
нула за шею и хвост, тащила в черный омут. В смертель-
ном страхе Рольф повернул назад и последним усилием 
выкарабкался на берег. 

Минуло несколько дней, прежде чем Рольф достиг мос-
та. Он почти что перешел мост, когда впереди почуял че-
ловека. а еще немного погодя услыхал неспешные, хлю-
пающие в снежном месиве шаги. В конце моста вынырну-
ла будка н подвижная темная фигура, вспыхнул уголек. 
Нос Рольфа уловил не только сладость табачного' дыма, 
но и горьковатый смрад пороха. Из-за плеча у человека 
торчала палка, которая умеет плеваться огнём. Плотно 
прижимаясь к парапету, Рольф хотел прошмыгнуть мимо, 
но человек, который медленно, то ли согреваясь, то ли 
коротая время, праздно вышагивал взад и вперед, засту-
пил ему дорогу. 

— Ишь ты. сивый какой, а туда же — по девочкам 
шляется! — сказал ему человек и скрипучим простужен-
ным голосом засмеялся в ночной тишине. 

Рольф был вовсе еще не так сед — это мокрый снег та-
ял на его шубе. Из слов человека он не понял ни звука, 
недоверчиво насторожил уши. опустился на задние лапы, 
готовый сделать молниеносный прыжок в сторону, но уди-
рать не стал, так как в голосе не слышалось угрозы. Страх 
у Рольфа постепенно развеялся, он стал терпеливо пере-
минаться с ногн на ногу, и человек с палкой за плечом, 
заметив его нетерпение, отступил с дороги, говоря: 

— Ну, пошел, пошел домой. 
Эти слова Рольфу были знакомы, он наконец понял, 

согласно повилял кончиком мокрого хвоста и затрусил 
дальше. 

Возможно, что именно эта встреча и подвела Рольфа, 
притупив недоверие к людям, но возможно, что истинным 
виновником был снег. Он занес дороги и тропинки. Осо-
бенно несносными стали овраги, они превратились просто 
в западню. Рольф был уже не так крепок, чтобы единым 
духом перемахнуть через них. он слабел с каждым днем, 
потому что метель затянула и мусорные ямы. помойки. 

Голод и немощь сделали Рольфа отчаянным — он шел 
теперь по широким бугристым следам гудящих чудовищ и 
вопреки своей воле приближался порой к человеческому 
жилью и днем. Здесь на него заорут, тут ему бросят объ-
едки, а в одной усадьбе хотели оставить его насовсем. 
Впервые за долгие месяцы бегства он ел горячий мясной 
суп. Опорожнив миску, он обхватил ее лапами н снова, и 
снова вылизывал, даже провел языком снаружи, и там 
ведь могла прилипнуть какая-то кроха, и все же остаться 
здесь Рольф никак не мог — это был еще не его дом, 
еще не его. 

Но каждой клеткой своего тела он теперь ощущал его 
близость — оттуда словно веяло теплом, и теплое дунове-
ние лилось сквозь пространство, просачивалось сквозь 
стены, струилось по ветру и против ветра, звало и манило 
так призывно, что Рольф, забыв все на свете, летел ему 
навстречу, как ночной мотылек к свету. Ему но нужно бы-
ло никого и ничего иного, и лишь крайняя усталость и 
лютый голод могли на какой-то мнг его задержать. Все 
пять чувств подсказывали Рольфу, что заветная цель 
близка, близка, от нетерпения он совсем потерял сон. 
стал до того неосторожен и рассеян, что как то раз гро-
мыхающее страшилище чуть не подмяло его под себя. В 
морду и глаза больно ударило ледяной крупой и дорож-

ным гравием, и лишь в последний момент он едва успел 
отскочить в сторону. 

Страх отрезвил Рольфа, он почувствовал урчащую пу-
стоту в отвисшем брюхе и, мало-мальски оправившись 
от испуга, сильно потянул носом воздух. Со всех четырех 
сторон, точно муравьи к муравейнику, потекли к нему 
смрад, зловоние, чад. И вдруг у Рольфа захватило 
дух: порыв ветра дохнул на него запахом мяса! И 
благоухание это не дрожало стыдливо тонкой струной, а 
захлестывало, как снежный вихрь. 

Во дворе горел костер, гомонили, смеялись и перегова-
ривались люди. Здесь были и две собаки, одна на привя-
зи, другая без поводка, и обе они, как и Рольф, не спус-
кали глаз с огня, часто мигая от яркого света, и жадно 
тянули ноздрями запах жареного мяса. Вокруг на снегу 
темнели пятна, пахнущие свежей кровью. У Рольфа за-
кружилась голова, он не выдержал, рискнул приблизить-
ся к одному из пятен, и эти несколько шагов стали для 
него роковыми — его заметил пес, бегавший на воле, за-
лаял пронзительно, визгливо и бросился к нему. То была 
совсем плюгавая собачонка, раза в три меньше Рольфа, 
просто жалкая шавка, однако неписаные законы и традиции 
требовали, чтобы Рольф отступил перед законным стра-
жем дома. Но странное оцепенение, которое сковало его 
и тянуло вниз еще там. когда он безуспешно пытался пе-
реплыть широкую, забитую ледяным салом реку, сейчас 
прямо пригвоздило его к месту: то ли он был в каком-то 
трансе, то ли голод придал отчаянную смелость. Тут 
Рольфа увидали и люди. Они смеялись, кричали: 

— Гляди, какой бесстыжий! 
— Бродячий он, вишь — без номера... Стрелять таких 

надо! 
Рольф не понял, что именно про него говорили, а если 

бы и понял, разве это могло относиться к нему? Он не 
бесстыжий, он подошел совсем тихо и робко, ни на кого 
не рычал, не кусался — он притязал только на кость, ку-
сочек легкого или пленки; ему вовсе не нужен был круг-
лый окорок, высящнй над огнем, которым можно накор-
мить всех на свете собак, больших и малых, ему хватило 
бы н малой толики. Рольф желал только одного — вы-
жить. чтобы дойти. 

Смех людей его успокоил, придал ему смелости, и 
Рольф слишком поздно заметил, что один человек вынес 
из дома палку, которая плюется огнем. Когда палку наве-
ли на него, Рольф стремительно прыгнул. Это был один 
из самых длинных прыжков в его жизни, и он наверняка 
успел бы скрыться за углом постройки, если бы лапы пре-
дательски не завязли в мягком снегу. Кто-то вскрикнул, и 
что-то жгучее и острое вонзилось ему в левый бок. Глу-
хо взвыв. Рольф повалился наземь. Но в стволе, как вид-
но. была мелкая дробь, она не убила его наповал, а толь-
ко ожгла, и он, очнувшись, поднялся на лихорадочно дро-
жащие лапы и в полной тишине, 'наступившей вокруг, 
скорчившись, потащился прочь, рассыпая' за собой на 
снежной белизне какие-то темные ягоды. Ему удалось за-
ползти в сарай и спрятаться между поленницами дров, 
кое-как сваленными жердями и всяким хламом, и там он 
долго украдкой зализывал свои раны, не выдавая себя ни 
звуком. 

Под утро он оттуда ушел; побрел, чуть припадая на 
задние лапы, чтобы меньше выделяться на белом фоне, и 
потому, что нещадно саднил раненый левый бок. Случай-
но он наткнулся на забытое ведро с требухой, но"есть 
Рольфу почему-то больше не хотелось, от запаха свежей 
крови его мутило, и при каждом шаге в животе словно пе-
рекатывалась свербящая пустота. Отступление Рольфа 
прикрывал слабый снегопад, и его уход из усадьбы ос-
тался незамеченным. Ему повезло, потому что ни бежать, 
ни прыгать не было сил. 

Так он избавился от своего мучителя — постоянного 
голода. Только острые колики в боку не проходили, ско-
рей наоборот — усиливались, разыгрывались с каждым 
днем. Он вконец изнемог, совсем поседел, он выглядел 
совсем старым, и порою казалось, что, отдохнув, задремав 
где-нибудь в сугробе, под кустом, он так и останется там, 
не в силах подняться. Но всякий раз непонятная сила 
вновь и вновь поднимала его на дрожащие ноги, которые 
тяжело ступали по снегу или беспомощно скользили по 
льду. Последний отрезок пути он полз на животе. 

До своего дома Рольф дотащился ночью. Окна лосни-
лись чернотой, все спали крепким сном, не подозревая, 
что он вернулся, только сам он знал достоверно, что дом 
его здесь, именно здесь. Рольф вернулся и теперь покор-
но лег у порога на мохнатые еловые ветви, от которых 
горько пахло свежестью. Он улегся на левый бок. как 
привык это делать в последнее время, оберегая рану, хо-
тя болеть у него теперь ничего не болело. Это было не-
привычно — его тело охватил удивительный, незнако-
мый ему покой. Опять пошел снег. Снег падал пушистыми 
прохладными хлопьями и напоминал ему что то далекое, 
давно забытое, а что — он вспомнить не мог. И все ле-
жал, вдыхая аромат хвон, а снег падал белый и чистый. И 
тут сквозь жужжание хлопьев он услыхал знакомый го-
лос, тихо звавший его: 

— Рольф... Рольф... 

I олос напоминал ему что-то родное, он только не мог 
припомнить, где и когда он его слышал. Ему казалось 
будто теплая рука гладит его по совсем уже белой от се-
дины и снежных хлопьев шубе... 

Наутро его нашли мертвым. Приглашенный врач кон-
статировал смерть от разрыва сердца и, чтобы утешить 
близких, сказал, что смерть наступила мгновенно и к ТОМУ 

же во сне. Это было, конечно, слабым утешением, тем бо-
лее, что он лежал на левом боку, судорожно прижав ру-
ку к реорам, и эта поза наводила на мысль, что долгое ли 
короткое ли время он все же испытывал боль. 

Его жена была англичанка, значит, и дочка тоже, так 
что и траурное объявление поместили в английской газе-
те: 

«В "очь «а 12 февраля в Мельбурне скончался Джек 
(Екаб) Ральф Фрицкаус, родившийся в 1922 году в Вес-
тиене (Латвия). 

О кремации и дне похорон справляться по телефону». 

Перевела о латышского В. ДОРОШЕНКО 
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ЧЕЛОВЕК начал петь 
задолго до того, как 
научился читать и 

писать. Он пел просто так, 
беспричинно, неорганизо-
ванно, как бы следуя во-
сточной мудрости: что ви-
жу — то пою. 

Он пел в то время, когда 
еще никто не знал, о чем 
надо петь, когда не было 
ни нот, ни бумаги, ни кон-
цертных залов, ни телепе-
редачи «Алло, мы ищем та-
ланты!». Возможно, он уже 
тогда был талантлив, но его 
еще никто не искал. 

А сегодня на страницах 
«Литературной газеты» по-
томки песенных первопро-
ходцев ведут дискуссию о 
песне. 

Это не мода, не широкий 
жест редакции, это жизнен-
ная необходимость. Потому 
что, как выяснилось, неси» 
занимает в жизни обще-
ства гораздо большее ме-
сто, чем ей привыкли отво-
дить некоторые деятели 
искусства и отдельно взя-
тые организации. 

Итак, дискуссия в разга-
ре. Статьи пронизаны заин-
тересованностью, носят де-
ловой характер и пестрят 
первоклассными цитатами 
поэтической песенной без-
грамотности. Цитаты эти 
радуют глаз своим оптимиз-
мом и верой в безнаказан-
ность. Уверен, что это не 
самые выдающиеся. «Ше-
девры» еще не раскопаны. 
По есть ли смысл копать в 
одну сторону? 11е сведется 
ли вся проблема к одному 
вопросу — для песен надо 
писать хорошие стихи? Ко-
нечно. надо. 1С тому же 
надо еще писать хорошую 
музыку. Надо хорошо петь. 
Надо еще очень многое де-
лать хорошо . 

Думаю, проблема носит 
другой характер. Испокон 
веков люди считают, что у 
каждого времени — своп 
песни. Совершенно спра-
ведливо Так вот. очевидно, 
многие наши песни не всег-
да отвечают нашему време-
ни. Отсюда и про'блема. 
Время динамичное, слож-
ное, образованное, а мно-
гие по~ни вялые, упрощен-

ные, да еще и не очень гра-
мотные. Очевидно, процесс 
этот начался лет 15—20 на-
зад, в те годы, когда наука 
и техника, и сама жизнь вы-
толкнули общество на но-
вую, ' более совершенную 
ступень развития. И не все 
песнетворцы успели этот 
перелом зафиксировать в 
своем творческом сознании. 
Нет, песни не стали хуже 
Просто они в массе своей 
не стали значительно луч-
ше. А именно этого требо-
вала жизнь. 

Образовался некий раз-
рыв, который тотчас начал 
заполняться бардами, мене-
стрелями и другими само-
деятельными творцами. 
Процесс- вполне естествен-
ный Одних он напугал, 
других обрадовал, третьих 
подхлестнул. В целом же 
песенное творчество, очнув-
шись от некоего застоя, 
включило нужную скорость, 
и разрыв начал заметно со-
кращаться. Особенно в по-
следние годы. Думаю, пес-
ня сейчас переживает ренес-
санс. Сама дискуссия тому 
подтверждение Процесс 
этот сложный, долгий, иног-
да болезненный и все-таки 
радостный. Как сказал один 
известный маэстро: «Лед 
тронулся, господа присяж-
ные заседатели!» 

Теперь главное — не на-
ломать дров. Постараться 
спокойно разобраться в 
сложившемся песенном хо-
зяйстве У каждого есть 
свои соображения иа этот 
счет, и много интересного 
уже было высказано в ходе 
дискуссии. Мне бы хотелось 
задержать внимание чита-
теля всего лишь на несколь-
ких моментах песенного 
производства. Именно про-
изводства. потом; что 
песня начинается со стихов. 
И опять же, как правило, 
песня—продукт коллектив-
ного творчества. Во вся-
ком случае, мне бы хо-
телось, чтобы так было. 
Почему? Потому что хоро-
шая литературная основа с 
хорошей идеей — это уже 
половина современной пес-
ни. Именно современной. 
Я думаю, современность 

песни заключается не в опи-
сании составных частей 
квантового генератора, не в 
перечислении будущей про-
дукции строящегося автоги-
ганта и даже не в упомина-
нии фамилии всеми любимо-
го современника. Это ско-
рее современный взгляд на 
происходящее вокруг, на 
современные взаимоотноше-
ния в обществе, на наибо-
лее характерные жизненные 
явления Это своя, интерес-
ная точка зрения по выше-
указанным поводам. Свое 
жизненное кредо. Не сек-
рет, что поэт и композитор 
нкладывают в песню ча-
стичку своей души. И во-
прос в том, чтобы как мож-

Михаил НОЖКИН 

ты или просто сократить 
стихи, а творческие органи-
зации песенных стихотвор-
цев вообще впускают к себе 
с большим скрипом. Их да-
же ведущие концертов 
почти никогда не объявля-
ют, а если и вспомнят, то 
как авторов текста. А поче-
му не объявлять-то? Во-пер-
вых, не привыкли. Во-вто-
рых, говорят, стихи бывают 
плохие. Тем более надо объ-
являть. И по радио, и по 
телевидению. Пусть все зна-
ют, кто это так плохо напи-
сал. В следующий раз не 
будет. А то ведь невнима-
ние уже вошло в привычку, 
в норму. И в самых респек-
табельных концертных за-

Сложнлась какая-то не-
понятная традиция. Если 
иесня плохая — ругают поэ-
та. если хорошая — хвалят 
композитора. Уверен, эта 
традиция временная. 

Продолжим. Следующий 
этап создания песни — му-
зыка. Об этом сложнейшем 
творческом процессе, конеч-
но же. еще расскажут наши 
большие профессионалы, 
ведущие комиознторы-пе-
сенннкн. 

Мне бы хотелось коснуть-
ся только одного момента 
— собственно мелодии. Ду-
мается. в тот самый выше-
названный переломный пе-
риод иод действием многих 
факторов, в том числе влня-

же почему-то ходят в безы-
мянных героях. И все-таки 
песня — это прежде всего 
мелодия. Талантливые ме-
лодии живут веками. И воз-
вращение к мелодичности 
радует именно потому, что 
от этого выиграет талант и 
проиграет ремесленник. 

Следу ющнй этан творче-
ства. Готовая песня должна 
получить редакторское 
«.добро», или «вид на жи-
тельство». Крайне ответст-
венный этап. Кто оценивает 
песню? Очевидно, этот чело-
век должен быть как мини-
мум семи пядей во лбу. 
Иначе нельзя. Ведь от него 
зависит, дойдет песня до 
народа или не дойдет. Его 

П О Г О В О Р И М О ГИ-СНЕ 

ЛЕД Т Р О Н У Л С Я ! 
но больше поэтов и компо-
зиторов имели за душой, 
что вложить в песню. Преж-
де всего это «что-то» ви-
дится или не видится в 
стихах. в литературной 
основе песни. Недаром н 
дискуссия ведется на стра-
ницах »Литературной 1 а-
эеты». Недаром статьи 
изобилуют цитатами литера-
турной беспомощности. Поэ-
тому очень важно, кто пи-
шет стихи. Как он относит-
ся к своему творчеству. Не 
менее важно и другое — 
как к его творчеству отно-
сятся соавторы но работе, 
то есть композитор и испол-
нитель и творческие органи-
зации вообще. Надо прямо 
сказать, отношение к поэ-
там-песенникам в большин-
стве случаев так себе. Ком-
позитор волен делать со 
стихами, что ему вздумает-
ся. Исполнитель не считает 
зазорным изменить какое-
то слово, переставить купле-

лах или передачах нередко 
слышишь бодрый голос: 
«Послушайте песню компо-
зитора Э. К'олмановского 
«Я люблю тебя, жизнь» — 
как будто поэта К Ваншсн-
кина и на свете нет. Или 
«Передаем песню Я. Френ-
келя «Журавли». Как-будто 
никто не знает, что стихи 
песни написал Расул Гамза 
тов. Даже наш любимым 
корифен песни, уж такой 
ее знаток Л О. Утесов в 
недавней статье, опубли-
кованной • Вечерней Моск-
вой». пишет, что вот посча-
стливилось композитору А 
Новикову создать «Гимн 
демократической молоде 
жи». который не уступает 
даже студенческому гимну 
«Гаудеамус». Леонид Оси-
пович. а Л, Ошанин-то где 
же? Ведь ему тоже посча-
стливилось. Им обоим! При-
меры, как говорят в Одессе, 
можно было бы продолжить 
«отсюда до послезавтра» 

пня Запада, интерес к ме-
лодии в песнях был замет-
но ослаблен. Большую роль 
в этом сыграли прекрасные 
аранжировщики. Они, как 
говорится, делали с мело-
дией. что хотели, и вольно 
или невольно где-то оттес-
нили ее на второй план. Со 
временем некоторые не 
очень талантливые компо-
зиторы заметили эту мета-
морфозу и стали прикры-
вать своп невыразительные 
мелодии первоклассными 
аранжировками других. Но 
время опять-таки все рас-
ставило по местам, и сей-
час возвращение к мелодич-
ности повсеместное. Этим 
отчасти можно объяснить и 
тягу к старинным народ-
ным песням, в основе кото-
рых — мелодия. Безуслов-
но, я нисколько не умаляю 
достоинств аранжировки. 
Без пес современная песня 
просто немыслима. Кстати, 
лучшие аранжировщики то-

знання. эрудиция, его вкус 
должны быть абсолютными. 
Он в данный момент олице-
творяет собой вкус общест-
ва Он оценивает песню от 
имени н но поручению об-
щества Вы только подумай-
те, какая ответственность! 
Он обязан быть эрудитом 
во всех несенных формах и 
жанрах! Это он перефрази-
ровал известные строки В. 
Маяковского и громко по-
требовал: «Больше песен, 
хороших и разных!» Какое 
прекрасное требование! 
Именно хороших но качест-
ву и разных по форме Не-
которые никак не желают 
этого понять. Мы преуспели 
в производстве песен-поло-
тен. песен-трилогий, песен-
эпопей. но все еще отстаем 
по количеству песен просто 
хороших, не говоря уже о 
песнях веселых. В общем, 
будем считать, что с редак-
тором нам крупно повезло. 

II ВОТ тут-то МП М "'0иец 

вспоминаем об исполните-
лях. О певцах и певицах. 
Об ансамблях и хорах. Хо-
рошо, что вспоминаем. Сами 
они почему-то упорно мол-
чат, не желая принимать 
участия в дискуссии о песне. 
Как будто это их и не ка-
сается. А ведь еще как ка-
сается! От исполнителя за-
висит очень многое. От него 
зависит выбрать хорошую 
песню или плохую. Его та-
лант может спасти плохую 
несшо, и отсутствие оного 
может погубить хорошую. 
Он несет песни в народ. От 
него зависит, в каком виде 
он их донесет. 

Об этом много можно го-
ворить, но думаю, что у пев-
цов все-таки прорежется го-
лос и они сами скажут свое 
веское слово в нашей дис-
куссии. Мне бы хотелось от-
метить лишь огромную при-
вычную инертность у мно-
гих певцов в поисках репер-
туара. Лучшие наши испол-
нители ищут песни, охотят-
ся за ними, открывают пес-
ни. Другие же просто раз-
учивают готовый проверен-
ный шлягер, и все дела. Так 
н живут годами. От шлягера 
до шлягера. Почему? Пото-
му что можно и так. Потому 
что у нас интерес к песне 
общенародный. Спрос на 
певцов огромный. Концерт-
ные возможности страны 
практически неограничен-
ны! Не здесь, так в другом 
месте он все равно будет ну-
жен до зарезу. 

II еще один существен-
ный момент. Где хороше-
му певцу взять хорошую 
новую песню? В сборни-
ках и на пластинках они 
уже не очень новые. В ре 
иертуарных отделах филар 
моннй новых хороших тоже 
не так уж много, да и те 
моментально расходятся в 
десятках экземпляров. А ес-
ли у певца свои вкус, своя 
манера, свое творческое ли-
цо? Если ои не хочет петь 
все подряд? Значит, надо об-
званивать композиторов. Но 
врываться в чужой дом да-
же по творческим вопросам 
воспитанному человеку не 
всегда удобно. Возможно, 
есть и другие каналы, о ко 

торых массовый исполни 
тель не очень осведомлен. 
Что же делать? Надеяться 
на его величество случай? 
Но у «его величества» нын-
че и без несен дел по горло. 
Остается хватать магнито-
фон и бегать по концертам 
или сидеть у телевизора, 
ждать. Вот тут-то. я думаю, 
и есть возможность сделать 
один нз конкретных шагов 
на пути упорядочения песен-
ного хозяйства. А именно— 
под крылом какой-то твор-
ческой организации, горячо 
любящей песню, создать 
что-то вроде песенного цент-
ра, клуба или как его еще 
можно назвать. Для этого 
нужен небольшой зал, ро-
яль, микрофон и заранее оп-
ределенные дни. И больше 
ничего. Нужно место, где 
композиторы и поэты могли 
бы показывать свои новые 
песин исполнителям. В этом 
заинтересованы и те, и дру-
гие. и третьи. Детали можно 
продумать. Главное — не 
делать это «в мировом мас-
штабе». Никаких трансля-
ций и репортажей. Иначе 
деловые встречи моменталь-
но превратятся в мероприя-
тия. Так уже было Нужен 
сугубо деловой клуб люби-
телей профессионально пи-
сать и исполнять песни. Не 
больше! 

11 последнее. Как верно 
заметил замечательный со-
ветский поэт-песенник Лебе-
дев Кумач, «нам песня стро-
ить и жить помогает». И не 
только тем. кто пишет пес 
ни. кто их исполняет, но 
главным образом тем, кто 
их слушает, для кого они 
написаны. Об этом мы не 
имеем права забывать. Че-
ловек пост всегда, потому 
что не может не петь. И 
надо очень постараться, 
чтобы оправдать доверие 
хорошего человека и обра-
довать его хорошей песней. 
Такой, скажем, как эта: 

Нам п е с н я с т р о и т ь 
и ж и т ь помогает, 

Она, иаи д р у г , 
и зовет и ведет, 

И тот, нто с песней 
по ж и з н и ш а г а е т , 

Тот ниногда и нигде 
не п р о п а д е т ! 

Я 
ЛЮБЛЮ згот театр. 
Подлинное наслаж-
дение испытывали 

мы. молодые любитмш те-
атра, восхищаясь талантом 
Певцова и Корчагиной-
Александровской. Вивьена 
и Милютина. Черкасова и 
Симонова, многих, многих 
других. Впервые я увидел 
спрктакли Ленинградского 
театра имени Пушкина в 
1920 году и навсегда был 
взят ими в плен. Меня по-
разило и самое здание теат-
ра, величественное творе-
ние Росси, здание, где не 
только нельзя играть плохо, 
но нужно играть прекрасно. 

Одно время было мод-
но критиковать «старые» 
театры: МХАТ, Малый. Ле-
нинградский театр имени 
Пушкина (Александринку). 
Но представим себе на миг, 
что этих театров не было, 
что они не участвовали в 
движении русской культу-
ры. Трудно даже вообра-
зить, какой непоправимый 
урон понесло бы сцениче-
ское искусство, не только 
отечественное, но и ми-
ровое. 

Идут годы, и уже нет 
многих великих представи-
телей александрийской сце-
ны. Но крепнут новые 
силы, радуют блестящим 
своим дарованием В. Мер-
курьев. А. Борисов. К) 
Толубеев, Б Фрейндлих. П. 
Горбачев, И. Ургант, О. 
Лебзак. . 

Да, я люблю этот театр. 
И потому каждая встреча с 
ним для меня нечто личное, 
глубоко сердечное. Его ра-
дости, его неудачи я пере-
живаю не просто как кри-
тик. но как старый друг 

На гастроли в .Моекв; 
пушкинцы приехали с раз-
нообразной программой. 

Привлекают внимание но-
вые названия и репертуаре 
театра — «Ночью без 
звезд» А. Штейна и «Пней 
на стогах > Л. Моисеева. 

Александр Штейн про-
должает в этой пьесе свою 
тему люди армии, люди 
флота еще и потому побеж-
дают. еще и потому сильны 
духом, что связывает их 
прочная дружба. Там. где 
сегодня мйр. а завтра бой. 
там. где цена любой ошиб-
ки — смерть, гибель това-
рищей, тЗЧтЧвоя верность, 
твои ответственность — 
залог жизни десятков, со-
тен, а в конечном счете и 
миллионов людей. 

Самое дорогое в спектак-
ле «Ночью без звезд» 
(режиссер А. Музиль) это 
характеры: капитана Егорь-
ева. кораблестроителя Оза-
ровского, женщины «в чер-
ном». ежегодно приезжаю-
щей в далекие края, на мо-
гилу погибшего мужа — 
офицера флота. Капитан 
Егорьев в исполнении П. 
Дмитриева — кадровый во-
енный. Актер показыва-
ет глубочайшую сосредо-
точенность своего героя 
на заботах флотских, на за-
дачах общественных. Он хо-
чет большего, чем имеет 
сейчас. Ну что же, мы так 
много видели на сцене скуч-

Г ных аскетов, что встреча 
;*• человеком, мечтающим о 
гаоных вершинах, любопытна 

неожиданна. 
№ Инженер Озаровский в 
^Ьполненин И. Горбачева 
К о д е бы и иной человек, 
Выкий, деликатный, не ре-
Япощийся на резкую, пря-

мую постановку вопроса 
в отношениях с близкими. 
Но смотришь, как играет 
Горбачев, как играет Дмит-
риев, и понимаешь, что 
люди эти. разведенные лич-
ными сложностями, глубоко 
уважают друг друга, более 
того, это как бы две сторо-
ны одной человеческой на-
туры, крепкой воли и доб-
рого сердца. И право ;ке. 
постепенно отступает мело-
драма. слишком уж акценти-
рованная театром, особен-
но в первом акте, запоми-
наются характеры Егорьева 
и Озаровского. Это наши 
современники, люди, всегда 
готовые встать на боевую 
вахту, предпочесть лично-
му — общественные задачи. 

В тему эту вписывается 
и образ женщины «в чер-
ном» (О Лебзак). не знаю-
щей никаких колебаний, 
никаких компромиссов, ни-
каких поблажек ни се-
бе, ни другим Строгая, 
бескомпромиссная нота, 
очень неназойливо и мягко 
внесенная актрисой в спек-

аавиент сегодня не только 
от современной техники, но 
от доброго сердца. 

И юмор, и доброта, и 
широта взглядов, и умение 
дружить — все это украша-
ет современного представи-
теля технической интелли-
генции. 

Не забывается и парторг 
колхоза в исполнении Ю. 
Толубеева, создавшего об-
раз человека немногослов-
ного. сдержанного, вроде 
бы не умеющего приказы-
вать, требовать. Человека, к 
которому между тем тя 
нутся сердца. Актер рас 
крыл духовную значи-
тельность своего героя, он 
умеет агитировать соб-
ственной судьбой, собствен-
ной кристально честной пар-
тийной позицией во всех 
самых трудных вопросах. 
Хочется упомянуть и об 
очень точном, умном испол-
нении роли журналистки — 
Н Ургант. и о большом 
внутреннем драматизме, ко-
торого достиг М. Екатери-
нинский в [юли человека. 

И вновь ВА. ПИМЕНОВ. 
з а с л у ж е н н ы й деятель 
и с к у с с т в РСФСР 

ПУШКИНСКИЙ... 
такль. придает ему особый 
смысл. Как бы ни усложня-
лись личные драмы, зако-
ном жизни навсегда остают-
ся цельность, духовная яс-
ность. верность однажды 
избранному человеку, одна-
жды избранному делу. 

I! еще один новый спек-
такль — «Иней на стогах» 
Л. Моисеева. Я хорошо 
знаю и эту пьесу, и ее ав-
тора. Когда-то мне приш-
лось работать с ним на од-
ном из семинаров начинаю-
щих драматургов. Можно 
только приветствовать те-
атр. не занимающий выжи-
дательной позиции и не пьг 
таящийся уверить окружа-
ющих, что современные 
пьесы художественно сла-
бы. а потому мы, мол, вы-
нуждены ставить классику. 
Можно только приветство-
вать театр, взявший пьесу 
еще несовершенную, но мо-
лодую. горячую, активно 
вмешивающуюся в жизнь 

В постановке В Эрен-
берга «Иней на стогах» — 
народная эпопея, где глав-
ные герои не отделимы от 
массы тружеников колхоза. 

Одни за другим прохо-
дят перед нами живые, 
словно выхваченные из 
жизни, портреты людей 
честных н слабодушных, 
героических и ленивых, го-
рящих мечтой и думающих 
.тишь о себе Портреты эти 
были выполнены актерами 
с такой творческой отдачей, 
что стало еще и еще раз яс-
но — самая высокая клас-
сика не заменит театру со-
временной пьесы, не даст 
актерам столь могучего 
гражданского заряда 

Вот руководитель одного 
нз комбинатов. близких 
колхозу,— Тер-И1маонов в 
исполнении К. Адашевско-
го. По существу, роль эпи-
зодическая. но как хорошо 
мы узнали человека. А че-
рез него узнали, как много 

несправедливо пострадав 
шего в былые годы. 

Но корифеи ансамбля — 
И. Горбачев, играющий 
председателя колхоза Лене 
хина, 

Горбачев не просто сы 
грал очередной интересный 
характер, он сумел пере 
дать черты типические, под 
сказанные современностью. 
Интеллигент, > ходящий в 
деревню, ученый, становя-
щийся председателем кол 
хоаа Здесь есть продолже 
ние шолоховской темы. Вы 
«юсшин. приобретший зна-
ния рабочий Давыдов, под-
нимавший некогда целину, 
сегодня вполне может уга 
даться в Лепехине, каким 
играет его Горбачев И его 
герой поднимает целину, и 
в прямом смысле, этого сло-
ва, и символически. Цели-
ну душ поднимает Лепехин, 
углубляя борозды добрые, 
стирая дурные, вынорчеиы 
вая порочные 

Как премьеру можно рас-
сматривать и прошедший 
всего несколько раз в Ле-
нинграде спектакль «Горя-
чее сердце» (режиссер 
О. Овечкин) с Толубеевым 
в роли Градобоева Н хотя 

роли этой есть великолеп-
ная традиция. Толубеев 
сказал своим Градобоевым 
нечто новое. Он рассказал 
нам не только о невежест-
венном. тупом взяточнике. 
По и раскрыл в своем герое 
черточки человеческие, что 
всегда делали великие рус-
ские актеры. В дикой жиз-
ни Градобоева Толубеев 
услышал какую-то печаль. 

Сатирически пишет свое-
го Курослепова — Мер-
курьев Гипербола взята 
актером на вооружение как 
краска вполне для этого 
характера обычная, житей-
ская Человек, на которого 
валится небо и который 
слышит, как часы бьют 
пятнадцать, и должен быть 

сыграй в манере резко гро-
тесковой. преувеличенно 
сатирической. 

Давно стало общим мес-
том, что в спектаклях « Го-
рячего сердца» не удается 
тема Параши. Так вот уда-
лась в спектакле ленинград-
цев и тема горячего сердца. 
Актриса В Панина так ис-
кренне. молодо играет свою 
Парашу, что характер этот 
становится в ряд с главны 
ми персонажами драмы. Да 
оно так и задумано Остров 
ским. который размышлял 
не только о задачах сати 
рическнх, но о создании об-
раза симпатичного, натуры 
светлой. 

...Я не стану говорить о 
тех спектаклях, которые 
уже не в первый раз приво-
зятся театром в Москву. 
Позволю себе лишь не-
сколько общих замечаний. 

Итак, гастроли законче-
ны. Наступило время трез 
вых оценок, спокойного 
разговора. Кое-что огорча-
ет. огорчает серьезно. 

Огорчает, что в театре 
нет сейчас значительных 
режиссерских сил, что ут-
рачена творческая ини-
циатива. целый ряд спектак-
лей выглядит какими-то 
«беспризорными». старо-
модными. лишенными со-
временной концепции. 

Приход в театр новых 
режиссере вовсе не озна-
чает непременной ломки 
стиля, обязательной модер 
низации актерского испол-
нения, привнесения модных 
новинок на академическую 
сцену. Одно дело мода, 
другое дело — крепкая ре-
жиссерская рука. Когда-то 
главный режиссер театра 
Л. Вивьен не боялся при-* 
глашать в Александрии 
ку самых интересных ре-
жиссеров. поручая им ответ-
ственные спектакли Сегод-
ня мы, К сожалению, не вн 
днм ярких режиссерских 
работ А (то сказывается и 
на общем уровне театра 

И о репертуаре. Хоро-
шо, что театр, не дожи-
даясь эталонов, берет к по-
становке новые (оветсине 
пьесы, даже и не всегда 
художественно совершен-
ные. Но это вовсе ие зна-
чит. что надо довольство-
ваться средней литерату-
рой. что надо успокоиться 
на двхх-трех пьесах, прием-
лемых лишь как заявка на 
тему, но не как глубокое 
сердцеведение. 

Александрийский театр 
всегда был на главной ли-
нии советской драматур-
гии. ставя лучшие пьесы, 
крупные но мысли, по мас-
штабу авторских дарова-
ний. Не терять критериев— 
вот задача, также стоящая 
перед сегодняшним Теат-
ром имени Пушкина. 

I 
I 

Сцена из спектакля 'Иней 
на стогах>: Лепехин—И. Гор-
бачев (слева), Тер-Щмаоное 
— Л' Адашевский 

НОВОСТИ 
ГАСТРОЛИ 

ЛЕНИНГРАДСКОГО 

ТЕАТРА ДРАМЫ 

ИМЕНИ 

А. С. ПУШКИНА 

« М О Н О Л О Г » — 

НОВЫЙ ФИЛЬМ 

ПО СЦЕНАРИЮ 

ЕВГЕНИЯ 

ГАБРИЛОВИЧА 

I В МОСКВЕ — 

ВАШИНГТОНСКИЙ 

ТЕАТР 

«АРЕНА СТЕЙДЖ» 

Сцена из спекта/ия «Наш 
городом, режиссер — <!/и. 
Роберт Проспи |в центре), 
•'ми. ш — Лианн Вист, 
Лжордж — Гари Найер. 

ФИЛЬМ ленинградских 
кинематограф и с т о в 
<• Монолог» (режис-

сер И. Авербах) вобрал в 
себя примерно двадцать 
пять лет жизни профессора, 
потом академика Никодима 
Васильевича Сретенского. 
Герой одинок. Давно, че-
рез год после свадьбы, 
жена ушла от него, и 
фильм начинается со зна-
комства Сретенского с сем-
надцатилетней дочерью Та-
сен. приехавшей в Ленин-
град. В конце фильма к 
этому возрасту подошла 
уже ее дочь, внучка героя 
Нина. 

Внучка живет с дедом, 
свою мать не любит Га-
ся платит ей тем же. 11 обе 
они не совсем ясно пред-
ставляют, чем занимает-
ся Никоднм Васильевич. 
Жизнь их течет ровно, 
спокойно, с естественны-
ми в любой жизни радо-
стями и горестями. И 
фильм не претендует на воз-
ведение обыденных проис-
шествий будничной жизни 
в ранг всемировых катак-
лизмов. а так их и показы-
вает - - ровно и спокойно. 

А вот в научной деятель-
ности Никодима Васильеви-
ча происходит событие, из-
рядно будоражащее участ-
ников этой необычной исто-
рии. Директор крупнейшего 
в своей области научного 
института академик Сре-
тенский отказывается от 
всех постов и. «совращен-
ный» молодым ученым 
Котиковым, с головой ухо-
дит в разработку одной 
«безумной» идеи, выдви-
нутой им лет сорок назад. 

Два этих пласта состав 
ляют фильм. Каждый из 
них мог бы стать основой 
отдельного сюжета. Объеди-
ненные в одном фильме, со-
поставленные. они застав-
ляют нас искать тот мораль-
ный вывод, который, конеч-
но асе. заложен в фильме, 
подразумевается его автора-
ми. хотя нигде и не выгова-
ривается впрямую, раство-
ренный в словах, поступках, 

Вера МАРЕЦКАЯ, 
н а р о д н а я а р т и с т к а СССР: 

ПЕРВОЕ 
ВПЕЧАТЛЕНИЕ 

Когда перед спектаклем на* 
ш и к американских гостей я 
прочла пьесу Торитона Уайл-
дера « Н а ш городок*, она 
мне показалась ие слишком 
динамичной. И время дейст-
вия — давно прошедшее, и 

н а п и с а н а она д а в н о Мо на 
с п е к т а к л е в а ш и н г т о н с к о й 
« А р е н а с т е й д ж * м е н я о ж и д а 
ла п р и я т н а я н е о ж и д а н н о с т ь . 
П у с т у ю с ц е н у , у к р а ш е н н у ю 
л и ш ь у с л о в н ы м задником-де-
к о р а ц и е й . освеги-1 о д и н о к и н 
ф о н а р ь , а к т е р - в е д у щ и и обра-
т и л с я н п у б л и к е п о - р у с с к и , и 
по ж и к л а с т о л ь д о р о г а я для 
нас. люден т е а т р а , атмосфера 
д о в е р и т е л ь н о г о о б щ е н и я . 
С п е к т а к л ь состоялся. 

Я о ч е н ь рада, ч т о вскоре 
после к о н г р е с с а М е ж д у н а р о д 
к о г о и н с т и т у т а театра, где м ы 
п о з н а к о м и л и с ь с Зелдои Фи-
ч е и д л е р и А л а н о м Ш н а й д е 
ром. с л ы ш а л и их и н т е р е с н ы е 
в ы с т у п л е н и я , они п р и в е з л и 
в н а ш у с т р а н у свои р а б о т ы , 
п о д т в е р д и л и свои слова де-

а более всего—в интонаци-
ях. взглядах и душевных 
движениях героев. С ак-
терами фильму явно по-
везло. М. Глузский, М Те-
рехова, молодая, быстро 
растущая М. Неелова игра-
ют в «Монологе» с той ме-
рой естественности и пос-
ледовательности, тонкости 
и определенности в изоб-
ражении внутреннего ми-
ра героя и его внешнего 
облика, когда не задаешься 
неуместными, но иногда, 
увы. необходимыми вопро-
сами: отчего он зто сделал? 
что он этим хотел ска зать? 
почему он поступил так, а 
не иначе? 

О чем же «'Монолог»? 
О научном и граждан-
ском мужестве этого ге-

Д. ОСТРОВСКИЙ 

роя. о его душенной мо-
лодости. не подверженной 
годам, о неприятии им ру-
тины и косности?.. Да. эта 
сторона фильма, как гово-
рится. «самонгралыш», она 
достаточно драматична и 
конфликтна, чтобы стать ли-
цом всего произведения. 
Более того, тема преодоле-
ния человеком себя при-
вычного. способности чело-
вена начать все сначала 
традицнонна для Евг. Габ-
риловича. автора сценария 
«Монолога». В том или 
ином виде она присутствует 
практически но всех его ра-
ботах последнего времени, 
н прежде всего в открытом, 
так сказать, варианте — в 
«Твоем современнике». 

К «Монологе» тема пре-
одоления поставлена дваж-
ды. Ке внешний вариант, о 
котором шла речь выше, 
благополучно раарешен. Ке 
внутренний, скрытый вари-
ант так отчетливо в фильме 
не разрешается. Но именно 
он н составляет смысл кар-
тины. ее стержень, в нем 
заключен ответ на вопрос, 
о чем фильм. 

Фильм — о любви. Но 
любовь здесь не подручное 
средство для конструирова-
нии интриги, фабулы, сю-
жета. а тот оселок, на кото-
ром проверяются и оттачи-
ваются возможности чело-
века познавать мир и себя 
самого. Любовь как состоя-

лом. Ведь т е а т р т о л ь к о т а и и 
может д о н а з а т ь с в о ю дееспо-
собность П е р в ы й с п е к т а к л ь 
. А р е н а с т е и д ж » , д е й с т в и т е л ь -
но. многое нам д о н а з а л . Во-
п е р в ы х . ч т о в А м е р и к е « с т ь 
п р о ф е с с и о н а л ь н ы й театр, по-
мимо Ньк>.Норна и его Брод-
вея. В о - в т о р ы х , ч т о амери-
к а н с к и й т е а т р г л у б о к о вос-
п р и н я л д о с т и ж е н и я н а ш и х ко-
рифеев с ц е н ы , у р о н и Стани-
с л а в с к о г о Сама идея с ц е н ы , 
а р е н ы н а п о м и н а е т н а м по 
и с к и о х л о п и о е с к о г о Р в а л и 
с т и ч е с н о г о т е а т р а . 

Хорошо, что в спектакле 
гостей прием миает. спек, 
такль поставлен А . Шнайде-
ром находчиво и человечно, 
с минимумом деталей и про. 
думаниой отработкой каждой 

ние человека, как нравст-
венная необходимость, как 
способ воспринимать 'жизнь. 

Сретенский не мыслит 
свою жизнь без любви к 
людям, к близким в особен-
ности Он просто не умеет 
ЖИТЬ иначе Но отчего Лг? 
так холодно в его доме? Как 
зто случилось, что каждый 
живет своей жизнью, зам 
пнутой. отделенной от всех'' 
Даже внучка, самый, каза-
лось бы. близкий человек

1

, 
занятая своими пережива-
ниями. едва реагирует, ког-
да дед пытается рассказать 
ей о своем ошеломляющем 
научном успехе Л ведь 
Сретенский искренен в сво-
их чувствах Он любит Ни 
»пг. вы|юсшую у него на 
I.тазах, н Тасю, растеряв-
шую в жизненной толкотне 
все. что у нее было хоро-
шего и доброго, н даже же-
ну, никогда не любившую 
его: с нежностью вспомина-
ет он и свое первое, еще 
детское увлечение. 

Что ж. всего атого мало, 
недостаточно, чтобы быть 
счастливым самому и дать 
счастье другим? Да, окззы 
вается, мало, ибо любовь 
апатичная, безвольная, все-
прощающая н всеиозволяю-
шая — зто еще не любою;. 
:>то скорее -- равнодушие. 
II люди мстят за зто ответ-
ным равнодушием. 

Горький монолог челове-
ка об одиночестве, составив-
ший фильм, поучителен в 
том смысле, в каком может 
быть поучительна жизнь че-
ловека. претворенная в ис-
кусстве. С молодости обре-
ченный на одиночество, ис-
кушенный нм и поддавший 
ся ему. герои замкнулся в 
себе и весь свой неизрасхо-
дованный запас любви отдал 
занятию столь ;ке эфемер-
ному. сколь и необычному, 
—коллекционированию оло-
вянных солдатиков 

Фильм дает пример, по-
жалуй, несколько прямоли-
нейный. любви требователь-
ной и потому плодотворной. 
•Что Котиков, настоятельно 
уговаривающий Сретенско-
го вернуться к разработке 
своей давнишней идеи Да 
и сам Сретенский обретает 
счастье любви, счастье необ-
ходимости другому челове-
ку. когда, хотя и невольно, 
н невпопад, но решительно 
вмешивается в чужую 
жизнь. Не в чужую, конеч-
но, в жизнь своей внучки. 
Стремление помочь ей, но 
павшей в беду, не одними 
лишь словами утешения и 
бесполезными советами, а 
конкретными делами, вызы-
вает ее ответный порыв, и 
в последнем вихревом эпи-
зоде фильма как бы лома-
ется та незримая преграда, 
что отделяла нх друг от 
друга. 

ОИНГ 
и ! н и х . С п е н т а н л ь н а ш е л теп-
л ы й от н л и к в з р и т е л ь н о м за-
ле не т о л ь н о п о т о м у , ч т о мно-
гое о б ъ я с н и л в а м е р и к а н ц а х , 
ом з а т р о н у л н а н у ю - т о о б щ у ю 
с т р у н у , просто и у м е л о рас-
с к а з а л о ч е л о в е ч е с к о й с у д ь 
Ле А мне он н а п о м н и л еще 
т е а т р а л ь н у ю молодость и 
р а з б у д и л ж е л а н и е н о в ы х 
в с т р е ч с м а с т е р а м и з а р у б е ж 
ной с ц е н ы . Ж е л а ю н а ш и м 
г о с т я м х о р о ш и * гастролей, а 
себе и н а ш и м з р и т е л я м — 
н о в ы * х о р о ш и х г а с т р о л е р о в . 
Веди о б м е н т е а т о а л ь и ы м о п ы -
том. т е а т р а л ь н ы м и к о л л е к т и -
вами — одно из п р е к р а с н ы х 
д о к а з а т е л ь с т в г о т о в н о с т и на-
родов ж и т ь • мире, д о б и в а т ь -
ся в з а и м о п о н и м а н и я и д р у ж * 
б ы . 
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ЗА РУБЕЖОМ о 
Ручеек правдивой инфор-

мации из Чили прерывист, 
узок, часто еле различим. 
Ему преграждает путь хунта. 

С е г о д н я я в с т р е т и л с я в 
Л и м е с и с п а н с к и м ж у р н а л и -
с т о м . О н т о л ь к о ч т о из Ч и л и , 
к у д а б ы л п о с л а н с р а з у п о с л е 
п е р е в о р о т а о д н о й к р у п н о й 
и с п а н с к о й газетой. О н в и д е л 
т а м м н о г о е . Н о е г о газета 
н а п е ч а т а л а т о л ь к о то, что 
с о в п а д а л о с о ф и ц и а л ь н о й ин-
ф о р м а ц и е й х у н т ы . Р а з д р а -

ж е н н ы й р е д а к т о р с к а з а л е м у 
п о т е л е ф о н у : «В Ч и л и по-
г и б л о 284 ч е л о в е к а ! ( о ф и -
ц и а л ь н а я ц и ф р а , н а з ы в а е м а я 
х у н т о й . — Г. Б.). З а р у б и т е это 
с е б е на носу. Р а с с т р е л я н о 
8 ч е л о в е к ! Это т о ж е з а п о м -
ните, н и ч е г о д р у г о г о на эту 
т е м у м н е не н у ж н о » . 

То, ч т о м о й з н а к о м ы й ви-

д е л в С а н т ь я г о , о н в ы с к а з ы -

вает м н е п о ч т и с ж а д н о с т ь ю . 
Э т о д л я него возможность 
р а с с к а з а т ь м и р у о т о м , что 
о н знает. Н о о н п р о с и т не 
н а з ы в а т ь е г о и м е н и , д а ж е 
п р е д с т а в л я е м у ю и м г а з е т у 
не у п о м и н а т ь — и н а ч е о н б у -
дет н е м е д л е н н о у в о л е н . Вот 
о д и н л и ш ь эпизод из е г о 
р а с с к а з а : 

— У м е н я есть д р у г в Ч и -
ли, г о р н ы й и н ж е н е р , о ч е н ь 

х о р о ш и й с п е ц и а л и с т с в о е г о 
д е л а , р а б о т а л на м е д н ы х 
р у д н и к а х в Ч у к и к а м а т е , а п о -
с л е д н и е т р и г о д а — в « К о -

д е л к о » ( г о с у д а р с т в е н н а я м е д -
н о р у д н а я к о м п а н и я . — Г. Б.). 

М ы с н и м п о з н а к о м и л и с ь 
г о д а д в а назад в Ч и л и . О н 
п о л и т и ч е с к и не а к т и в н ы й ч е -
л о в е к , п р и д е р ж и в а е т с я у м е -

р е н н ы х в з г л я д о в , п р о с т о х о -
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р о ш и й ч е л о в е к и о п ы т н ы й 
с п е ц и а л и с т . 

Когда я в этот р а з п р и л е -
тел в С а н т ь я г о , я п р и ш е л к 
н е м у д о м о й . Застал е г о и не 
у з н а л . И з ч е л о в е к а с р е д н и х 
лет о н п р е в р а т и л с я в и з м о ж -
д е н н о г о старика. О н узнал о 
п е р е в о р о т е по р а д и о и по 
р а д и о ж е у с л ы ш а л п р и к а з — 
в с е м оставаться в своих д о -

м а х . О н остался. К о г д а ч е р е з 
н е с к о л ь к о д н е й хунта о б ъ я в и -

ла п р и к а з — в с е м явиться на 
р а б о т у , о н п о д ч и н и л с я и это-
м у п р и к а з у . Н о к а к т о л ь к о 
о н п р и ш е л в « К о д е л к о » , его 
с р а з у ж е а р е с т о в а л и . С н а ч а -
ла е г о п р и в е з л и в к о м и с с а -
риат к а р а б и н е р о в . Там во 

д в о р е раздели догола и 
п р и к а з а л и л е ч ь на з е м л ю . 
К т о - т о п р и н е с к р а с н ы й флаг, 
и м о б е р н у л и и н ж е н е р а и 
с о л д а т ы п р и н я л и с ь б и т ь его 
б а ш м а к а м и и п р и к л а д а м и . 
В м е с т е с н и м и з б и в а л и е щ е 
д в у х а р е с т о в а н н ы х . Их т о ж е 
з а с т а в и л и р а з д е т ь с я и т о ж е 
з а в о р а ч и в а л и в к р а с н ы й флаг. 
Так их б и л и по о ч е р е д и в 
т е ч е н и е 9 часов. Д в о и х п р и -
в о д и л и в с о з н а н и е , л и л и на 
голову холодную воду, а о д -

н о г о били. В е ч е р о м его 
п о л у ж и в о г о о т в е з л и на ста-
д и о н « Н а с ь о н а л ь » . 

Н е с к о л ь к о дней его там 
никто не трогал, и он стал 
приходить в себя. Вокруг не-

го на т р и б у н а х б ы л и т ы с я ч и 
л ю д е й . Н е к о т о р ы е т а к и е ж е 
и з б и т ы е , к а к и он. Т р и б у н ы 
б ы л и о г о р о ж е н ы п о н и з у про-
в о л о ч н ы м з а б о р о м . Там ж е 
с т о я л и и с о л д а т ы с а в т о м а т а -
м и . К а ж д у ю н о ч ь п о с л е д в е -
н а д ц а т и к т р и б у н а м п о д х о д и л 
а р м е й с к и й с е р ж а н т с б у м а -
г о й в р у к а х и в ы к р и к и в а л не-
с к о л ь к о д е с я т к о в ф а м и л и й . 
С ч и т а л о с ь , что этих л ю д е й 
в ы з ы в а ю т она допрос». Люди 
п о д н и м а л и с ь и м е д л е н н о ш л и 
в н и з к п р о в о л о ч н о м у з а б о р у . 
Н е к о т о р ы е не м о г л и д в и г а т ь -
ся сами, и м п о м о г а л и соседи. 
Л ю д е й у в о д и л и , а м и н у т че-
р е з д е с я т ь за т р и б у н а м и слы-
ш а л и с ь в ы с т р е л ы . И хотя в 
С а н т ь я г о по н о ч а м в р а з н ы х 
м е с т а х г о р о д а часто с л ы ш а -
лась п е р е с т р е л к а , н о и н ж е -
н е р и все его с о с е д и з н а л и — 
это не п е р е с т р е л к а . З в у к и вы-
с т р е л о в ш л и с одной с т о р о -
н ы . И з тех, к о г о в ы к л и к а л и , 
н и к т о о б р а т н о не в о з в р а щ а л -
ся, т р у п о в их т о ж е никто не 
в и д е л . 

Д н е м на с т а д и о н п р и е з ж а л 

с л и в а л и в п е ч ь д л я с ж и г а н и я 
м у с о р а . М у с о р в эти д н и со 
с т а д и о н а не у в о з и л и , а печь 
р а б о т а л а к а ж д ы й день. На 
т р и б у н а х знали — там с ж и г а -
ю т т р у п ы р а с с т р е л я н н ы х . 

С н а с т у п л е н и е м в е ч е р а , с 
п р и б л и ж е н и е м р о к о в о г о д в е -
н а д ц а т о г о часа страх охваты-
вал л ю д е й на т р и б у н а х . К а ж -
д ы й д у м а л , что с е г о д н я сер-
ж а н т в ы к л и к н е т его имя. Ин-

ж е н е р а , п е р е н е с ш е г о п о б о и 
во д в о р е к о м и с с а р и а т а к а р а -
б и н е р о в о с в о б о д и л и так ж е 
внезапно, как а р е с т о в а л и . Вы-
з в а л и к коменданту: «Вы сво-
б о д н ы , — с к а з а л тот с у х о , — 
и з а б у д ь т е о б о всем, что в ы 
здесь в и д е л и » . 

Его о с в о б о д и л и п о т о м у , что 
хунта, в и д и м о , надеется ис-
пользовать его д л я р а б о т ы в 
г о р н о р у д н о й п р о м ы ш л е н н о -
сти. О н ведь о ч е н ь и з в е с т н ы й 
в с в о е й о б л а с т и ч е л о в е к . Его 
зовут А н т о н и Д о м и н г е с и ж и -
вет о н на у л и ц е Эль К о м м е н -
д а д о р . 

— В один из дней, — п р о -

с к и й к о л л е г а , представи-
тели х у н т ы п р и в е з л и б о л ь -
ш у ю г р у п п у и н о с т р а н н ы х 
ж у р н а л и с т о в на с т а д и о н 
« Н а с ь о н а л ь » . Нас в п у с т и л и 
ч е р е з в о р о т а , в е д у щ и е на 

ф у т б о л ь н о е п о л е . О н о б ы л о 
п у с т о . На т р и б у н а х , за п р о -
в о л о ч н ы м з а б о р о м , м ы уви-
д е л и ч е л о в е к семьсот или 
в о с е м ь с о т . К р о м е забора, их 
о т д е л я л и от нас с о л д а т ы с 
а в т о м а т а м и . Н е с м о т р я на 
с т р о ж а й ш е е запрещение р а з -
г о в а р и в а т ь , к т о - т о из ж у р н а -
листов к р и к н у л : 

— Где о с т а л ь н ы е ? 

И н е с к о л ь к о ч е л о в е к на 

трибунах м о л ч а п о к а з а л и 

с е б е под ноги М ы п о н я л и — 

п о д т р и б у н а м и . 

П о т о м м ы с п р о с и л и к о м е н -

данта, п о ч е м у н а м п о к а з а л и 
т о л ь к о с е м ь с о т , а не с е м ь 
тысяч? ( Э т о ч и с л о — 7 000 
арестованных на с т а д и о н е 
п р и з н а е т с а м а хунта. — Г. Б.) 

Где о с т а л ь н ы е з а к л ю ч е н н ы е ? 
К о м е н д а н т о т в е т и л так: 

— О д н и п р е д п о ч и т а ю т 
с о л н ц е , д р у г и е — тень. Те, 
что под трибунами, к а к в и д -
но, п р е д п о ч и т а ю т тень. 

Н е д а л е к о от м е н я за з а б о -
р о м с т о я л п а р е н ь , по в и д у 
а р г е н т и н е ц . 

Я нриннул е м у : 

— М н о г о здесь а р г е н т и н -
цев? 

— Было м н о г о , — о т в е т и л 
он. 

— Где ж е они? 

О д и н с о л д а т б р о с и л с я к о 
мне, д р у г о й к т о м у п а р н ю . 
Н о я у с п е л заметить, к а к па-
р е п ь п р о в е л р е б р о м л а д о н и 
по г о р л у . 

К о г д а м ы у х о д и л и , з а к л ю -
ч е н н ы е н а ч а л и к р и ч а т ь : 

— М ы г о л о д н ы е ! М ы уми-
р а е м с г о л о д у ! 

В тот самый момент к ста-
д и о н у п о д ъ е х а л к р ы т ы й г р у -

зовик и с о л д а т ы стали из не-
го п р и к л а д а м и в ы т а л к и в а т ь 
л ю д е й . Те п а д а л и на з е м л ю , 
п о д н и м а л и с ь , по к о м а н д е за-
к л а д ы в а л и р у к и за г о л о в у . 
П р и в е з л и н о в у ю п а р т и ю аре-
стованных.. . 

И с п а н с к и й ж у р н а л и с т напи-
сал о б и с т о р и и и н ж е н е р а 
Д о м и н г е с а и о п о с е щ е н и и ста-

д и о н а в с в о ю газету. Та не 
о п у б л и к о в а л а ни с т р о ч к и . 

• О К О Н Ч А Н И Е НА 
15-и СТР. 

Ж 

ш 

Р и с у н о к из е ж е н е д е л ь н и к а « Ю м а н и т е д и м а н ш » 

ДОСЬЕ ,,ЛГ» 

ХРОНИКА ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ 

( О Ш Р ИЗРАИЛЬСКОМ АГРЕССИИ 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

5 октября 

Сирийская печать п у б л и к у -
ет с о о б щ е н и я о к о н ц е н т р а ц и и 
и з р а и л ь с к и х в о й с к в р а й о н е 
л и в а н с к о й г р а н и ц ы и л и н и и 
п р е к р а щ е н и я о г н я с С и р и е й . 
П о у т в е р ж д е н и ю газет, о т м е -
ч а е т с я п е р е д в и ж е н и е к о л о н н 
и з р а и л ь с к и х в о е н н ы х а в т о м а -

ш и н в н а п р а в л е н и и Г о л а н с к и х 
в ы с о т ( о к к у п и р о в а н н а я т е р -
р и т о р и я С и р и и ) и ю ж н о л и в а н -

с к о й г р а н и ц ы . Р а й о н ы с о с р е -
д о т о ч е н и я в о й с к И з р а и л я 
п а т р у л и р у ю т с я в е р т о л е т а м и . 
В п о с л е д н и е д н и Т е л ь - А в и в 
с к о н ц е н т р и р о в а л в п о г р а н и ч -
н ы х р а й о н а х б р о н е т а н к о в ы е 
части, у с и л е н н ы е в о з д у ш н о -
д е с а н т н ы м и п о д р а з д е л е н и я -
м и . 

К а к с о о б щ а ю т д а м а с с к и е 
г а з е т ы , п о п о с т у п а ю щ и м и з 
о к к у п и р о в а н н ы х р а й о н о в с в е -

д е н и я м , И з р а и л ь п р о и з в е л 
п р и з ы в в а р м и ю р е з е р в и с т о в 
в ц е н т р а л ь н о м и с е в е р н о м 
военных о к р у г а х . 

Корреспондент агентства 
Франс Пресс из Бейрута: С о -

с р е д о т о ч е н и е и з р а и л ь с к и х 
в о й с к на г р а н и ц а х с С и р и е й 

и Л и в а н о м з н а ч и т е л ь н о уси-
л и л о с ь . За п о с л е д н и е с у т к и 
не п р е к р а щ а л и с ь о п е р а ц и и 
п о в о з д у ш н о й и н а з е м н о й 

р а з в е д к е . К о р р е с п о н д е н т П а -
л е с т и н с к о г о и н ф о р м а ц и о н н о -

го агентства с о о б щ а е т , ч т о 
н е с к о л ь к о сот и з р а и л ь с к и х 
в о е н н ы х а в т о м а ш и н д о с т а в и -
л и на ф р о н т о р у ж и е и в о й -
ска. П е р е б р о с к а п о д к р е п л е -

ний п р о и с х о д и л а в с ю н о ч ь в 
ч е т в е р г и у т р о м в п я т н и ц у . 
А г е н т с т в о д о б а в л я е т , ч т о к о -

р а б л и и з р а и л ь с к о г о ф л о т а 
п а т р у л и р о в а л и в ч е т в е р г н о -
ч ь ю в л и в а н с к и х т е р р и т о р и -

а л ь н ы х в о д а х . 
Английская печать п у б л и к у -

ет с о о б щ е н и е о б у с и л е н и и 
в о е н н ы х п р и г о т о в л е н и й И з -
р а и л я . Газета « Ф а й н э н ш л 
т а й м е » , в частности, у к а з ы в а -

ет, ч т о И з р а и л ь г о т о в и т в о е н -
н о е в т о р ж е н и е на т е р р и т о -
р и ю С и р и и . В этой связи га-
зета о б р а щ а е т в н и м а н и е на 
и н т е р в ь ю м и н и с т р а о б о р о н ы 
И з р а и л я М о ш е Д а я н а л о н -

д о н с к о м у т е л е в и д е н и ю , в к о -
т о р о м о н с н о в а в ы с т у п и л с 
у г р о з а м и в а д р е с а р а б с к и х 
с т р а н . 
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Ю П И из Тель-Авива: И з р а и л ь 

п р е р в а л с е г о д н я п о к о й с а м о -
го с в я щ е н н о г о р е л и г и о з н о г о 
п р а з д н и к а и у д а и з м а « И о м 
К и п п у р » , ч т о б ы п р и в е с т и в 
с о с т о я н и е б о е в о й г о т о в н о с т и 

ЗА КУЛИСАМИ СОБЫТИЙ 

в о й с к а , р а с п о л о ж е н н ы е на 
п е р е д н е й линии, и п р и з в а т ь 
часть р е з е р в и с т о в . Н и к о г д а 
е щ е с тех п о р , к а к т р и г о д а 

и д в а м е с я ц а т о м у назад на 
б л и ж н е м В о с т о к е н а ч а л о с ь 
п р е к р а щ е н и е о г н я , с о с т о я н и е 
г о т о в н о с т и не д о в о д и л о с ь д о 
т а к о й с т е п е н и . 

Корреспондент агентства 

Ю П И из Тель-Авива: С е г о д н я 
в о в т о р у ю п о л о в и н у ДНЯ 
п р е м ь е р - м и н и с т р Г о л д а М е и р 
н а з н а ч и л а з а с е д а н и е к а б и н е -
та. В д е н ь « И о м К и п п у р а » 
это ф а к т и ч е с к и б е с п р е ц е д е н т -
н ы й с л у ч а й . Сейчас, в р е -
з у л ь т а т е м о б и л и з а ц и и армии, 
на свои б а з ы е д у т на м а ш и -
нах и а в т о б у с а х сотни р е з е р -
в и с т о в . Н е к о т о р ы х в ы з в а л и 
д а ж е из с и н а г о г и во в р е м я 
м о л и т в . 

Обозреватель агентства А П 

из Бейрута: С и р и й с к и е газе-
т ы и р а д и о у т в е р ж д а ю т , ч т о 
И з р а и л ь с о с р е д о т о ч и в а е т 
в о й с к а и б р о н е т а н к о в ы е ча-
сти на о к к у п и р о в а н н ы х Го-

л а н с к и х в ы с о т а х у ж е б о л ь ш е 
н е д е л и . Египет т а к ж е з а я в и л 

о б у с и л е н и и в о е н н о й актив-
н о с т и и з р а и л ь т я н на л и н и и 
п р е к р а щ е н и я о г н я по С у э ц -
к о м у к а н а л у . 

Верховное командование 
египетских в о о р у ж е н н ы х сил 

с д е л а л о с л е д у ю щ е е заявле-
н и е : «В 13.30 п р о т и в н и к си-
л а м и н е с к о л ь к и х в о е н н о - в о з -

д у ш н ы х п о д р а з д е л е н и й со-
в е р ш и л н а п а д е н и е на н а ш и 
ч а с т и б л и з З а ф а р а н а и А с -
С о х н ь ! (в р а й о н е С у э ц к о г о 

залива). О д н о в р е м е н н о не-
с к о л ь к о И з р а и л ь с к и х в о е н -
ных к а т е р о в п р и б л и з и л и с ь к 
з а п а д н о м у п о б е р е ж ь ю зали-
ва. В н а с т о я щ е е время бои 
п р о д о л ж а е т с я » . 

Министерство иностранных 

дел Египта д о в е л о д о с в е д е -

н и я всех и н о с т р а н н ы х послов, 
а к к р е д и т о в а н н ы х в Каире, ч т о 
в р е з у л ь т а т е р а з в я з а н н ы х 
с е г о д н я п о с л е п о л у д н я Из-
р а и л е м в о е н н ы х д е й с т в и й 
в С у э ц к о м з а л и в е Египет 

считает свои т е р р и т о р и а л ь -
н ы е в о д ы , а т а к ж е т е р р и т о -
р и а л ь н ы е в о д ы И з р а и л я райо-
н о м в о е н н ы х д е й с т в и й . В С р е -
д и з е м н о м м о р е р а й о н в о е н -

н ы х д е й с т в и й п р о с т и р а е т с я д о 
33 г р а д у с а с е в е р н о й ш и р о -
т ы и 29 г р а д у с а 50 м и н у т 
в о с т о ч н о й долготы. В К р а с -
н о м м о р е — д о 23 г р а д у с а 
с е в е р н о й ш и р о т ы . 

В сводке военного коман-

дование С и р и и г о в о р и т с я , 
ч т о с и р и й с к и е войска, отра-
зив атаку п р о т и в н и к а , п е р е -
ш л и в к о н т р н а с т у п л е н и е и 

о с в о б о д и л и р я д р а й о н о в . 
Бои и д у т з а п а д н е е л и н и и 
п р е к р а щ е н и я огня. С и р и й -
с к о е в о е н н о е к о м а н д о в а н и е 
о б ъ я в и л о з о н у С р е д и з е м н о -
м о р с к о г о п о б е р е ж ь я с е в е р -
н е е 33 г р а д у с а 6 м и н у т се-
в е р н о й ш и р о т ы и в о с т о ч н е е 
34 г р а д у с а в о с т о ч н о й д о л -
г о т ы р а й о н о м б о е в ы х д е й -
ствий, в к о т о р ы й з а п р е щ а е т -
с я в х о д и т ь к а к и м - л и б о ко-
р а б л я м . 

Египетское военное коман-

дование з а я в и л о : « В о о р у ж е н -
н ы е п о д р а з д е л е н и я п р о т и в -
ника п р е д п р и н я л и п о п ы т к у 
захватить часть н а ш е й т е р р и -
т о р и и на з а п а д н о м б е р е г у 
С у э ц к о г о к а н а л а . О н и б ы л и 
в с т р е ч е н ы п о д р а з д е л е н и я м и 
н а з е м н ы х в о й с к , к о т о р ы е по-
сле а р т и л л е р и й с к о й п о д г о -
т о в к и п р о в е л и у с п е ш н у ю 
к о н т р а т а к у . Н е к о т о р ы е ча-
сти н а ш и х в о й с к , п р е с л е д у я 
п р о т и в н и к а , ф о р с и р о в а л и в 
н е с к о л ь к и х м е с т а х С у э ц к и й 

канал. На в о с т о ч н о м б е р е г у 
к а н а л а п р о д о л ж а ю т с я б о и с 
с и л а м и п р о т и в н и к а » . 

С о о б щ е н и е командования 
египетских в о о р у ж е н н ы х сип: 

« М е ж д у с а м о л е т а м и е г и п е т -
ских в о о р у ж е н н ы х сил и из-
р а и л ь с к и м и с а м о л е т а м и п р о -
и з о ш е л о ж е с т о ч е н н ы й воз-
д у ш н ы й б о й . Е г и п е т с к и е л е т -
ч и к и с б и л и 11 с а м о л е т о в п р о -
тивника. П о т е р и Египта со-
с т а в л я ю т 10 с а м о л е т о в » . 

Агентство Ю П И из Тель-

Авива: В ш т а б - к в а р т и р у из-

р а и л ь с к о г о п р а в и т е л ь с т в а 
б ы л в ы з в а н п о с о л С Ш А . Ка-
б и н е т м и н и с т р о в п р е д о с т а -

вил М о ш е Д а я н у все п о л н о -
м о ч и я . 

Представитель Палестинско-

го движения сопротивления 
в Ливане заявил, что о т р я д ы 
п а л е с т и н с к и х п а р т и з а н в е д у т 
в р а й о н е А р к у б ( Л и в а н ) б о е -

в ы е д е й с т в и я с израильское 
а р м и е й , к о т о р а я и с п о л ь з у е т 
а в и а ц и ю и а р т и л л е р и ю п р о -
тив сил п а л е с т и н с к о й р е в о л ю -
ции. 

По с о о б щ е н и ю сирийского 
агентства С А М А , к о р о л ь И о р 

д а н и и Х у с е й н п р о в е л э к с т р е н -
н о е с о в е щ а н и е с п р е м ь е р - м и -
н и с т р о м и в ы с ш и м и о ф и ц е -

р а м и в о е н н о г о к о м а н д о в а н и я 
и дал у к а з а н и е п р и с т а л ь н о 
с л е д и т ь за р а з в и т и е м с о б ы -
тий. 

Представитель Белого дома 
заявил, что п р е з и д е н т Н и к с о н 
с е г о д н я у т р о м б ы л и з в е щ е н 
г о с с е к р е т а р е м К и с с и н д ж е -

р о м о в о з о б н о в л е н и и в о е н -
н ы х д е й с т в и й на Б л и ж н е м Во-
с т о к е . 

Генеральный секретарь О О Н 
К. Вальдхайм сегодня у т р о м 

с в я з а л с я с г о с у д а р с т в е н н ы м 
с е к р е т а р е м С Ш А К и с с и н д ж е -
р о м , а т а к ж е м и н и с т р а м и 
и н о с т р а н н ы х д е л Египта и 
И з р а и л я , 

С о о б щ е н и е египетского 
агентства М Е Н : « Н а ш и в о о р у -

ж е н н ы е с и л ы д о б и л и с ь успе-
ха п р и ф о р с и р о в а н и и С у э ц к о -
го к а н а л а на всем его п р о т я -
ж е н и и и о в л а д е л и б >льшей 
ч а с т ь ю в о с т о ч н о г о б е р е г а . 

Бои м е ж д у е г и п е т с к и м и и из-

р а и л ь с к и м и п о д р а з д е л е н и я м и 
п р о д о л ж а ю т с я » . 

П о д р а з д е л е н и я е г и п е т с к и х 
в о е н н о - м о р с к и х сил, согласно 
сообщению Каирского радио, 

н а н е с л и у д а р по с е в е р н о м у 
п о б е р е ж ь ю С и н а й с к о г о п о л у -
о с т р о в а . 

С о о б щ е н и е агентства М Е Н : 
Ц е н т р а л ь н ы й к о м и т е т А р а б -

с к о г о с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с о ю -
за в ы с т у п и л с з а я в л е н и е м , в 
к о т о р о м г о в о р и т с я , что « н а -
ч а в ш е е с я с е г о д н я с р а ж е н и е 
является с р а ж е н и е м всей на-

Ц и и я ^ Щ ^ н ы о б р а т и -
лись ко в с е м силам, б о р ю -

щ и м с я за м и р и с п р а в е д л и -
вость, с п р и з ы в о м « з а н я т ь 
с т о р о н у а р а б с к о й нации, по-

с к о л ь к у а г р е с с и я н а п р а в л е н а 
не т о л ь к о против нес, н о и 
п р о т и в в с е г о д в и ж е н и я за 
м и р , а т а к ж е против О р г а н и -
зации О б ъ е д и н е н н ы х Н а ц и и и 
ее п р и н ц и п о в » . 

Представитель сирийского 
военного командования с о о б -

щ и л в о ч е р е д н о м к о м м ю н и -
ке, ч т о с и р и й с к и е в о й с к а п р о -
р в а л и п е р е д о в ы е о б о р о н и -
т е л ь н ы е у к р е п л е н и я п р о т и в -

н и к а и з а х в а т и л и р я д о п о р н ы х 
п у н к т о в на Г о л а н с к и х в ы с о -
тах. О г н е м зенитных с р е д с т в 
с б и т о три израильских само-
лета. 

Как сообщает Каирское ра-
дио, с о с т о я л и с ь п р я м ы е д в у -
с т о р о н н и е т е л е ф о н н ы е п е р е -
г о в о р ы м е ж д у С а д а т о м , К а д -
д а ф и , Ь у м е д ь е н о м , к о р о л е м 

И о р д а н и и Х у с е й н о м , к о р о л е м 
С а у д о в с к о й А р а в и и Ф е и с а -

л о м и э м и р о м К у в е й т а ас-Са-
б а х о м . 

7 октября 

В к о м м ю н и к е египетского 
военного командования, рас-

п р о с т р а н е н н о м в 8.30 по м о с -
к о в с к о м у в р е м е н и , у к а з ы в а е т -

ся, что в р е з у л ь т а т е в ч е р а ш -
них б о е в б ы л о сбито 27 и з р а -
ильских с а м о л е т о в , у и и ч т о ж е 
н о 60 танков, з а х в а ч е н о 15 у к -
р е п л е н н ы х п у н к т о в на в о с т о ч -

н о м б е р е г у канала, в ы в е д е н о 
из с т р о я 5 в о е н н ы х к о р а б л е й 
И з р а и л ь п о н е с т а к ж е б о л ь -
шие п о т е р и в ж и в о й с и л е . В 
к о м м ю н и к е о т м е ч а е т с я , что 

Египет п о т е р я л за этот п е р и о д 
15 с а м о л е т о в , н е с к о л ь к о в е р -
толетов, а т а к ж е понес н е к о -
т о р ы е п о т е р и в ж и в о й с и л е . 
В о е н н о е командование о т м е -
чает, ч т о е г и п е т с к и е части, пе-
р е п р а в и в ш и е с я ч е р е з С у э ц -

кии к а н а л , у н и ч т о ж и л и изра-
и л ь с к и е т а н к и и п о д р а з д е л е -
ния м о т о р и з о в а н н о й п е х о т ы , 

к о т о р ы е пытались п р о в е с т и 
к о н т р а т а к у п р о т и в е г и п т я н 
п о с л е з а х о д а с о л н ц а . 

В к о м м ю н и к е сирийского 
командования г о в о р и т с я , что 
в 6.15 у т р а и з р а и л ь с к и е с а м о -
леты « н а ч а л и б о м б а р д и р о в к у 
Г о л а н с к и х высот В б о и всту-
п и л и н а ш и с а м о л е т ы и П В О 

10 с а м о л е т о в п р о т и в н и к а б ы -
ло сб ито, н а ш и с г. м о л с ты в о з -
в р а т и л и с ь на б а з у б е з по-
терь»». 

Военный представитель Си-

рии з а я в и л , что с и р и й с к и е 
в о о р у ж е н н ы е с и л ы п о т о п и л и 
в м о р с к о м б о ю в р а й о н е п о р -
та Л а т а к и я 4 к о р а б л я из-
р а и л ь с к и х В М С и с б и л и 2 вер-
толета. 

Выступав по радио и теле-

видению, М. Даян заявил, что 

е г о в о й с к а ведут о ж е с т о ч е н -
н ы е б о и на о б о и х ф р о н т а х . 
Д а я н п р и з н а л , что И з р а и л ь 
п о н е с п о т е р и в * лк>д*х на 

Фронте Суэцкого к а к а л а и 
у т р а т и л п о В Д М И * 

Президент А Р Е А . Садат на-
п р а в и п в а д р е с с е к р е т а р и а т а 
Л и г и а р а б с к и х стран п о с л а -
ние « о т н о с и т е л ь н о п а к т а сов-

м е с т н о й о б о р о н ы а р а б с к и х 
г о с у д а р с т в » Э т и м п а к т о м 
п р е д у с м а т р и в а ю т с я с о в м е с т -

н ы е о б о р о н и т е л ь н ы е д е й -
ствия всех а р а б с к и х госу-
дарств в с л у ч а е а г р е с с и и 
п р о т и в о д н о г о из них. 

Р у к о в о д и т е л и М а р о к к о , С у -

дана, С е в е р н о г о Й е м е н а . 
А л ж и р а и д р у г и х а р а б с к и х 
стран в ы р а з и л и г о т о в н о с т ь 
о к а з а т ь л ю б у ю п о м о щ ь Егип-
ту и С и р и и в о т р а ж е н и и из-
р а и л ь с к о й агрессии. 

Представитель госдепарта-

мента С Ш А Макклоски с о о б -
щ и л , ч т о с о с т о я л о с ь д в а засе-
д а н и я в а ш и н г т о н с к о й г р у п п ы 
с п е ц и а л ь н ы х действий, на к о -

т о р ы х о б с у ж д а л с я в о о р у ж е н -
н ы й конфликт м е ж д у И з р а и -

л е м и а р а б с к и м и с т р а н а м и . 
В них у ч а с т в о в а л и р у к о в о д я -
щ и е р а б о т н и к и г о с д е п а р т а -
мента, д и р е к т о р Ц Р У и ч л е н ы 
н а ц и о н а л ь н о г о С о в е т а б е з о -
пасности. 

Агентство Ю П И п е р е д а е т : 

П р е д с т а в и т е л ь а м е р и к а н с к о -
го 6-го ф л о т а в С р е д и з е м н о м 
м о р е заявил, что ф л о т в н и м а -
т е л ь н о с л е д и т за п о л о ж е н и е м 
на Б л и ж н е м Востоке. М и н и -
с т е р с т в о о б о р о н ы С Ш А со-
о б щ и л о , ч т о к о м а н д у ю щ и й 
6-м ф л о т о м о т м е н и л все 
у в о л ь н е н и я на б е р е г и при-
к а з а л в с е м у а м е р и к а н с к о м у 
в о е н н о - м о р с к о м у персоналу 
в р а й о н е А ф и н н е м е д л е н н о 
в е р н у т ь с я на свои к о р а б л и . 

Министр иностранных дел 

Египта эз-Заият в п и с ь м е на 
имя п р е д с е д а т е л я Г е н е р а л ь -
ной А с с а м б л е и О О Н о б в и н и л 
И з р а и л ь в т о м , что он с о в е р -
ш и л акт агрессии п р о т и в 
Египта и С и р и и . П о с т о я н н о е 
п р е д с т а в и т е л ь с т в о С и р и и п р и 

О О Н р а с п р о с т р а н и л о з а я в л е -
ние о « з а р а н е е с п л а н и р о в а н -
н о м и н е с п р о в о ц и р о в а н н о м 
н а п а д е н и и » И з р а и л я на С и -
р и ю . 

Советское правительство 
выступило с Заввлением, в 

к о т о р о м о с у д и л о з а х в а т н и ч е -
с к у ю п о л и т и к у И з р а и л я и ре-

ш и т е л ь н о п о д д е р ж а л о з а к о н -
ное т р е б о в а н и е а р а б с к и х го-
с у д а р с т в о б о с в о б о ж д е н и и 
всех о к к у п и р о в а н н ы х И з р а и -
л е м в 1967 г о д у а р а б с к и х тер-
р и т о р и й и о б е с п е ч е н и и за-
к о н н ы х п р а в а р а б с к о г о н а р о -
да П а л е с т и н ы . 

Ирак о б ъ я в и л о н а ц и о н а л и -
зации всех а к т и в о в а м е р и -
к а н с к и х н е ф т я н ы х к о м п а н и й 
« С т а н д а р д ой л оср Д ж е р с и » и 
« М о б и л о й л к о р п о р е й ш н » . В 
с о о б щ е н и и р а д и о Б а г д а д а 
это р е ш е н и е с в я з ы в а е т с я с 
и з р а и л ь с к о й а г р е с с и е й на 
Б л и ж н е м Востоке. 

Верховное командование 

вооруженных сил Египта в 
к о м м ю н и к е , о п у б л и к о в а н н о м 
в 9.55 по м о с к о в с к о м у в р е -
мени, з а я в и л о : « Н а ш и в о о р у -
ж е н н ы е с и л ы п р о д о л ж а ю т 
п е р е п р а в у на С и н а й с к и й по-
л у о с т р о в и ведут б о и с п р о -
т и в н и к о м . н а н о с я е м у б о л ь -
ш и е п о т е р и в ж и в о й силе и 
технике. К р у п н ы е с о е д и н е н и я 
с а м о л е т о в п р о т и в н и к а с е г о д -
ня с у т р а пытались б о м б и т ь 
н е к о т о р ы е а э р о д р о м ы , но 
б ы л и п е р е х в а ч е н ы н а ш и м и 
и с т р е б и т е л я м и и ч а с т я м и 
П В О . П я т ь с а м о л е т о в п р о т и в -
ника б ы л о сбито. В о з д у ш н ы е 
н а л е т ы п р о т и в н и к а не достиг-
ли ц е л и » . 

В очередной сводке воен-
ного командования сирийской 

армии, п е р е д а н н о й в 9.20, со-
о б щ а е т с я , что р а н о у т р о м 
п р о и з о ш е л в о з д у ш н ы й б о й 
с и р и й с к и х и с т р е б и т е л е й с са-
м о л е т а м и п р о т и в н и к а . В р е -
з у л ь т а т е 4 и з р а и л ь с к и х с а м о -
лета было сбит о. С и р и й с к а я 
а в и а ц и я п о т е р ь не п о н е с л а . 

Радио Ирака с о о б щ и л о , что 
12 и р а к с к и х с а м о л е т о в , бази-
р у ю щ и х с я в Египте, п р и н я л и 
участие в в о з д у ш н о м б о ю с 
и з р а и л ь с к и м и с а м о л е т а м и . 

Агентство Рейтер из Тель-

Авива: Б о и на Г о л а н с к и х вы-
сотах п р о д о л ж а л и с ь с е г о д -
ня на в с е м п р о т я ж е н и и л и н и и 
п р е к р а щ е н и я о г н я В трех 
п у н к т а х с и р и й с к и е т а н к и про-
д в и н у л и с ь на н е с к о л ь к о к и л о -
м е т р о в . 

В о ч е р е д н о м к о м м ю н и к е 
верховного командования 
египетских в о о р у ж е н н ы х сил 

говорится; « П о с л е того как 
наши в о й с к а у с п е ш н о п р о в е -
ли о п е р а ц и ю на С и н а й с к о м 
п о л у о с т р о в е , в 11 часов по 
м е с т н о м у в р е м е н и п р о т и в н и к 
с к о н ц е н т р и р о в а л под п р и к р ы -
т и е м в о е н н о - в о з д у ш н ы х сил 
свои б р о н е т а н к о в ы е части 
д л я п р о в е д е н и я к о н т р а т а к и в 
с е в е р н о м и ю ж н о м с е к т о р а х 
ф р о н т а . Н а ш и н а з е м н ы е вой-

ска п р и поддержке истреби-
т е л е й - б о м б а р д и р о в щ и к о в , 
с и л ь н о г о а р т и л л е р и й с к о г о за-
г р а д и т е л ь н о г о о г н я , п о д п р и -
к р ы т и е м частей п р о т и в о в о з -
д у ш н о й о б о р о н ы п о л н о с т ь ю 
о т р а з и л и к о н т р а т а к и п р о т и в -
ника, нанеся е м у т я ж е л ы е 
п о т е р и в танках и ж и в о й си-

ле. З а х в а ч е н о н е с к о л ь к о 
п л е н н ы х . Части п р о т и в н и к а 
н а ч а л и о т с т у п л е н и е в в о с т о ч -
н о м н а п р а в л е н и и » . 

Сирийское военное коман-
дование с о о б щ и л о , что в 

11.40 по м е с т н о м у в р е м е н и 
н е с к о л ь к о г р у п п б о е в ы х са-
м о л е т о в п р о т и в н и к а п р е д п р и -
н я л и попытку нанести б о м б о -
в ы й у д а р по в о е н н ы м лаге-
р я м с и р и й с к о й а р м и и в р а й о -
не Катана и Д е р а а , а т а к ж е 
по п о з и ц и я м с р е д с т в п р о т и -
в о в о з д у ш н о й о б о р о н ы . Эта 
п о п ы т к а б ы л а с о р в а н а о г н е м 
з е н и т ч и к о в . В х о д е о т р а ж е н и я 
атаки 18 и з р а и л ь с к и х с а м о л е -
тов б ы л о сбито. Б о л ь ш и н с т в о 
из них у п а л о на т е р р и т о р и и 
С и р и и . 

В д р у г и х к о м м ю н и к е г о в о -
рится, что сирийские самоле-
ты и з е н и т н ы е р а к е т ы с б и л и 
24 и з р а и л ь с к и х с а м о л е т а , к о -

т о р ы е а т а к о в а л и о б ъ е к т ы в 
г л у б и н н ы х р а й о н а х С и р и и . В 
р е з у л ь т а т е в т е ч е н и е д н я б ы -
ло с б и т о в о б щ е й с л о ж н о с т и 
40 и з р а и л ь с к и х с а м о л е т о в . 

Агентство Франс Пресс 

из Бейрута: С е й ч а с , м е н е е 
ч е м 24 часа с п у с т я п о с л е на-
чала в о е н н ы х д е й с т в и й на 
Б л и ж н е м Востоке, р а й о н 
о п е р а ц и й и и н т е н с и в н о с т ь 
б о е в , п о - в и д и м о м у , р а с ш и -
р я ю т с я . 

В последней (12-й) сводке 
египетского военного коман-
дования г о в о р и т с я : « Н а ш и 

в о е н н о - в о з д у ш н ы е п о д р а з д е -
л е н и я н а н е с л и у д а р ы по по-
з и ц и я м п р о т и в н и к а в ц е н -

т р а л ь н о й и с е в е р н о й частях 
С и н а й с к о г о п о л у о с т р о в а . А т а -
к о в а н ы к о м а н д н ы е п у н к т ы , 
а р т и л л е р и й с к и е б а т а р е и , ме-
ста р а с п о л о ж е н и я ч а с т е й из-
р а и л ь с к о и п р о т и в о в о з д у ш -
н о й о б о р о н ы . Противник по-
нес т я ж е л ы е п о т е р и в ж и в о й 
силе и технике. Все н а ш и са-
м о л е т ы , к р о м е о д н о г о , б л а -
г о п о л у ч н о в е р н у л и с ь на ба-

зу. ВВС п р о т и в н и к а п ы т а л и с ь 
а т а к о в а т ь наши н а з е м н ы е ча-
сти на с е в е р е С и н а я , н о б ы -
ли в с т р е ч е н ы е г и п е т с к и м и 
и с т р е б и т е л я м и . С б и т о два 
и з р а и л ь с к и х с а м о л е т а » . 

Представитель военного 

командования С и р и и заявил. 
«Во в т о р о й п о л о в и н е д н я 
ВВС п р о т и в н и к а б о м б а р д и р о -
вали н а ш и п е р е д о в ы е силы, 
ч т о б ы о с т а н о в и т ь их наступ-
ление. С и р и й с к и е п р о т и в о -
в о з д у ш н ы е п о д р а з д е л е н и я 
о т к р ы л и о т в е т н ы й о г о н ь и 
с б и л и о д и н с а м о л е т на 
Г о л а н с к и х в ы с о т а х . О с т а л ь -
н ы е в р а ж е с к и е с а м о л е т ы по-
в е р н у л и н а з а д » . 

Министерство 

С Ш А о б ъ я в и л о , 
к о р а б л е й 

о б о р о н ы 
ч т о часть 

а м е р и к а н с к о г о 
6 - г о ф л о т а в ы ш л а в С р е д и -
з е м н о е м о р е . И н о с т р а н н ы е 
агентства сообщают, что 
а ф и н с к и й п о р т п о к и н у л и а м е -
р и к а н с к и й а в и а н о с е ц и 3 эс-
м и н ц а . 

Председатель сенатской 
комиссии по иностранным де-

лам У. Фулбрайт о с у д и л 
« э к с п а н с и о н и с т с к и е у с т р е м -

л е н и я И з р а и л я » и в ы с к а з а л с я 
за с к о р е й ш е е м и р н о е у р е г у -
л и р о в а н и е б л и ж н е в о с т о ч н о г о 
к о н ф л и к т а в р а м к а х О О Н . 
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В утренней сводке верное-
ного командования воору-

ж е н н ы * сил Египта гово-
р и т с я , что е г и п е т с к и е вой-
ска, ф о р с и р о в а в ш и е С у э ц -
к и й канал, п р о д о л ж а ю т п р о -
д в и ж е н и е в в о с т о ч н о м на-
п р а в л е н и и , н а н о с я б о л ь ш и е 
п о т е р и п р о т и в н и к у в ж и в о й 
с и л е и т е х н и к е . За д в а д н я 
б о е в п р о т и в н и к п о т е р я л 57 
самолетов и 92 танка. Потери 
е г и п е т с к о й с т о р о н ы с о с т а в и л и 
21 с а м о л е т . ВВС И з р а и л я п ы -
тались а т а к о в а т ь е г и п е т с к и е 
н а з е м н ы е части на с е в е р е С и -
ная, но б ы л и в с т р е ч е н ы ис-
т р е б и т е л я м и . С б и т о два из-
р а и л ь с к и х с а м о л е т а . 

Верховное командование 
Египта о п р о в е р г л о у т в е р ж д е -

н и я И з р а и л я о б у н и ч т о ж е н и и 
н а в е д е н н ы х е г и п е т с к и м и во-
о р у ж е н н ы м и с и л а м и м о с т о в 
ч е р е з С у э ц к и й к а н а л . « Н а ш и 
в о й с к а , — о т м е ч а е т с я в с в о д -

к е , — в к л ю ч а я т а н к и , п е х о т н ы е 
части и а р т и л л е р и ю , у с п е ш н о 
п р о д о л ж а ю т п е р е п р а в у на 
в о с т о ч н ы й б е р е г канала». 

В сводке военного коман-
дование сирийской армии со-
о б щ а е т с я , что в т е ч е н и е в ч е -
р а ш н е г о д н я с и р и й с к и е вой-
ска з а н я л и б о л ь ш у ю часть 
т е р р и т о р и и Г о л а н с к и х высот 
на ц е н т р а л ь н о м у ч а с т к е 
фронта. При п о п ы т к е и з р а -
и л ь с к о й а в и а ц и и н а н е с т и б о м -
б о в ы й у д а р по т р е м с и р и й -
с к и м а э р о д р о м а м с б и т о 12 
с а м о л е т о в п р о т и в н и к а . В ито-
ге о б щ е е ч и с л о и з р а и л ь с к и х 
с а м о л е т о в , у н и ч т о ж е н н ы х се-
г о д н я к 8.15 у т р а по м е с т н о -
м у в р е м е н и , с о с т а в и л о 21. 

Советник президента АРЕ 
по вопросам печати А. Гор-

баль, в ы с т у п а я по т е л е в и д е -
н и ю , о т м е т и л , что н ы н е ш н я я 
б и т в а с И з р а и л е м я в л я е т с я 
о т в е т о м на в е р о л о м н о е на-

п а д е н и е И з р а и л я на Египет и 
С и р и ю . Е д и н с т в е н н о й ц е л ь ю 
н а в я з а н н о й н а м б и т в ы , ска-
з а л он, мы считаем о с в о б о ж -
д е н и е н а ш и х о к к у п и р о в а н н ы х 
т е р р и т о р и й . 

Когда в е р с т а л с я э т о т номер 
г а з е т ы , с о о б щ е н и я о в о е н н ы х 
д е й с т в и я х на Б л и ж н е м Восто-
ке п р о д о л ж а л и п о с т у п а т ь . 
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« г е и е р ш н о ш 
С т а т ь я а м е р и к а н с к о г о ж у р -

н а л и с т а Теренса С м и т а , пуб-
л и к у е м а я н а м и с самыми не-
с у щ е с т в е н н ы м и с о к р а щ е н и я -
ми». п о я в и л а с ь в газете ««Ге-
р а л ь д т р и б ю н » до того, к а к 
6 о к т я б р я после п о л у д н я на 
Б л и ж н е м В о с т о к е снова 
в с п ы х н у л и в о е н н ы е д е й с т в и я . 
О д н а к о п р и в о д и м ы е им дан-
н ы е об а к т и в н о й роли воен-
щ и н ы в п о л и т и ч е с к о й ж и з н и 
И з р а и л я д е л а ю т се а к т у а л ь -
н о й и м е н н о с е г о д н я . 

А ф а к т ы т а к о в ы . Г е н е р а л ы 
в х о д я т в п р а в и т е л ь с т в о . Ге-
н е р а л ы б а л л о т и р у ю т с я я пар-
л а м е н т ( в ы б о р ы в к о т о р ы й на-
з н а ч е н ы на 29 о к т я б р я ) . Ге-
н е р а л ы ф о р м у л и р у ю т « п л а т -
ф о р м ы * п о л и т и ч е с к и х п а р т и й . 
Г е н е р а л ы « п а р а ш ю т и р у ю т » 
(новый израильский слэнг! ) 
на д о л ж н о с т и у п р а в л я ю щ и х 
к р у п н е й ш и х п р о м ы ш л е н н ы х 
п р е д п р и я т и й с т р а н ы . И т. д. 
и т. п. Обо всем этом Теренс 
С м и т п и ш е т . И м о ж н о б ы л о 
б ы н а з в а т ь это « в о е н н о й тех-
н о с т р у к г у р о й » ( к а к с д е л а л 
недавно и т а л ь я н с к и й б у р ж у -
а з н ы й е ж е н е д е л ь н и к «Эспрес-
со*). Но т о ч н е е все ж е будет 

с к а з а т ь : в И з р а и л е с к л а д ы -
в а е т с я м о щ н ы й военно-поли-
т и к о - п р о м ы ш л е н н ы й комп-
л е к с , в о з в о д я щ и й насилие и 
разбой в р а н г государствен-
ной п о л и т и к и . 

Т а к о г о в ы в о д а Теренс Смит, 
п о н я т н о , не делает. Он л и ш ь 
с о г л а ш а е т с я с тем, что «ар-
м и я п р о ч н о вросла в ж и з н ь 
И з р а и л я * , ч т о для а м е р и к а н -
с к о г о ж у р н а л и с т а , п е ч а т а ю -
щ е г о с я в большой прессе, у ж е 
немало. Зато не т а я т с я сами 
и з р а и л ь с к и е г е н е р а л ы . Отбро-
с и в в е я н и и к а м у ф л я ж , они де-
ш и ф р у ю т с в о ю э к с п а н с и о н и -
с т с к у ю п р о г р а м м у . 

Моше Д а я н , п р и н а д л е ж а -
щ и й к т а к н а з ы в а е м о й рабо-
чей п а р т и и , т р е б у е т продол-
ж е н и я и з р а и л ь с к о й о к к у п а ц и и 
а р а б с к и х т е р р и т о р и й . А его 
н о н к у р е н т из « о п п о з и ц и о н -
н о й * н а ц и о н а л и с т и ч е с к о й пар-
т и и « Г а х а л » А р и к А г а р о н от-
к р ы т о в ы д в и г а е т тезис о 
• б о л ь ш о м И з р а и л е » — от Су-
э ц к о г о к а н а л а до Иордана и 
от Г о л а н с к и х в ы с о т до Ш а р м -
а ш - Ш е й х а . 

Р а з н и ц ы , к а к видим, н и к а -
к о й . О т к р о в е н н о а г р е с с и в н ы е 

платформы того н другого ге-
нерала "В к о н е ч н о м счете со-
в п а д а ю т » , ч т о и не замедлил 
п о д ч е р к н у т ь в у п о м и н а в ш е й -
ся нами с т а т ь е е ж е н е д е л ь н и к 
«Эспрессо». Ио с о в п а д а ю т 
они п о т о м у , ч т о в р а з н ы х в ы 
р а ж е н и я х п е р е д а ю т с а м у ю 
с у т ь з а х в а т н и ч е с к и х п л а н о в 
и з р а и л ь с н о й в о е н щ и н ы , ч ь е 
с у щ е с т в о в а н и е б ы л о б ы не-
в о з м о ж н о без п о к р о в и т е л ь -
ства и м п е р и а л и с т и ч е с к и х к р у -
гов, п о т в о р с т в у ю щ и х Израи-
лю, Тем более н е в о з м о ж н ы 
б ы л и б ы без их п о д д е р ж к и 
в о е н н ы е д е й с т в и я , в е д у щ и е с я 
сейчас на Б л и ж н е м Востоке. 

В о е н н ы е , к о т о р ы е в И з р а и -
л е у х о д я т в о т с т а в к у с д е й с т -
в и т е л ь н о й с л у ж б ы по д о с т и -
ж е н и и 45 лет, в ы д в и г а ю т с я на 

с а м ы е в ы с о к и е п о с т ы в п р о -
м ы ш л е н н о с т и , финансах и 
т о р г о в л е , коммунальном х о -
зяйстве и в у н и в е р с и т е т а х . 
В трех к р у п н е й ш и х у н и в е р с и -
тетах И з р а и л я р у к о в о д я щ и е 

п о с т ы з а н и м а ю т о т с т а в н ы е 
г е н е р а л ы , в е щ е в д в у х у н и -

верситетах б ы в ш и е г е н е р а л ы 
я в л я ю т с я п р е з и д е н т а м и . 

б ы в ш и е г е н е р а л ы п р о н и к а -
ю т на р у к о в о д я щ и е д о л ж н о -

сти в с ф е р ы , к а з а л о с ь б ы , са-

м ы е н е о ж и д а н н ы е . А в р а а м 
И о ф ф е , к о м а н д о в а в ш и й тан-
к о в ы м и в о й с к а м и , с е й ч а с 

в о з г л а в л я е т у п р а в л е н и е с ы -
р ь е в ы х р е з е р в о в . 

П р е ж н и й в ы с ш и й к о м а н д -
н ы й состав в о о р у ж е н н ы х сил 
с т р а н ы п р е в р а щ а е т с я т а к и м 

о б р а з о м в н о в у ю элиту и з р а -
и л ь с к о г о о б щ е с т в а . О д и н , так 
сказать, ««слышимый» р е з у л ь -

тат — это п р о н и к н о в е н и е с 
н е д а в н и х п о р в д е л о в о й я з ы к 
о ч е н ь л а к о н и ч н о г о , ж а р г о н н о -
го г о в о р а , к о т о р ы й так и на-
звали «генеральским»». 

Д в а п р о ф е с с о р а у н и в е р с и -
тета Х а й ф ы — Габриэль Бен-
Д о р и Ш е в а х Вейсс — о п у б -
л и к о в а л и н е д а в н о д е т а л ь н е й -
ш е е и с с л е д о в а н и е о в л и я н и и 

в ы с ш е г о к о м а н д н о г о с о с т а в а 
на п о л и т и ч е с к у ю ж и з н ь Из-

раиля. О н о н а з ы в а е т с я « И з -
р а и л ь с к и е в о е н н ы е в штат-
с к о м » . 

« А р м и я стала в в ы с ш е й сте-
пени в л и я т е л ь н о й с и л о й в из-
р а и л ь с к о й п о л и т и к е » , — пи-
шут о н и . 

Б е н - Д о р и Вейсс и з у ч и л и 

б и о г р а ф и и всех в ы с о к о п о с т а в -
л е н н ы х и з р а и л ь с к и х о ф и ц е р о в 
и г е н е р а л о в , к о т о р ы е в ы ш л и 
в о т с т а в к у н а ч и н а я с 1950 го-
да. Их в ы ы о д : после в о й н ы 
1967 г о д а все б о л ь ш е в о е н -
ных п о с в я щ а л о с е б я полити-
ч е с к о й д е я т е л ь н о с т и . 

О н и о т м е ч а ю т , ч т о полити-
ч е с к и е п а р т и и часто с а м и за-

з ы в а ю т в с в о и р я д ы г е н е р а -
л о в : « К а ж д а я п о л и т и ч е с к а я 

г р у п п и р о в к а ищет с е б е с в о е г о 
( в н е р а л а , ч т о б ы д о б и т ь с я по-
п у л я р н о с т и на выборах»». 

« М ы п о л ь з у е м с я в л и я и и е м , 
— г о в о р и т Э з е р В е й ц м а н , 
б ы в ш и й к о м а н д у ю щ и й воен-

но-воздушными с и л а м и Из-
раиля, в ы ш е д ш и й в о т с т а в к у 
т р и года назад, чтобы войти 
в п р а в и т е л ь с т в о , а сейчас яв-
л я ю щ и й с я п р е д с е д а т е л е м 
п р а в о й п а р т и и « Х е р у т » . — И 
на нас с м о т р я т , как на л ю д е й , 
имеющих о п ы т в том, к а к на-

д о р е ш а т ь н е о т л о ж н ы е д е л а » . 
Б ы в ш и й г е н е р а л Ш л о м о Ла-

хат, к о м а н д о в а в ш и й С у э ц к и м 
ф р о н т о м в 1969—1970 г о д а х , 
а т е п е р ь собирающийся б а л -

л о т и р о в а т ь с я на д о л ж н о с т ь 
м э р а Т е л ь - А в и в а , г о в о р и т : 
«Все з н а ю т , что н и к а к о г о о п ы -

та, к а с а ю щ е г о с я г о р о д с к о г о 
у п р а в л е н и я , у м е н я нет, н о 

зато у м е н я свои п о д х о д к 
д е л у » . 

Г е н е р а л « я с т р е б и н о г о » скла-
да А р и э л ь Ш а р о н , к о м а н д у ю -
щ и й ю ж н ы м ф р о н т о м , 15 ию-
ля этого г о д а п о д а л в отстав-

ку. Н о н е п р о ш л о и 48 часов, 
как о н выдвинул свою к а н д и -
д а т у р у в п а р л а м е н т . 

Д р у г и е г е н е р а л ы , к о т о р ы е 
б у д у т б а л л о т и р о в а т ь с я на 

в ы б о р а х п о с п и с к у п р а в я щ е й 
партии,— это б ы в ш и й н а ч а л ь -
ник г е н е р а л ь н о г о ш т а б а 
И ц х а к Рабик, з а н и м а в ш и й 
вплоть до весны этого года 
пост и з р а и л ь с к о г о посла в 
В а ш и н г т о н е , и б ы в ш и й г е н е -
р а л - м а й о р А а р о н Ярив, ш е ф 
р а з в е д к и , п о к и н у в ш и й а р м и ю 
н е с к о л ь к о м е с я ц е в назад, 
ч т о б ы с д е л а т ь с я с п е ц и а л ь -
н ы м с о в е т н и к о м п р е м ь е р - м и -
нистра Г о л д ы М е и р п о в о п р о -
сам б е з о п а с н о с т и . 

Б о л ь ш о й п р о ц е н т у х о д я щ и х 

в о т с т а в к у в ы с ш и х в о е н н ы х 
чинов п о с т у п а е т на в ы с о к и е 
у п р а в л е н ч е с к и е д о л ж н о с т и в 
г о с у д а р с т в е н н о м и ч а с т н о м 

с е к т о р а х п р о м ы ш л е н н о с т и , 
М е и р А м и т , б ы в ш и й н а ч а л ь -
ник о п е р а т и в н о г о о т д е л а ген-
штаба, я т е ч е н и е с е м и лет 
в о з г л а в л я в ш и й и з р а и л ь с к у ю 
с л у ж б у б е з о п а с н о с т и , у ш е л в 
о т с т а в к у в 1968 г о д у , ч т о б ы 
стать п р е з и д е н т о м к о р п о р а -
ции « К о о р » , контролирующей 
п я т у ю часть всех п р о м ы ш л е н -
ных п р е д п р и я т и й с т р а н ы . Д а н 
Т о л к о в с к и , б ы в ш и й к о м а н -
д у ю щ и й ВВС,— с е й ч а с глав-
н ы й у п р а в л я ю щ и й м о г у щ е -
с т в е н н о й г р у п п о й б а н к о в . 

Б ы в ш и й г е н е р а л и т е т — это 

также и с в о е г о р о д а к о м п а -

ния в з а и м о п о м о щ и п о у с т р о й -
ству на р а б о т у к о л л е г , к о т о -

р ы е н а х о д я т с я п о к а на в о е н -
н о й с л у ж б е . М е и р А м и т 
у с т р о и л с е м ь б ы в ш и х г е н е р а -

л о в на в ы с о к и е у п р а в л е н ч е -
с к и е д о л ж н о с т и в « К о о р » . 
О т с т а в н о й г е н е р а л У з и Н а р -
кисс, н ы н е ш н и й з а в е д у ю щ и й 
и м м и г р а ц и о н н ы м о т д е л о м 

« е в р е й с к о г о а г е н т с т в а » , с е м ь 

из 15 в ы с о к и х д о л ж н о с т е й в 
с в о е м о т д е л е з а п о л н и л б ы в -
ш и м и в о е н н ы м и . 

О т с т а в н ы е и з р а и л ь с к и е ге-
н е р а л ы свили с е б е т а к и м о б -
р а з о м т е п л о е г н е з д ы ш к о в 
и з р а и л ь с к о м о б щ е с т в е . Их 
часто м о ж н о у в и д е т ь в с а м ы х 
ф е ш е н е б е л ь н ы х р е с т о р а н а х 
Т е л ь - А в и в а , в п е р в ы х р я д а х 
на п р е м ь е р а х с п е к т а к л е й и 
ф и л ь м о в . На р а д и о и т е л е в и -
д е н и и о н и ч а с т о в ы с т у п а ю т в 
р а з л и ч н ы х п р о г р а м м а х . Ж е н ы 
их з а с е д а ю т в п р а в л е н и я х 
б л а г о т в о р и т е л ь н ы х о р г а н и з а -
ц и й . 

М н о г и е б о л е е п о ж и л ы е ге-
н е р а л ы ж и в у т в к о м ф о р т а -
б е л ь н ы х д о м а х « а р м е й с к и х 
п р е д м е с т и й » Т е л ь - А в и в а , та-

ких, к а к З а х а л а и Н е в е М а г е н . 
Эти д о м а , п о с т р о е н н ы е а р -
м и е й в 50-х г о д а х , — сейчас 
с а м а я в о ж д е л е н н а я н е д в и ж и -
м о с т ь в р а й о н е Т е л ь - А в и в а . 
Так, о д и н из с а м ы х б о г а т ы х 
д о м о в в З а х а л е п р и н а д л е ж и т 
м и н и с т р у о б о р о н ы М о ш е 
Д а я н у . . . 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
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I . ТО, ЧТО ЗРИМО... 
Из своих блокнотов, пи-

сем читателей, газетных 
вырезок выбираю нарочно 
примеры самые элементар-
ные, видимые невооружен-
ным глазом... 

Есть инерция ошибки, до-
пущенной нторопях, но по-
том повторяемой с желез-
ным упорством. Замечено, 
например, что плохая книж-
ка, выпущенная по недо-
смотру одного редактора, 
тотчас же обретает способ-
ность к продлению жизни, 
к переизданиям. Если кри-
тика не установит, что она 
абсолютно вредна (а лишь 
зафиксирует, что «серая»), 
— перед ней так или ина-
че, не сегодня, так завтра, 
не в одном издательстве, 
так в другом снова зажжет-
ся зеленый огонек печатной 
машины. Однажды попал 
мне под руку сборник сти-
хов, и, раскрыв его наугад, 
я замер над строчками: 

У твоей собаки злой 
Я галош оставил свой... 

Так было и написано: «га-
лош» — в мужском роде. И 
напечатано на меловой бу-
маге тиражом тридцать ты-
сяч экземпляров. Были в 
книжке и еще «галоши» — 
стихи сырые, небрежные, 
пустопорожние. Но зайдя в 
библиотеку, уже из любо-
пытства я взял несколько 
сборников того же поэта: 
упомянутый «галош» нали-
чествовал в двух, хотя ре-
дакторы у них были раз-
ные. И я понял, что тут 
действует некий гипноз ти-
пографского исполнения: ес-
ли йы поэт разносил по из-
дательствам свои «галоши», 
напечатанные на машинке, 
их, может, и «завернули» 
бы. Но исполнено-то было в 
типографии, и этим 1в том 
и гипноз!) как бы обречено 
повторение.,. 

Есть инерция устаревших 
моделей, образцов, немод-
ных изделий, с которой 
сталкиваешься в магазинах 
едва ли не на каждом шагу. 
Спрос на них упал, и скла-
ды ломятся, а «раскочега-
ренные» цехи продолжают 
гнать и гнать эти постылые 
изделия, которые тотчас же 
за воротами превращаются 
в «неликвиды»... Есть в 
этом момент чисто психоло-
гический: я думаю о душев-
ном состоянии хороших, ра-
ботящих людей, которые не-
бось усердствуют, «горят 
на работе». Есть у них все 
как положено •— и ритм, и 
соревнование, и бригады 
коммунистического труда,— 
нет лишь единственного: не 
могут полюбоваться плода-
ми трудов своих. Более 
того, стыдятся этих плодов 
и, наверное, стесняются 
признаться знакомым, что 
своими руками гонят и го-
нят осточертевшие всем 
предметы, от которых отво-
рачиваются их собственные 
жены. Не безнравственно 
ли считать такую работу со-
ревнованием? Оно же, со-
ревнование, потому и зо-
вется социалистическим, 
что имеет цель приносить 
пользу обществу. Пользу, 
а не «мертвый» капитал... 

Есть инерция неряшли-
вости. неаккуратности, бра-
кодельства. Но .. 

Хочу выделить, однако, 
один вид инерции — во 
всех случаях она обхо-
дится нам чрезвычайно до-
рого... 

Это инерция длитель-
ной нерешенности какой-то 
проблемы, вопроса, кото-
рые настолько назрели, что 
просто-таки стучатся в две-
ри, но не решаются, не ре-
шаются, а время идет... 

Когда возвращаешься из 
села, блокноты испещрены 
вопросите л ьнымн зна ками. 
«Почему, — спрашивают 
трактористы и комбайне-
ры, — так долго не решена 
до конца проблема запас-
ных частей? Положение с 
ними, разумеется, улуч-
шается. некоторых частей 
становится больше, даже в 
достатке, но внезапно воз-
никает дефицит на другие. 
Почему же вопрос не ре-
шить до конца?» 

А и впрямь — почему? 
В мае сидел я на пред-

уборочном совещании в 
Курганинском районе на 
Кубани. Докладывал управ 
ляющнй «Сельхозтехни-
кой»: наклонных транс-
портеров не обещаем . Та-
ких-то ремней не обещаем, 
таких-то подшипников не 
обещаем. Длинный список, 
и все — «не обещаем», «не 
обещаем». Его даже не кри-
тиковали: раз он не обеща-
ет, значит, и ему не обеща-
ют. Только сосед мой. по-
жилой тракторист, Герой 
Социалистического Труда, 
сказал с горечью: «Нет, на-
верно, не дослужу до пол-
ного порядка с запчастями! 
Сорок лет — то одной не 
хватает, то другой нема. 
Два года до пенсии .. Нет, 
с такими снабженцами, — 
он показал куда-то на пото-
лок, — не дослужу!» 

$. ВИЗИТ К МИЛОМУ 
СОБЕСЕДНИКУ 
И вот настает день, ког-

да в областном или в рес-

Окончание. Мачапо см. «Ли-
т е р а т у р н у ю газету», N1 40, 

публиканском центре или в 
Москве ты с одним из фак-
тов инерции идешь к слу-
жащему — не самому глав-
ному по этой части, а, на-
оборот, к непосредственно-
му исполнителю. О нет. 
сколь бы ни казалась тебе 
нелепой история, не думай, 
что ты встретишь человека 
косного, необразованного, 
непонимающего и ты 
ему «откроешь Америку», 
докажешь, что надо изме-
нить отживший параграф 
такой-то и т. д. и т. и. 

Наоборот, в комнате, ку-
да ты входишь, тебя встре-
чает милый, обходительный 
н, безусловно, интеллигент-
ный мужчина. Он образо-
ван, отменно знает предмет. 
Да и вообще широко эруди-
рован, знаком с литерату-
рой и любит о ней погово-
рить. А главное — он твой 
единомышленник! Так нее, 
как и ты, возмущен инер-
цией. Более того, он про-
свещает тебя и насчет дру-
гих «аналогичных» фактов. 

Словом, мы сидим друг 
против друга, пьем некреп-
кий конторский чай и впол-
не согласно возмущаемся 
одним и тем же. 11 если зна-
комы давно и беседа дове-
рительна. то возмущаемся 
еще больше, потому что со-
беседник снабжает дополни-
тельной информацией о не-
порядках в своей конторе. 
Он осуждает их, эти непо-
рядки, не менее горячо, чем 
ты. даже более горячо, по-
тому что сталкивается с ни-
ми ежедневно, к ты ви-
дишь, что душа его стра-
дает... 

И уходишь растроган-
ный, довольный, что пого-
ворил с умным человеком, 
встретил полное взаимопо-
нимание. И только где-то на 
лестнице спохватываешься; 
а что. собственно, сказал 
утешительного твой милый 
собеседник насчет того фак-
та, с которым ты к нему 
приходил? 

А ничего он не сказал 
утешительного! 

Правда, когда от тем об-
щих вы подошли к конкрет-
ной. частной, он несколько 
изменился. Стал не возму-
щаться, а жаловаться. И 
рассказал, насколько то, что 
казалось тебе ясным. — 
насколько же это не просто! 

Но ты и сам это знал. Ты 
знал, что совсем непросто, 
допустим, одним взмахом 
руки решить вопрос о за-
пасных частях. Два с лиш-
ним миллиона тракторов 
разных марок! Не унифици-
рованные узлы. Разные за-
воды. Как увязать, как син-
хронизировать все это?! 
Сложно! 

И хотя пришел к со-
беседнику не с таким гло-
бальным вопросом, а куда 
меньшим, но ведь все ^ав-
но — сложности! За что ни 
возьмись — остановить 
инерцию не просто! Нужны 
и усилия, и деньги, и риск 
ответственности. А потом 
не все решается в одной 
комнате: у милого собесед-
ника есть и партнеры, и на-
чальники, и нужны их «ви-
зы», согласия и т. д. и т. п. 

Однако, посвятив тебя во 
все это, собеседник как бы 
н обнадежил. Он сказал: 
«мы будем ставить вопрос», 
или: «мы ставим вопрос», 
или: «мы поставили во-
прос». 

Странное дело. вспо-
минаешь ты, возвращаясь 
от милого собеседника, 
это выражение «поставлю 
вопрос» никогда не слыхал 
в колхозах. Невозможно се-
бе вообразить, чтобы пред-
седатель, когда у него из-за 
недостающей детали (той, 
что «не обещала» «Сельхоз-
техника») стоит комбайн, а 
хлеб осыпается, оправды-
вался: «Я поставил вопрос!» 
Скорее в такой ситуации он 
будет не «вопросы ставить», 
а. как говорится, расшибет-
ся в лепешку, но правдами 
и неправдами достанет де-
фицитную часть. Он сдела-
ет это не потому, что умнее 
твоего собеседника. А пото-
му, что у него, председате-
ля, «горнт»: хлеб осыпается. 

А «горнт» ли у твоего 
милого собеседника? 

Чтобы выяснить это, ты 
приходишь вторично. 11 
опять чай, и разговор о ли-
тературе. и о сложностях, 
и о «визах», и проч. и проч. 
Ты спрашиваешь: а что все-
таки конкретно сде-
лал он сам. твой собесед-
ник, не менее тебя возму-
щенный фактом инерции 
Что предпринял? Он-то не-
посредственно ведет дело и 
лучше всех знает обстоя-
тельства 

И тогда, как ои говорит, 
«между нами, не для печа-
ти», сообщаются новые под-
робности. Вариантов не-
сколько. Или, по его сло-
вам. у него, собеседника, 
несведущий начальник, да 
к тому же и мнительный: в 
каждом предложении ему 
мнится «подтекст», «под-
вох» и «пробить» у него 
ничего нельзя, а обходить 
не положено. Или будто бы 
начальник, напротив, све-
дущ, но стар, готовится к 
пенсии, хочет получить 
«персоналку» и потому, бо-
ясь обострения отношений, 
ничего не решает опреде-
ленно. Пли партнер слева 

неаккуратен, он виноват во 
всех проволочках, но ссо-
риться с таким партнером не 
в интересах их конторы: за-
висимы от него в других де-
лах. Или — совсем неожи-
данное — начальник при-
шел новый и разумный, но 
не хочет порочить предше-
ственника и не поднимает 
«старых» вопросов, а дело, 
по которому ты пришел, 
как раз такого характера: 
его тянул и тянул предше-
ственник... 

В общем, как ты выяс-
няешь, дело обросло мас-
сой привходящих обстоя-
тельств, не имеющих к не-
му ни малейшего отноше-
ния. 

Ах. эти «привходящие 
моменты»! Кто считал, 
в какую копеечку они обхо-
дятся: чьи-то самолюбия, 
«больные мозоли», нежела-
ние «портить отношения» 
там. где они во имя дела 
должны быть непременно 
испорчены... и т. д. и т. и. 

По лицу милого собесед-
ника я вижу, что уж он-то 
учел и взвесил все «при-
входящие» н будет ими ру-
ководствоваться неукосни-
тельно! Не ущемит ничьего 
самолюбия, не обидит ни од-
ного партнера, не вызовет 
ни единственного косого 
взгляда. То есть он отсту-
пит от первого же препят-
ствия. И ведь окажется в 
«полном порядке»: «во-
прос» он «ставил» — до-
кладные в папочке, налицо. 
Безопасность обеспечена. 
А сам «вопрос» будет за-
гублен или повиснет на го-
ды, пока, наконец, за него 
не возьмется совсем другой 
работник — и энергичный, 
и не робкого десятка. Что 
же с моим собеседником? 

Георгий 

РАДОВ 

Как понимает дело! Как 
возмущался несообраз-
ностью' Так что же — про-
сто робок, а говоря гру-
бее, труслив? Пришел та-
ким или стал таким? Зна-
чит, инерция робости'' А 
может. безответственно-
сти?! 

6. ХАРАКТЕР 

Я долго не брался за 
эту тему. Листаю блокно-
ты минувших лет: десятки 
записей о ней, инерции. 
Но чего-то не хватало для 
откровенного — без недо-
молвок — разговора. Те-
перь вижу, чего.,. 

Трудно «сковырнуть» 
устаревший «пунктик»? 
Трудно «снять с повестки 
дня» вопрос о запасных ча-
стях? Да, трудно. 

Но скажите: легко ли 
было в масштабах всей 
страны решить проблему 
«яичную»? Припомните, как 
и где неслись куры еще 
в начале прошлого десяти-
летия' Они неслись на при-
митивных насестах десят-
ков тысяч мелких кустар-
ных ферм. Это было ужас-
но неудобно (не курам, а 
людям) и столь же ужасно 
невыгодно: знаю колхозы, 
в которых одно яйцо (одно, 
а не десяток!) обходилось 
в трешку! То есть яичко 
было даже не золотым, а 
бриллиантовым. И так, по 
инерции, шло годами, де-
сятилетиями! На посеве, 
уборке уже царствовали 
машины, а на птицефермах 
сотни тысяч птичниц (а 
может, и миллионы?) из по-
дола — цып цып-цып — 
кормили хохлаток и пестру-
шек... 

И вот инерция эта... 
Она была не притормо-

жена. Оборвана! «Заколдо-
ванный» круг разорвали: 
по всей стране возникли 
крупные птицефабрики. 

У нас еще не написана 
ода Птицепрому, а он 
стоит того. II голь опять-
таки не в одном лишь эко-
номическом эффекте (ку-
рица наконец то стала «не-
сти» миллионы рублей при-
были!), но и в эффекте со-
циальном. В отличие от 
прополки, куда не хотят 
идти внучки моих ровесниц, 
на птицефабрики охотно 
идет молодежь... 

Но легко ли это было- в 
короткий сравнительно срок 
создать на селе, в сущно-
сти. целую промышлен-
ность? Во всех отношениях 
— н в организационном, и в 
техническом, н в финансо-
вом — это было чрезвычай-
но нелегко, Может быть, ни-
сколько не проще, чем ре-
шить проблему запасных 
частей. Но ведь сделали... 

И тут я усматриваю, кро-

Все верно, если иметь в 
виду виновников ошибки, 
допущенной в районе в 
1959 году. Но в очерке-то 
речь шла о бесхозяйствен-
ности, допущенной мини-
стерством, которое тратило 
деньги на стройку завода 
вплоть до 1971 года вклю-
чительно и прекратило рас-
ходы не по своей инициати-
ве, а лишь после вмеша-
тельства областных органи-
заций (1971 год — какая 
уж тут давность?!). 

Но может, министерство 
и не виновно? Ошибалось-
то не оно? Но в самом отве-
те говорится, что «министер-
ство потребовало от началь-
ников главных управлений 
и производственных объеди-
нений н дальнейшем тща-
тельно анализировать тех-
инко экономические обосно-
вания строительства новых 
предприятий». «В дальней-
шем ...» — как это пони-
мать? Министерство берет 
на себя дополнительные 
обязанности, так сказать, 
ранее не предусмотренные? 
А вчера это требование — 
«анализировать» — не вхо-
дило в его функции? 

Я возвращаюсь к этому 
случаю потому, что в нем 
инерция безответственности 
видна абсолютно отчетли-
во. Посмотрите, какого ро-
да «ошибку» допустили в 
Панфилове. Там «просчита-
лись» на двадцать тысяч 
тонн молока (а это при 
среднем надое в тех местах 
— годовая продукция деся-
ти тысяч коров, то есть пя-
ти крупных индустриаль-
ных молочных комплексов 
или пятидесяти «средних» 
ферм). Ну. допустим, тог-
да, в пятьдесят девятом, в 
районе прожектерствовали 
и этого — по тем давним 
обстоятельствам — мини-
стерство не заметило. Но 
вот завод спроектировали, 
начали строить. Ежегодно 
министерство утверждало 
очередные ассигнования. 
Неужто ни разу до послед-
него времени не возникла 
надобность проверить «пла 
новые данные» пятьдесят 
девятого года? Реальны ли 
они? Молоко то не глина — 
это сырье «живое», его на-
до произвести! И десять 
тысяч коров надо выра-
стить, и разместить, и обес-

ФИЗИК СКАЖЕТ, ЧТО БЕЗ ИНЕРЦИИ НЕТ Д В И Ж Е Н И Я . ПУБЛИЦИСТИ-

ЧЕСКИЙ ОЧЕРК ПИСАТЕЛЯ ГЕОРГИЯ РАДОВА НАПРАВЛЕН ПРОТИВ 

ТОЙ ИНЕРЦИИ, КОТОРАЯ МЕШАЕТ НАШЕМУ Д В И Ж Е Н И Ю ВПЕРЕД. 

ме всего прочего, проявле-
ние характера, совсем не 
похожего на характер неко-
торых моих «милых собе-
седников». Характера, ко-
торый в борьбе с инерцией 
не шел на компромиссы, 
не «ставил вопросы», а ре-
шал их. 

11 тот же характер и «по-
черк» заметил я на Алтае. 
Остановить эрозию, за не-
сколько лет перестроить на 
новой основе земледелие ог-
ромного края — это можно 
было совершить, только об-
ладая характером решитель-
ным

1

 Трудностей у алтай-
ских товарищей было ей-ей 
не меньше, чем в любом из 
приведенных мною случаев 
инерции. А там, на Алтае, 
действовала именно инер-
ция: многолетняя, а у мно-
гих и врой,денная привычка 
к плугу, к лемешной отваль-
ной вспашке, распыляющей 
землю н приведшей к беде, 
к черным бурям. И эта 
инерция была прекращена, 
побеждена решительностью 
и руководителей края, и их 
соратников в районах и сов-
хозах. 

Какой тут был нужен 
твердый характер! 

И пусть извинят меня то-
варищи. возглавляющие 
«Союзсельхозтехннку» и 
Министерство тракторного 
и сельскохозяйственного ма-
шиностроения, но к действи-
ях этих ведомств, беспре-
рывно «ставящих вопрос» о 
запчастях, люди из колхозов 
и совхозов как раз и не ви-
дят такого характера, такой 
решительности, такого госу-
дарственного размаха, какие 
просматриваются и в пере-
стройке «птичьего дела», и 
в борьбе с эрозией на Ал-
тае! 

хлеб осыпается, — так и 
белгородцы чувствовали, 
что «горит» именно у них, 
а не у кого-нибудь, что 
именно они. а не кто-нибудь, 
отвечают за дело, и только 
от них — и от каждого лич-
но! — страна ждет поступ-
ка, действия, а не отписок 
и отговорок. 

Но разве не натыкались 
на препятствия? 11а мелкие, 
а норой и не мелкие само-
любия? На издержки «суб-
ординации»? На чьи-то при-
входящие «интересы»? По 
ведь отбрасывали все при-
входящее, потому что на 
первом плане стояло дело, 
и только дело... 

Я люблю белгородцев. 
вижу сегодня их некоторых 
и постаревшими, и, увы, 
с надорванным здоровьем: 
нелегко дался опыт! Но те-
перь-то, имея в запасе этот 
пример (как и алтайский, 
и «птпцепромовский», да н 
мало ли других подобных!), 
можно по-ниому себя чувст-
вовать н в диалогах с неко-
торыми собеседниками... 

...Милый собеседник объ-
ясняет мне сложность оче-
редной ситуации и как пась-
янс. раскладывает: И. В. 
на это не пойдет, а И. С. 
только принял дела — вряд 
ли решится. А потом надо 
просить деньги у Н. С., а 
он... Так что придется ста-
вить не во всем объеме, а 
пока... Он смотрит на ме-
ня добрыми, умными глаза-
ми, ищет сочувствия: ведь 
пот как все непросто, а вы 
небось думаете, что аппа-
ратная служба — мед .. 

Нет, я думаю о другом! 
Как же тебя, компетентного, 
все понимающего, как же 
лишить тебя этой трусости, 
робости, этого обыватель. 

ту». И мужественной была: 
никакими угрозами нельзя 
было заставить ее занаря-
жать в колхозы зерно не-
полноценное либо не райо-
нированного сорта. А как, 
«не взирая на лица», схва-
тывалась она с тем ретивым 
начальством, что для ра-
порта норовило сдать сор-
товые семена в заготовки! 
Кабинета у нее не было, но 
у старенького двухтумбово-
го стола всегда кучкова-
лись люди из сел. Недавно 
старый председатель, вер-
нувшись из города, пожа-
лел: «Ах, как нам не хва-
тает Антонины Степанов-
ны...» 

Когда встречаешь в кон-
торах таких работников — 
а случается это, по правде 
сказать, все чаще, — всегда 
чувствуешь себя винова-
тым. Мало, ох, как мало за-
ботимся мы о престиже хо-
рошего служащего управ-
ленческой сферы. Еще и 
подходящего названия не 
нашли для него. Я рылся в 
словарях, нашел там и 
«управленца», и «аппарат-
чика», но что-то есть прене-
брежительное в этих сло-
вах. А в «администраторе», 
«организаторе», «управля-
ющем» есть свой, прямой, 
узкий смысл. Хотелось же 
найти что-то всеобщее, бла-
гозвучное, теплое... 

Хорошо ли ему, нашему 
управленцу, живется? Ка-
ков у него, у каждого, «мик-
роклимат»? Превосходный 
совхозный инженер, которо-
го повысили, перевели в уп-
равление, на днях жаловал-
ся, что переменилось к не-
му отношение. Вроде бы и 
ценят, но... Был в совхозе 
— и на любом совещании 
давали ему слово: как же — 

Конечно, — правы трак-
тористы — и сводки пока-
зывают, что запасных час-
тей постепенно становится 
больше, а дефицитных мень-
ше. Но инерция хрониче-
ской нехватки запчастей не 
преодолена, а ведь никто не 
считал, во сколько миллио-
нов тонн хлеба она нам об-
ходится ежегодно! 

Так, значит, то, что у нас 
одновременно одни пробле-
мы решаются быстро, и пол-
ном объеме, другие же «по-
висают» на годы, значит, 
это зависит лишь от харак-
тера исполнителей? Одни — 
смелые, энергичные? Дру-
гие — инертные, робкие? 
Погожу с ответом. Напом-
ню еще один, белгородский 
урок. 

Они-то, белгородцы. име-
ли дело не только с давней, 
но и с закоренелой инерци-
ей: мелкие, убыточные фер-
мы с ручным трудом, посто-
янная нехватка рабочих 
рук! В других, в том числе 
и соседних областях, тоже 
понимали бесперспектив-
ность такого пути, однако 
на решительные меры не 
шли, пробавлялись полуме-
рами. а грубее говоря, лата-
ли старье. 

Теперь-то. когда область 
вышла на первое место в 
Федерации, когда фермы у 
нее намного рентабельнее, 
чем где-нибудь, когда на 
пятидесяти восьми крупных 
комплексах работают люди 
совсем иной квалификации, 
а ручной труд изгнан, — яс-
но видно, ?:акая совершена 
крупная революционная н 
во всех отношениях перс-
пективная акция! 

Но бог ты мой. что за 
трудности позади! Не было, 
напомню, ни проектов, ни 
комплектного оборудования, 
ни специалистов, ни опыта, 
и официальная наука не 
сра п дала «добро»: одни из 
главных застрельщиков сие-
цнали шцни однажды ушел 
с некоего ученого совета и 
высмеянный, и обозванный 
авантюристом 

По что же было главным 
в характере и закоперщи-
ков. и исполнителей белго-
родского дела'' Упрямство? 
Упорство? Нет. была глубо-
чайшая убежденность в 
единственности выбранного 
пути. И решимость все сде-
лать без проволочек. И как 
тот председатель, который 
при виде остановившегося 
комбайна пе «ставит вопро-
сы». а спешит пустить ма-
шину, потому что «горит»: 

ского стремления-епрятать-
ся под бумажным крылом 
очередной отписки? Как 
сделать тебя смелым? Ка-
кую еще меру придумать, 
чтобы каждый случай, что-
бы он «горел» именно у те-
бя? Чтобы нерешитель-
ность не создавала тебе жи-
тейских удобств, а, наобо-
рот, грозила неприятностя-
ми? А спокойствие и всяче-
ские блага были гарантиро-
ваны только за твою реши-
тельность, гражданскую сме. 
лость и прямоту? Что при-
думать? Какое тут нужно 
нововведение? 

7. КОЕ-ЧТО 

О ПРЕСТИЖЕ 
Когда на сцене рядом с 

мудрым колхозным предсе-
дателем появляется некто 
в синем, именуемый в про-
грам м ке « представителе м 
главка» или иного ведом-
ства. то поднаторевшие на 
таких спектаклях зрители 
тотчас угадывают, что сей 
.представитель» будет и 
глупее председателя и по-
требует от колхоза нечто 
смешное, ненужное, что-
нибудь для «показухи», 
«птички» в отчете... 

Тоже инерция. Теа-киио-
стереотнп. Штамп. По-мое-
му. в общем-то малополез-
ный. И не потому, что под-
рывает престиж важной и 
сложной профессии управ-
ляющего, или, как в про-
сторечье его зовут, «управ-
ленца», «аппаратчика» (это-
го, кстати, делать тоже не 
след!). А потому, что сте 
реотип этот основан на 
предположении, будто место 
красит человека, а не наобо-
рот. Будто раз председа-
тель - от земли, он непре-
менно хорош. А раз «пред 
ставитель» — от канцеляр-
ского стола, уже заведомо 
чиновник... 

А я много, много лет 
знаю «аппаратчицу», кото 
рая всю жизнь, до самой 
пенсии занималась семена-
ми огромного края. Не на-
чальница, рядовая служа-
щая с небольшим жало 
ваиьем. Не получала она 
ни премий, ни «прогресси-
вок». ушла на пенсию бе) 
медалей и орденов, да и 
благодарности, уж не знаю, 
успели ли вписать в ее тру-
довую книжку. Может, и 
не успели. Но семенами она 
управляла мастерски, дру-
жила с селекционерами, 
всегда точно знала, где до-
стать элиту н «суперэлн-

человек «с места»! Теперь' 
же на трибуны совсем не зо-
вут. «Как будто я глупее 
стал, — обижался инженер, 
— А я. наоборот, сейчас ви-
жу больше, помотался по 
другим хозяйствам, так вы-
слушайте. может, и и пред-
ложу что то дельное...» 

Смотрел я на него с тре-
вогой. А ну, как вовсе разо-
чаруется в должности ' В 
совхозе чувствовал себя «на 
коне», а тут убедится, что 
не слушают, не внимают, 
не считаются с его мнепи< 
ем. — и станет равнодуш-
ным? А мужик дельный, с 
глубинным зрением и хоро-
шим нюхом на новшество и 
настойчивый, пробивной. Не 
потерять бы его. . 

Что-то у нас тут не доду-
мано, не сделано для пре-
стижа, как, впрочем, и для 
материального стимулиро-
вания хороших управлен-
цев А надо бы чем-то - но 
обязательно! — отличать их 
от тех дипломированных 
лентяев, которые встреча-
ются не только в полях, но 
и в конторах. Как. впрочем, 
и от милых, но робких. 

И тут я позволю себе 
вернуться к очерку «Безна-
казанность» («Л Г» от 
Л марта 1973 г.). 

На очерк пришли и бы-
ли опубликованы офици-
альные ответы. Факты под-
твердились. Но читатели 
спрашивают: а какую, допу-
стим, понесли ответствен-
ность лица, которые — по-
мните? — строили в селе 
Панфилове под Волгогра-
дом сыродельный завод, 
вбухали в него миллион с 
лишним казенных рублей, 
а потом прикрыли стройку, 
обнаружив, что завод, ока-
зывается, не обеспечен сы-
рьем? 

В ответах министра мяс-
ной и молочной промышлен-
ности РСФСР топ. Коияры-
гнна и прокуратуры СССР 
причина бесхозяйственности 
уточнена. Как установила 
прокуратура, «технике эко-
номическое обоснование 
строительства Панфиловско-
го сырзавода .. разработано 
в 1959 году на основании 
плановых данных о разви-
тии животноводства в этой 
зоне. Плановые данные ока-
зались ошибочными...» Да-
лее сообщается: «В связи 
с давностью указанных 
фактов бесхозяйственности 
в настоящее время нет за-
конных оснований для при-
влечения к ответственности 
виновных лиц...». 

лечить кормами. Значит, 
элементарная обязанность 
заказчика, финансирующе-
го строительство завода, 
состояла в том, чтобы по-
стоянно держать под конт-
ролем: а как там, в зоне, 
готовится сырье? 

Но может, V него, мини-
стерства, сотни подобных 
строек, а аппарат мал — 
руки не доходили? Нет. од-
новременно с Панфилов 
скнм в республике строи-
лось всего сорок три сыр-
завода, а штат у министер-
ства достаточен; есть в нем 
экономисты и плановики, 
есть и начальник главка, и 
его замы, есть заместитель 
министра, ведающий отра-
слью. Зная предмет, могу 
утверждать, что любой ма-
ло-мальски грамотный спе-
циалист министерства, вы-
ехав в Панфилова, за пол-
тора часа обнаружил бы 
просчет: двадцать тысяч 
тонн молока — не иголка 
в сене! 

Но не проверяли, по 
инерции штамповали ассиг-
нования. Сотню тысяч за 
сотней! А теперь всю вину 
переложили на безымян-
ных районных и областных 
плановиков. Своему главку 
тов. Конарыгин поставил в 
вину единственное: «Про-
явили медлительность в 
прекращении...» А то. что 
ни разу — за несколь-
ко лет! — из Москвы не 
поинтересовались сырьевы-
ми запасами крупной ново-
стройки, — это в порядке 
вещей? В этом нет безот-
ветственности кого-то из 
ближайших соратников ми-
нистра? Кого? Министр не 
назвал ни одного виновни-
ка из главка и министер-
ства. Только из областной 
конторы... 

Мне могут сказать: за-
чем привязался к этому 
факту? Нужно непремен-
ное наказание какого-то 
(имярек) служащего? Де-
нег то все равно не вер-
нешь. а министерство «в 
дальнейшем» будет «ана-
лизировать»... 

О дальнейшем то и за-
бота! 

Инерция безответствен-
ности, если она поразит и 
другие главки министер-
ства. ей-ей, обойдется нам 
дороже одного сыродель-
ного завода! 

Тут ведь все дело в 
масштабах. Недавно, вы-
ступая в Ташкенте, това-
рищ Л, И. Прежнее спра-
ведливо заметил, что «са-

ма цена простоев, недобро-
совестности и ошибок те-
перь совершенно иная. Од-
но дело, скажем, получасо-
вой простой человека с ло-
патой и совсем другое—по-
лучасовой простой челове-
ка с мощным экскавато-
ром. комбайном, башенным 
краном. Это совершен-
но разные вещи». И, 
естественно, изменилась це-
на ошибок в управлении 
экономикой. Служащий, 
имевший дело вчера с де-
сятками тысяч рублей, се-
годня (так мы выросли!) 
подчас оперирует миллио-
нами, десятками миллио-
нов: о том и беспокойство, 
чтобы и тут не происходи-
ло ошибок и проволочек, 
переходящих затем в при-
вычку... 

8. ПРИГЛАШЕНИЕ 

К ОПЫТУ 
Хочу закончить заметки 

одним опытом (или, как те-
перь говорят почти по всем 
поводам, экспериментом). 

Есть конкретный вопрос: 
вы любите свинину? А если 
любите, то какую? 

Вопрос, как говорится, 
совсем не праздный. В зна-
комом колхозе работает 
комплекс. Он дает три-
дцать пять тысяч центне-
ров свинины в год. «Очи-
щает» в колхозную кассу 
три миллиона рублей при-
были. Все хорошо. Но... 

Свинина жирна! Когда 
она попадет на прилавок, 
смотреть не хочется. Са-
ла — в ладонь, мяса — 
тонкая полосочка. А по-
требитель наш, даже при 
том. что с мясом бывают 
перебои и затруднения, — 
он разборчив. Читает жур-
нал «Здоровье» и сообра-
жает. что свиной жир по-
лезен ему лишь до опреде-
ленного возраста. 11 когда 
продают свинину или еще 
ветчину (что бывает гораз-
до реже), просит отрезать 
ему кусочек «постнее». 
Так почему же хозяйства, 
которые так старательно 
работают для него, в ко-
нечном счете - для потре-
бителя, упорно пе хотят 
потрафить его вкусу? 

Опущу подробности, но 
колхозные председатели 
объясняют мне, что при ны-
нешней ситуации хозяйству 
и проще, и выгоднее произ-
водить жирную свинью! 

Во-первых, свиной «вал» 
таким путем получить лег-
че. особенно легко это до-
стигается в совхозах «Ско-
тооткорма» н других откор-
мочных базах. Они берут — 
еще мясного — подсвинка 
килограммов, допустим, на 
семьдесят и быстренько до-
водят его до «сдаточного» 
веса, то есть раскармлива-
ют — концентратами, ра-
зумеется. — каждую хав-
ронью килограммов до ста 
сорока! При этом, понятно 
же, нарастает сало... 

Во вторых, не знаю уж 
почему, но тонна жирной 
свинины стоит на полтора-
ста рублей дороже, чем мяс-
ной (в живом весе!). Так что 
та самая «постная» свини-
на, которой так добивается 
покупатель, она и в букваль-
ном смысле производителю 
невыгодна. 

Но, может, есть тенден-
ция к тому, что они, произ-
водители. снизойдут до по-
требителя? Сколько об этом 
писали... 

Нет, тенденция совсем 
другая. За последние во-
семь лет доля мясных сви-
ней в заготовках уменьши-
лась на десять процентов, 
беконных — наполовину 
Зато доля жирных свиней 
удвоилась! 

Но. возможно, нам, госу-
дарству, нужен сам по себе 
свиной жир? Вероятно, ну-
жен Но почему же мясо-
комбинаты не снимают его, 
не перерабатывают, а гонят 
и гонят в магазины свини-
ну необрезную? Зачем? Го-
родская хозяйка — особен-
но молодая, — она ведь, 
схватив с прилавка кусок, в 
котором сала в ладонь, не 
знает, как обойтись с жи-
ром, и попросту отрезает 
его, выкидывает на помой-
ку. Значит, чистый перевод 
Добра? 

Так давайте поставим 
опыт, эксперимент — мож-
но ли быстро остановить эту 
абсолютно несообразную с 
потребностями миллионов 
людей инерцию? Если в 
нем. в опыте, примут учас-
тие- Министерство заготовок 
СССР, Государственный ко-
митет цен Совета Минист-
ров СССР. Министерство 
мясной и молочной промыш-
ленности СССР. Министер-
ство торговли СССР. Мини-
стерство сельского хозяй-
ства СССР н республикан-
ские министерства совхозов, 
— уверен, что проблему 
можно решить... 

Уточню вопрос: как сде-
лать продукцию свиновод-
ства — и но ассортименту, 
и по качеству — соответ-
ствующей запросам потре-
бителя? 

Если нет возражений, 
начнем наш опыт безотла-
гательно. Надеемся: к наше-
му предложению вниматель-
но отнесутся руководители 
заинтересованных сторон. 

На этом пока и кончим. 

РЕПЛИКА 

ДЕЛО ОБ 
ЭТИКЕТКЕ 

Мам-то во время отпуска я 
мупмл • Сочи моровой и был 
приятно удивлен этикетной: 
моя родная Коломна, намят-
ним воинам-землянам. Но по-
чему «дома* ниногда не попа 
дались спмчми с тамой вти-
неткой? 

Выяснилось, что этикетки 
для асск спичечных пред-
приятий страны изготовляет 
Валабановсиая эксперимен-
тальная фабрима а Калуж-

смой области. Ев дирек-
тор прислал к нам в 
редакцию коллекцию этике-
том заинтересовавшей меня 
серии «Памятники Велимой 
Отечественной войны- В ней 
все — первые бои у Бреста и 
разгром фашистов под Моем 
вой. эпопви Ленинграда. Се 
вастополя. Волгограда... есте-
ственно предположить, что 
этимегмм. связанные с коло-
менским памятником, окажут-

ся прежде всего в Коломне, 
связанные с Моеивой — в 
столице и т. д Но, мак пока-
зала провврма на месте, из 
34 миллионов анземпляров 
зтмиетом, посвященных Ко 
помие. в наш город не попало 
ни одной Чистая случай 
кость? Я продолжил своа 
•микроисследование*. 

• Управление торговли г. Се-
вастополя сообщает, что спич-
ки с атиквтмами «Обелиск га-

роям на Сапун-горе* и «Па-
мятник летчинам Севастопо-
ля* в продажу ив поступали*. 

•Облуправлвиие торговли 
Ворошиловградсмой области 
сообщает, что спичмм с эти-
метмами «Скульптурная груп-
па на Острой могиле*. «Зна-
мя не умирает* в нашу тор-
говую сеть не поступали*. 

• Управление торговли Виль-
нюсского горисполкома сооб-
щает, что с п и ч е ч н ы х коробок 

с изображением памятника 
генералу Черняховскому в 
системе торговли г. Вильню-
са не имелось*. 

«Ивано-Фрамиовское уп-
равление торговли сообщает, 
что спички с этиметмами «Па-
мятник партизанам мовпамоя-
цам в г. Яремче* и «Памятник 
советским воинам, погибшим 
при освобождении Ивано-
Франковска» в область ив по-
ступали», 

Танке же отваты из Ровно, 
Мурманска, Яхромы, Арзама-
са... 

Стремление заполучить для 
торговой сети Коломны «близ-
кие» нам спички тоже ничем 
на увенчалось: мы лишь узна-
ли из письма начальника 
Росхозторга В. Назарова, 
что «тематика атикеток ут-
верждается художества иным 
советом Минлесдреапрома и 
снабжение ими фабрик, про-

изводится без участия Мини-
стерства торгов ли...•. 

Сначала министерский худ-
совет собирается вокруг спи-
чвч мой этиквтки, а потом 
никто ив посмотрит, куда от-
правился норобок. 

Б. БЕЛОВОЛОВ, 
редактор газеты 

«Коломенская правда» 
гор. КОЛОМНА 
Московской облавтЦ 
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ЛИЧНОСТЬ И ОБЩЕСТВО 

ГЛАЗАМИ 
ФОТОКОРРЕСПОНАЕНТА 

КОНФЛИКТНАЯ 
С И Т У А Ц И Я 

Ч И Т А Т Е Л Ь 
ПРОДОЛЖАЕТ РАЗГОВОР 

РЕЗОНАНС 

Я С ИНТЕРЕСОМ про-
читал письмо учи-
теля Л. И. Макси-

мова «Как быть с на-
циональностью Андрейкн?» 
(«ЛГ», № 33, 1973). Лео-
нид Иванович ставит очень 
интересный вопрос социаль-
ной жизни нашего общест-
ва — вопрос о националь-
ности детей от межнацио-
нальных браков. 

С победой Октября впер-
вые в истории все граждане 
независимо от национально-
сти, расы и вероисповеда-
ния стали равными партне-
рами в семенных отноше-
ниях. Рост межнациональ-
ных семей отражает одну 
из закономерностей разви-
тия нового общества — тор-
жество социалистического 
интернационализма в семей-
ных отношениях. 

К о н е ч н о , мне м о г у т возра-
з и т ь , ч т о , мол. т а к и е семьи 
впервые « и з о б р е л » не социа-
л и з м , они и м е л и место и 
р а н ь ш е . Ч т о ж , и с т о р и я да-
ет т а к и е п р и м е р ы . Но это 
б ы л а и с т о р и я н е р а в н о п р а в -
н ы х б р а к о в , и с т о р и я у н и ж е н -
н ы х , о с к о р б л е н н ы х и «непол-
н о ц е н н ы х » детей, детей, ко-
т о р ы е не могли и н ы н е ке мо-
г у т с п о л н ы м п р а в о м отне-
с т и себя к н а ц и о н а л ь н о с т и 
о д н о г о из р о д и т е л е й . До с и х 
п о р во м н о г и х с т р а н а х За-
п а д н о г о п о л у ш а р и я б ы т у е т 
н е м а л о « т е р м и н о в * . у к а з ы -
в а ю щ и х на тот и л и и н о й про-
ц е н т и н д е й с к о й . н е г р и т я н -
с к о й и белой нрови. Т а к , на-
п р и м е р . и с с л е д о в а т е л ь К и и 
п р и в о д и т т а к у ю т а б л и ц у : по-
т о м о к и с п а н ц а и и н д и а н к и но-
с и т н а и м е н о в а н и е л а д и н о , 
п о т о м о к и с п а н ц а и л а д и н о — 
к а с т и с о , п о т о м о к к а с т и с о и 
и с п а н к и — э с п а н ь о л о , пото-
м о к н е г р а и и с п а н к и — му-
л а т о , п о т о м о к и с п а н ц а и му-
л а т к и — м о р и с к о , п о т о м о к 
м о р и с к о и и с п а н к и — альби-
но и т. д.. всего 14 к а т е г о р и й . 

В к а п и т а л и с т и ч е с к о м обще-
стве, где с у щ е с т в у ю т нацио-
н а л ь н о е у г н е т е н и е , р а с о в а я 
д и с к р и м и н а ц и я , дети, р о ж -
д е н н ы е от м е ж р а с о в ы х бра-
к о в . с т р е м я т с я в ы б и р а т ь д л я 
себя более « в ы г о д н у ю » на-
ц и о н а л ь н о с т ь . Т а к о в а к а п и т а -
л и с т и ч е с к а я д е й с т в и т е л ь -
н о с т ь . где л ю д и с д е т с к о г о 
в о ^ а с т а и с п ы т ы в а ю т д в о й н о й 
гнет — классовый и нацио-
н а л ь н ы й . 

Наши дети при получе-
нии паспорта могут выбрать 
национальность одного н:> 
родителей. Это их личное 
дело. Такова суть социали-
стического законодатель-
ства, отражающего полный 
демократизм и интернацио-
нализм общественной жиз-
ни нового строя. 

В своем письме в редак-
цию учитель Максимов 
ставит вопрос о том, на-
сколько правомерен факт, 
что детей от межнациональ-
ных браков в первом же 
классе причисляют к какой-
то одной национальности 
родителей. В поисках отве-
та некоторые родители при-
ходят к мысли, что не луч-
ше ли в подобных случаях 
вообще отказаться от на-
циональной принадлежно-
сти и называться просто 
советским человеком. Имен-
но к такому варианту скло-
няется дедушка Андрейкн. 
«Между прочим, — пишет 
он, — на мой вопрос, ко-
торый я ему задал в этом 
году: «Какой ты нацио-
нальности?» — он ответил: 
«Я — советский!» 

Этот ответ не случаен. 
Так, в частности, известный 
советский этнограф В. И. 
Козлов в своей интересной 
в целом работе, посвящен-
ной динамике численности 
народов, предлагает назы-
вать себя советскими тем 
людям, кто затрудняется 
определить свою националь-
ную принадлежность. 

По ведь всем известно, 
что нет такой нации, кото-
рая называлась бы «совет-
ская». Есть нации и народ-
ногти, которые существуют 
в рамках советского народа. 
А советский народ как 
историческая общность лю-
дей представляет собой не 
новую нацию, а общность 
более высокого порядка, 
то есть общность межнаци-
ональную, интернациональ-
ную Каждый, кого бы из 
граждан СССР мы ни спро-
сили. прежде всего от-
ветит, что он советский 
человек, а потом уже напо-

ЕЩЕ Р А З 
О 
НАЦМОНААЬНОСТИ 
Щ Р Е Й К Н 
вет, если в этом будет на-
добность, свою националь-
ность. Следовательно, поня-
тие «советский* отражает 
не национальную принад-
лежность. а принадлеж-
ность людей всех нацио-
нальностей к нашему обще-
ству. 

Имея в виду детей сво-
его сына, которые роди-
лись и живут в городе Ир-
кутске, Леонид Иванович 
спрашивает: «Какой они на-
циональности? Ведь растут 
они сибиряками и в среде, 
где имеются десятки нацио-
нальностей». Да, в Иркут-
ске живут представители 
нескольких десятков нацио-
нальностей. Все они назы-
вают себя сибиряками. Но 
это не этническая, а терри-
ториальная их принадлеж-
ность. Здесь действуют 
другие факторы, которые 
объективно определяют на-
циональное самосознание 
людей. К их числу относят-
ся национальный состав 
населения и фактическое 
соотношение наций в той 
или иной республике, обла-
сти и регионе страны. 

Е с л и в з я т ь н а ц и о н а л ь н ы й 
с о с т а в г о р о д с к о г о н а с е л е н и я 
И р к у т с к о й о б л а с т и ( к о л ь 
р е ч ь и д е т о к о н к р е т н о м при-
мере), то, по д а н н ы м Всесо-
ю з н о й п е р е п и с и н а с е л е н и я 
С С С Р 1970 года, из 1 673 392 
ч е л о в е к 1 497 040 ч е л о в е к со-
с т а в л я ю т р у с с к и е , 63 077 че-
л о в е к — у к р а и н ц ы , 28 333 че-
л о в е к а — т а т а р ы . 18 529 чело-
в е к — б е л о р у с ы , 18 295 чело-
в е к — б у р я т ы , 48 118 чело-
в е к — д р у г и е н а ц и о н а л ь н о -
с т и . В т а к о й м н о г о н а ц и о -
н а л ь н о й среде дети нацио-
н а л ь н ы х м е н ь ш и н с т в и экс-
т е р р и т о р и а л ь н ы х г р у п п , есте-
с т в е н н о . с с а м о г о н а ч а л а 
о щ у щ а ю т в л и я н и е более 
к р у п н ы х н а ц и й , в д а н н о м 
с л у ч а е р у с с к о й , п р е д с т а в л я ю -
щ е й к о м п а к т н о е б о л ь ш и н с т -
во в г о р о д а х . Я р к и м приме-
ром этого, по с т а т и с т и ч е с к и м 
д а н н ы м , я в л я е т с я рост удель-
н о г о веса ч и с л а л ю д е й из дру-
г и х н а ц и о н а л ь н о с т е й , с ч и т а ю -
щ и х р о д н ы м р у с с к и й я з ы к . 

Национальная принад-
лежность н родной язык 
не всегда совпадают, о 
чем свидетельствует тот 
факт, что украинцы, бело-
русы, татары, башкиры и 
другие, считающие родным 
языком русский, относили 
себя к национальности ро-
дителей. А таких людей на-
считывается 13 миллио-
нов. Вывод ясен: нацио-
нальное самосознание изме-
няется медленно, с тече-
нием времени, со сменой 
ряда поколений (количе-
ство поколений у разных 
народов может быть раз-
личным), тогда как заме-
на родного языка происхо-
дит значительно быстрее. 

Советские социологи и 
этнографы, изучающие раз-
витие межнациональных 
браков в нашей стране, от-
мечают, что дети, как пра-
вило, принимают националь-
ность отца, если последний 
является представителем ко-
ренного населения респуб-
лики. А когда браки заклю-
чаются между представите-
лями русского народа и дру-
гих национальных групп, 
живущих за пределами сво-
ей республики, в большин-
стве случаев дети принима-
ют русскую национальность. 

Такая добровольная, 
естественная ассимиляция 
не противопоказана социа-
лизму. Наоборот, социализм 
как наиболее прогрессив-
ный общественный строй 
обеспечивает и ускоряет 
сближение, а в будущем — 
слияние социалистических 
наций. 

Асанбек ТАБАЛДИЕВ. 
зав. к а ф е д р о й 
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« Т о в а р и щ , ч и т а ю щ и й сие, 
прошу п о р у ч и т ь к о р р е с п о н -
денту п о м о ч ь нам, с т а р и к а м , 
ибо это п о с л е д н и й к р и к ду-
ши... М ы ж и в е м в к о ш м а р е , 
з а щ и т ы и с к а т ь негде. Н а м 
всю з и м у с т у ч а т в о к н а , в 
стены... Нас б ь ю т , да... А в 
п я т н а д ц а т ы х ч и с л а х и ю л я со-
седка о б л и л а м е н я п о м о я м и , 
а потом к и д а л а с ь б и т ь с я , бра-
нясь: вот як сугану, то и кон-
ч и ш ь с я . . . В м е н я б р о с и л и кар-
т о ш к о й . М е л о ч ь , с к а ж е т е , но я 
вас с п р а ш и в а ю : где ж е досто-
и н с т в о ч е л о в е к а - г р а ж д а н и н а ? » 

ЭТ О 113 ПИСЬМА Еле-
ны Ивановны Малявко. 
Живет Елена Ивановна 

в городе Новогрудке Гроднен-
ской области, на улице Миц-
кевича, 52. Елена Ивановна 
очень обижена на своих сосе-
дей, супругов Запольских,ко-
торые в 1966 году купили у 
Малявко половину домовла-
дення (а домовладение — не 
только дом, но и сад, но и 
сарай, погреб, огород, да 
мало ли что — даже за-
бор). Разногласия между 
совладельцами начались с то-
го, что сам по себе документ 
купли-продажи пришлось спу-
стя некоторое время подкреп-
лять еще одним, в котором 
особо оговаривались условия 
пользования садом, погребом, 
сараем... Бумага так и назы-
вается — «условия пользова-
ния». А поскольку новые со-
седи не возражали против 
предложенных им условии, 
получилось так, что и по-
греб, и саран, и большая 
часть сада и огорода остава-
лись в прежнем владении Ма-
лявко, а дорога со двора на 
улицу н тропа к колодцу (он 
на участке) были определе-
ны как общие («в общем 
пользовании»). 

Однако отношения, несмот-
ря на «условия», складыва-
лись столь неблагоприятно, 
что Запольские выпросили в 
горисполкоме разрешение на 
забор и отгородились от Ма-
лявко. Тогда Малявко приш-
лось бы делать отдельный 
вход на свою часть усадьбы 
и длинной — в обход — тро-
пинкой ходить по воду. Ма-
лявко обратились в суд, суд 
отменил забор и подтвердил 
«договор», раз уж тот был 
заключен. Забор, признанный I 
незаконным, сломали. Было I 
это в 1971 году. I 

II все же обида Елены Ива- I 
новны на соседей и городские I 
власти была столь велика, I 
что в самые разные ннстан- I 
ции и в самые разные редак- ' 
цин пошли письма, похожие 
на то, которое я привела. 

У писем этих была особен-
ность: они, грамотно н до-
вольно гладко изложенные, 
изобиловали какими-то неожи-
данными «плакатными» фра-
зами («культура чести форми-
руется с раннего детства, — 
писала Елена I1вановна, — к 
ТОМУ же учитель должен рас-
крыть мир прекрасного во-
круг себя, а моя соседка...»). 
Встречались и странные при-
близительности вроде в пят-
надцатых числах июля», но 
вместе с тем нельзя было не 
отдать должное далекой и по-
ка не знакомой мне Елене 
Ивановне за се бойцовские 
качества и за то, что — худо 
ли, бедно ли, — а она уже 
вчерне сочинила корреспон-
денцию, какую мне предстоя-
ло прописать набело. 

СТ О Я Л А мартовская от-
тепель. Было так скольз-
ко, чло мы с участко-

вым инспектором Новогруд-
ского Р О В Д младшим лейте-
нантом милиции Федором 
Филипповичем Гущей, охая 
и поддерживая один другого, 
чтобы не упасть, довольно 
долго добирались до улицы 
Мицкевича, 52, хотя ходу ту-
да пять минут. 

Мы с Гущен сидели в 
комнате не снимая пальто. 
За перегородкой находи лея 
муж Елены Ивановны. Иван 
Осипович, давно и безма- I 
дежно хворавший. До визи-
та к Ма лявко я уже успе\а 
переворошить все бумаги в 
нужных учреждениях и на-
слушалась, конечно, всякого, 
чо все же уловила: Ивана 
Осиповича, всю жизнь про-
работавшего землемером и в 
войну партизанившего, в го-
роде уважали, говорим! о 
нем с почтением, о Елене 
Ивановне — сдержаннее и с 
оглядкой («она везде пона-
писала разное»), однако по 
поводу соседской тяжбы бы-
ла масса туманных намеков, 
что. дескать, в основе всего 
лежит грубая старушечья ко-
рысть, и Елена Ивановна 
всеми правдами-неправдами 
решила выжить молодых из 
дешево, как ей теперь кажет-
ся. проданной им половины. 

Елена Ивановна встретила 
меня, будто уже изверилась, 
что кто-то приедет, выслуша-
ет, и с укоризной сказала 
после приветствия: * До л го 
же вы собирались...» Однако 
к делу перешла сразу. На 
столе —- вто я тотчас отмети-
ла " ч лежала стопка гаает, 

среди них — и наша. Когда 
Елена Ивановна говорила, 
рука ее лежала на стопке. «Я 
про свою соседку прямо вам 
скажу — человек она очень 
ограниченный, язык ее опе-
режает ум... Уж как раскроет 
рот, горох н боб смешает... А 
что было, когда мы шли с су-
да того, что про забор! Учи-
тельница прямо на улице на-
тыкала нам в лицо много 
фиг. Во дворе тоже совала 
фиги... Вы думаете (обра-
щаясь к Гуще), раз везде 
круговая порука, все сойдет? 
Приходит проверяющий, его 
потом спрашивают, шо он у 
нас чул, а он говорит, шо ни-
чего не чул! Ведь было же, 
было (обращаясь ко мне) за-
ведено уголовное дело на 

этих извергов, когда моего 
мужа избили, так ведь мили-
ция закрыла его на негра-
мотном основании... Когда 
варвары имеют поддержку, 
им все проверки — точно 
пугой по воде...» — п Еле-
на Ивановна прижала руки к 

нмм начальником Новогруд. 
ского РОВД О. Н. Быстро-
вы м. 

Т у т передо м н о й б ы л и вро-
де б ы д о к у м е н т ы , что-то тол-
к о в о составленное, но т о ж е 
таявшее а ладони. З а я в л е н и е 
М а л я в к о гласило: «13 а в г у с т а 
1971 года, в о с п о л ь з о в а в ш и с ь 
моим о т с у т с т в и е м . соседи 
с и л ь н о побили моего м у ж а , 
б о л ь н о г о ч е л о в е к а . П р о ш у 
с н я т ь побои, с о с т а в и т ь а к т и 
п р и в л е ч ь З а п о л ь с к и х к уго-
л о в н о й о т в е т с т в е н н о с т и * . Да 
та — 16 а в г у с т а . П о ч е м у за-
я в л е н и е по столь т р е в о ж н о м у 
поводу с о с т а в л е н о т р е м я дня-
ми после п р о и с ш е с т в и я , бы-
ло неясно, но у ж е совсем 
н е я с н о было. п о ч е м у Иван 
О с и п о в и ч о с м а т р и в а л с я каки-
ми-то д в у м я в р а ч а м и , ч ь и под 
п и к и ч р е в ы ч а й н о неразборчи-
вы. с п у с т я еще неделю — 
20 числа. С у д м е д э к с п е р т Но-
вогрудма тов. Харнтончик в 
то время н а х о д и л с я в отпус 
ке, надо было в ы з ы в а т ь его 
к о л л е г у из соседнего городка, 
этого не сделали. П р о ш л а 
е щ е неделя. Б ы л и собра 
н ы о б ъ я с н е н и я , х а р а к т е р и с т и 
Ни и проч.. на основании чего 
Б р а т к о в с к и й п и ш е т : « М у ж Мл 
л я в к о Е. И., гр. М а л я в к о И О 
в ее о т с у т с т в и е н а х о д и т с я вег 
в р е м я под замком по п р и ч и н е 
своего т я ж е л о г о ф и з и ч е с к о г о 
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Лариса КУЗНЕЦОВА 

ванность их действий была 
просто замечательной. Мель-
кали бланки, подписи, печа-
ти... Министерство юстиции 
Белоруссии. Министерство 
юстиции СССР. Прокуратура 
СССР, редакция «Известий», 
Верховный Совет СССР, Но-
вогрудская прокуратура, ре-
дакция «Сельской жизни», 
Г родненский облисполком... 
Ответы все были коррект-
ные, почти везде встречались 
фразы: «Спор о приусадеб-
ном участке разрешен судом. 
Остальные факты при про-
верке (или даже «при по-
вторной проверке») не под-
твердились». Почти на каж-
дый ответ Евдокия Сергеев-
на слала свое возражение, 
на возражение получала от-
вет. 

Теоретически такая перепис-
ка могла длиться до бесконеч-
ности, до бесконечности могли 
происходить и проверки... 

Через месяц после возвра-
щения из Новогрудка снова 
получаю письмо: 

« В а ш приезд внес б о л ь ш о й 
разлад. Т а к а я с о л и д н а я ин-
с т а н ц и я . а п о с т у п и л а несо- I 
пидно. Т е п е р ь З а п о л ь с к и е об-
р у ш и л и огонь на нас — 24 
м а р т а о т р а в и л и две к у р ы , 6 ' 

ОЧЕРК 
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' V . . 

груди, голос ее дрогнул. Т у т 
вступил в разговор Гуща, 
хрипловато промолвивший: 
«Без существа все это, без 
конкретности...» 

Надо было прощаться. 
Елена Ивановна перегороди-
ла мне порог, взяла за рука-
ва пальто и, как бы одерги-
вая их, с настойчивостью пе-
дагога проговорила: «Напи-
шите так: конечно, можно 
нарушать законы советской 
морали, не нарушая Уголов-
ного кодекса, но мы обязаны 
дать понять людям, что они 
творят антиобщественное 
дело... И еще — из учителей 
ее выгнать. Это как-нибудь I 
так: морально неустойчивая | 
особа не имеет права... Хи-
мия признана приносить 
пользу человеку, но если смо-
треть в разрезе...» Все это 
диктовалось бойко и было 
как бы заучено, я споткну-
лась только на слове «при-
знана», но еще раз убеди-
лась, что в сознании Елены 
Ивановны мой будущий 
очерк имел вполне завершен-
ную форму. 

БЕЗНАДЕЖНО тупи-
ковая, мелкая тема. 
Одним словом — «за-

валинка», — думала я. ковы-
ляя обратно с Гущей по 
скользкой, как и днем, хотя и 
схваченной вечерним мороз-
цем улице. 

«Звук есть колебание зву-
ковых волн... Поди проверь, 
стучали соседи другим сосе-
дям в стенку или не стучали, 
— рассуждал Гуща доро-
гой. — Если доска с забора 
или от уборной и была отор-
вана и даже замок сломан, на-
до ведь установить, чьей ру-
кой.—и Гуща чертил в вечер-
нем воздухе что-то вроде во-
прос н тельного знака.—Не-е-т, 
я не имею права строить сво-
их выводов на «верю — не ве-
рю \ — добавил он уже у две-
рей милиции, и его красивое 
молодое веснушчатое лицо 
приобрело выражение строгое 
п официальное. Я же осмели-
лась высказать мысль, что ни 
у одного уважающего себя де-
тектива на вверенном ему уча-
стке не может долго продол-
жаться игра в жмурки, когда 
жалобы есть, а основательной 
их проверки нет. 

В самом деле: факты и со-
бытия этой истории без кон-
ца возникали, но тут же — 
из-за невозможности их про-
верить — исчезали. Все таяло 
и струилось, словно сосулька, 
зажатая в руке... Даже круп-
ны»! факт, на который я на-
деялась («дело» об избиении 
старика Малявко). оказался 
не фактом, а постановлением 
об отказе в возбуждении уго-
ловного дела, подписанным 
предшественником Гущи на 
втом участке лейтенантом ми-
лицин Братковским и заверен-

и д у ш е в н о г о состояния. . . Он 
о ч е н ь слабого з д о р о в ь я , часто 
падает, чем н а н о с и т себе те-
л е с н ы е п о в р е ж д е н и я . Ф а к т 
н а н е с е н и я побоев не подтвер-
дился...». Однако Елена Ива-
новна до сих пор г о в о р и т — 
и з б и л и , а нам предоставляет-
ся п р а в о в е р и т ь либо ей. либо 
о б ъ я с н е н и ю И. В. З а п о л ь с к о 
го, к о т о р о е в н е к о т о р о м смыс-
ле т о ж е д о к у м е н т : 

• К а к - т о раз. и с п о л ь з у я ду-
ш е в н о е с о с т о я н и е И в а н а Оси-
п о в и ч а . Елена И в а н о в н а ска-
зала ему и з л о м а т ь с о б а ч ь ю 
будну. Он ломал, л там май 
с иль» его ч р е з в ы ч а й н о с л а б ы , 
после к а ж д о г о удара топор 
п а д а л в одну с т о р о н у , а ста-
р и к — в д р у г у ю . Потом она 
велела ему р а с к и д ы в а т ь дро-
ва. Он р а с к и д ы в а л . И т а к ж е 
п а л к а дров падала в одну сто-
р о н у . а с т а р и к — в д р у г у ю 
и л и ж е просто на дрова вме 
сте с з т и м и п а л к а м и . . . Не 
о т с ю д а ли побои?.. Р а н ь ш е он 
всегда сам о с т а н а в л и в а л же-
н у . а сейчас она не знает 
у д е р ж у . Д а ж е п р и д у м а л а , что 
м ы п о д н я л и на б о л ь н о г о 
Р У К У . 

С 1 мая по 30 и ю н я я на-
х о д и л с я в городе Б о б р у й с к е 
на сессии, а она ж а л о в а л а с ь 
на меня. Б ы л и п р е д с т а в и т е л и , 
с п р о с и л и у нее. когда ж е я 
мог д е л а т ь все то. о чем она 
п и ш е т , она о т в е т и л а — при-
е з ж а л н о ч ь ю и делал!» 

А С Е Й Ч А С я должна 
ввести в повествование 
еще одного активного 

участника — Филиппович Ев-
докию Сергеевну из гор. Дуб-
ны Московской области, ко-
торая (цитирую) 

• к а к з а м е с т и т е л ь председа-
т е л я Совета в е т е р а н о в труда 
п р и обкоме Союза, гор. Моск-
ва. ул. С а п у н о в а . 11, п о р я д о ч 
но з а н и м а л а с ь делом Маляв 
ко, о б р а щ а л а с ь в с а м ы е выс 
ш и е д и с т а н ц и и . О д н а к о все 
п р о в е р к и п р о в о д я т с я одно 
с т о р о н н е , т р а в м а т и з м продол-
ж а е т с я . За ч т о . и н т е р е с н о 
з н а т ь , п р о в е р я ю щ и е п о л у ч а ю т 
к о м а н д и р о в о ч н ы е ? » И еще: 
« Т о в а р и щ п р о к у р о р , в ы мне 
о т в е т и л и т о л ь к о с ю р и д и ч е 
с к о й с т о р о н ы , а ф а к т и ч е с к и ? » 

Евдокия Сергеевна не толь-
ко два раза выезжала в Но-
вогрудок, была в Гродно, но 
и дважды посетила редакцию. 
Ее участие в нашем сюжете 
объяснялось близкими родст-
венными отношениями с Еле-
ной 11вановнон, но Евдокия 
Сергеевна неоднократно под-
черкивала. что действует 
вполне официально — как 
заместитель председателя. 
На улице Сапунова, II, увы, 
я не обнаружила той органи-
зации, на какую ссылалась 
Евдокия Сергеевна, но как 
бы то ни было, а она привез-
ла в хозяйственной сумке по-
трясающе обильную свою 
переписку с самыми разными 
учреждениями и инстанциями 
по поводу того самого забора. 
Разложивши эту переписку на 
столе, можно было увидеть, 
сколько времени, сил и нер-
вов съел это г забор у са-
мых разных официальных 
лиц. планомерно осаждаемых 
в течение многих лет с Д В У Х 

сторон — из Новогрудка и 
из Дубны Евдокия Сергеев а 
на как бы удваивала мощь I 
Елены Ивановны. Согласо- 1 

I а п р е л я — ч е т ы р е сильнодей-
с т в у ю щ и м ядом . ф о с ф и д -
ц и н к » . Н и к т о с л у ш а т ь не хо-
чет. У ч а с т к о в ы й п р и вас б ы л 

I
т а к о й п о к л а д и с т ы й , а теперь 
говорит, ч т о еще н у ж н о что-то 
д о к а з ы в а т ь и что мое предпо-
л о ж е н и е еще не з н а ч и т , будто 
у ч и т е л ь н и ц а имеет о т р а в у . А 
к т о же ее м о ж е т иметь? Она 

I
х и м и ю преподает и ядами 
владеет — вот и разбрасы-
вается. Ведь н а ш и к у р ы , к у р ы 
соседей и к у р ы с Б у д е н о в о й 
у л и ц ы х о д я т по одной терри-
тории. ни у к о г о не д о х н у т , а 

д я с к о р о совсем без к у р е й ос-

|

т а н у с ь . Д и р е к ц и я т е х н и к у м а 
д о л ж н а п о н я т ь , что я д ы у н и х 
х р а н я т с я не на д о л ж н о й вы-
соте...» 

Готовыми ядами Заполь-
ская не владела... Дирекция 

I
техникума даже прислала нам 
официальную справку насчет 
этого с припиской, что «с 
тов. Запольской Н. С. еще 
раа проведена беседа о необ-

I
ходимости более этичного по-
ведения с се стороны по от-
ношению к тон. Малявко 
Е. II. . . Но меня интересовала 
теперь не этика, а, простите, 
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куры, поскольку сюжет заво-
рачивался так. что оставалось 
либо предполагать о сущест-
вовании подпольной хнмлабо-
раторнн на дому у Заполь-
ских. либо считать, что Елена 
Ивановна «придумывает все 
новые и новые бедствия», как 
написал в одном из своих объ-
яснений Иван. 

Летом были дела в Минске, 
удалось попасть и в Ново-
грудок. Событий там наверте-
лось много. Гуща провел на-
стоя шее следствие по поводу 
кур. Интуиция детектива сра-
ботала у него четко: куриное 
«дело» сулило какую-то яс-
ность всему этому театру те-
нен. и Гуща даже был готов 
откапывать всех шестерых за-
губленных («хоть эксгумацию 
этим курям применяй»), но 
тут Елена Ивановна сказала, 
что закопала лишь одну не-
счастную, а остальных «от-
поила с пипетки». «Так сколь-
ко же кур сдохло?» — веки-
пел Гуща. «А сколько я на-
писала», — отвечала Елена 
Ивановна. Дело открывалось 
двумя обширными жалобами 
Елены Ивановны насчет хи-
мии. ядов и воспитания совет-
ской молодежи, затем шла 
сильно мятая бумажка с та-
ким текстом: «Вы знаете, чем 
отравлена сия жертва. Свари-
те и съешьте. Следующие жерт-
вы будут упакованы в короб-
ки тортовые и отнесены в ка-
бинет директору техникума» 
Эту записку Елена 1!вановна 
воткнула в скрюченные лапы 
дохлой курицы и эффектно 
пристроила мертвлю птицу на 
крыльце Запольских. Однако 
бедные куры (или курица) 
сдохли от того, что наклева 
лись за забором отравы, на 
зываемой крысид вблизи на-
ходились какие то склады, 
имеющие договор с лаборато-
рией профдезннфекции, так 

что без халатного обращения 
с ядами тут действительно не 
обошлось, но учительница бы-
ла ни при чем. и куры сосе-
дей дохли гоже. По поводу 
этого Гуща собрал справки, 
показания, документы. 

Короче, у Запольских лоп-
нуло терпение, они обрати-
лись в суд. 

Два года назад они тоже 
обращались в суд с той же 
просьбой — наказать Елену 
Ивановну за клевету. II тог-
да, как и нынче, народный су-
дья Кулага передал дело в 
товарищеский суд. как сделал 
бы, пожалуй, и любой другой 
на его месте, ибо сложившая-
ся за последние годы судеб-
ная практика такова, что дела 
частного обвинения, как пра-
вило, передаются судам това-
рищеским. В первый раз то-
варищеский суд вынес такое 
решение (передаю текст точ-
но): «Просить по месту рабо-
ты Запольских обсудить сло-
жившее положение неужив-
чивости. выразившее в посто-
янной ссоре и ругани». Во вто-
рой раз решение было иное: 
«Гражданка Малявко Е. П. 
за систематическое оскорб-
ление гр-на Запольского 
11. В. и его жены оштрафо-
вана на 20 рублей^ К тому 
же собравшаяся публика и в 
устных своих заявлениях на 
этот раз сурово осудила Еле-
ну I !вановну и даже снизо-
шла до оценок такого, скажем, 
частного явления, как поли-
ванне Еленой Ивановной со-
седского салата сложной 
смесью мочи и керосина. Все 
это зафиксировано на бумаг*, 
читать это — и смех, и грех. 

Герои наши успели поми-
риться (их помирила смерть 
старика Малявко, и первая 
шагнула к миру Нина Заполь-
ская), однако на решение то-
варищеского суда Елена Ива-
новна сделала «тьфу» — и 
штраф упорно не платит. 
А ведь надо бы штраф-то 
уплатить. Ведь Запольские, 
невзирая на все разбиратель-
ства, суды и прочее, остались 
в положении людей, которые 
— как в поговорке — не то 
сами шубу украли, не то укра. 
ли у них. Шлейф осуждения 
и кривотолков может всю 
жизнь тащиться за ними по 
всем углам и закоулкам их 
городка — все будет зависеть 
ОТ личных симпатий и антипа-
тии далеких или близких со-
седей, которые возьмутся ме-
сить эту тему. То есть весь 
наш вопрос как был — так и 
остался в сфере нравов, мора-
ли. что ли. даже если мораль 
эта и не очень моральной вы-
шла. Право так и осталось в 
стороне. 

Еще не так давно нормы 
человеческого общежития во 
многом регламентировались 
обычаями, традициями, рели-
гиозными призывами и запре-
тами. Ныне эти «нормативные 
акты» утратили свою силу, и 
нельзя не признать, что на 
месте многих древних нравст-
венных ограничений и запре-
тов (религиозных н том чис-
ле) возникает порой зияющая 
пустота. 11 вот уже какой-то 
гражданин (гражданка) икс 
безо всякой боязни расплаты 
иной раз позволяет себе — ес-
ли его (ее) не сдерживают 
внутренние нравственные об-
ручи — так насолить в душу 
своему ближнему, что тому | 
остается аж взвыть. 

Наше общество имеет свои I 
Моральный Кодекс, вобрав-
ший в себя лучшие нравствен-
ные принципы, выработанные 
человечеством и обогащенные 
опытом коммунистического 
строительства. Он потому и 
называется моральным^ что 
непременно требует от челове-
ка оставаться Человеком в об. 
щеиии с другими людьми. И 
он потому и называется кодек-
сом, что его требования неот-
вратимы, обязательны для 
каждого нашего гражданина. 

На страницах «ЛГ» заинте-
ресованно обсуждался вопрос 
о том, нужен ли нам Кодекс 
проступков. Думается, расска-
ванная мной история лишний 
раз свидетельствует в пользу 
такого Кодекса 

Буль такой Кодекс, и гру-
бые нарушения норм челове-
ческого общежития, содержа-
щие в себе признаки прлпо-
нарушений, выделились бы, 
может быть, в особую сферу 
судопроизводс тва Вершились 
бы эти дела судьями, специа-
лизирующимися на специфнче-
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ских вопросах этою круга. На-
подобие того, как специализи-
руются судьи по делам несо-
вершеннолетних. Мировыми 
судьями они назывались бы 
по старинке или как-то ина-
че — не в том суть. 

Всем сказанным я вовсе не 
хочу умалить или вовсе по-
ставить под сомнение инсти-
тут товарищеских судов. Со-
всем нет. Просто я хочу ска-
зать, что они не всегда в си-
лах представить Правосудие 
в той мере, какая нередко тре-
буется для того, дабы была 
осуществлена идея неотврати-
мости наказания за просту-
пок, грубо попирающий нормы 
нашего общежития. Не тя-
жесть наказания здесь важна, 
а именно его неотвратимость. 

ДВЕРЬ у Запольских от-
крыла бледная босоно-
гая женщина с печатью 

даже утром не проходящей 
усталости на лице. Была она 
темноволоса, кареглаза, и пле-
чи ее были сведены какой-то 
покорной сутулостью, словно 
она ждала удара. «Вы с про-
веркой V» — сказала она обре-
ченно, придвинула мне стул и 
потянулась за бумагами... 
Опя^ь был договор купли, 
опят^ «условия пользования»... 
Дети смотрели на меня с лю-
бопытством и страхом. У де-
вочки уже менялись молочные 
зубы, а мальчишка поменьше 
бегал в рваных голубых кол-
готках по чисто мытому полу 
и, чувствуя, как мать нервни-
чает из-за моего визита, ста-
рался оттянуть внимание на 
себя... Наконец-то я видела 
перед собой эту «злодейку» и 
могла прочитать на ее лице 
следы бесконечных разбира-
тельств. выволочек, порицаний 
и обсуждений, которые про-
носились над ее головой все 
эти годы, когда она рожала 
и кормила детей, вела дом, 
работала... 

Бойцом она бы\а слабым. 
«До десятого класса я поезда 
не видела «— мы ж из дере-
венских, а Елена Ивановна 
такая городская, умелая та-
кая...» Похоже, что фиги бы-
ли самым могучим оружием, 
какое Нина решилась приме-
нить. До сих пор она судо-
рожно сжимает кулаки где-то 
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у своего горла и говорит с от-
чаянием:^ «Как стыдно, как 
плохо! Столько лет в какой-
то мути, в воздухе подвешен-
ной. и я п этой мути г— как 

(
слепая... Долго еще буду му-
ляць (переживать)». И по сию 
пору ей снится строгий взгляд 
директора техникума, к тому 
же и наяву этот взгляд дей-
ствительно очень строг. «Я бы 

I у ехал а отсюда — с глаз до-
лой. Да ведь двое детей — 
подняться трудно. И продать 
э

т о , — она обвела жестом 
стены, — будет в большой 

I убыток: у нас в купчей обо-
значено две тысячи, а с рук 
в руки мы дали больше... Как 
докажешь?» — и она взгляну-
ла на меня с мольбой, будто 
я ей что-то дельное могла по-
советовать. и она тоже виде-
ла во мне мирового... 

А что Иван? Он был худ, 
кудряв, по виду — почти па-
рень, по-армейски выдержан, 
спокоен, ироничен. «Ничего, 
мы ведь выжили», — так ко-
ротко подводит он итоги всей 
этой кутерьме. 

Когда я завернула к Елене 
Ивановне, она еще не встала 
с постели. 1 еперь почему-то 
я заметила, что она едва на-
чала седеть, свежа и румяна, 
аубы целехоньки. Возникла 
мучительная пауза, я стала 
глядеть на стенку — оттуда 
глядел портрет молодого 
Ивана Осиповича, рядом — се 
портрет, цветущей красотки с 
прической чеховских времен. 
Елена Ивановна поняла меня. 
Но и тут она вскоре нашлась 
и быстро, пока я не замаха\а 

Н Р е РУками, выпалила: 
«Начитались вы соседских 
показаний, глупопи всякой . 
Старух древних собрали, а 
они брешут, как тая, напри-
мер. соседка, что вторая свя-
тоша после попа... А Заполь-
скин к ней прилунился, у них 
н пошли печки-лавки...» «Гос-
поди! Ведь вы же помирились! 
— взмолилась я. — За'.ем все 
эго ворошить?» «Да, со-
гласилась Елена Ивановна, — 
и вы должны теперь написать 
так: «Возобладал ум, верх 
взяла культура». 

Мы вышли в сад В не-
бе <> мл о ясно. Деревья хра-
нили утреннюю свежесть 
влена Ивановна вполне вели-
кодушно сказала: «А ссора 
*ан иле на сухой лес. Хан 
ндс. » Мы замолчали, нако. 
ней то полные вэаимопоннма-
иия Но вдруг у нее переме-
ни м-я ход мысли, она подве-
*а меня к небольшому куску 
забора и с обидой произнес-
VI: ' Р а з в е это Правильный 
заоор? Вот где должен столб 
сыть Сходите в горисполком, 
п теперь вдова, так и совсех! 
считаться не будут, а столб 
вот где надо врыть...» 

I 
* 
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ПРИГОВОР был выне-
сен после тщательно-
го и глубокого рас-

смотрения всех имеющихся 
улик, после анализа всех 
обстоятельств, как смягча-
ющих, так и отягчающих 
вину подсудимого. Мера 
наказания, избранная су-
дом, соответствовала тяже-
сти содеянного, степени ви-
ны. наконец личности че-
ловека. совершившего пре-
ступление. И все же касса-
ционная инстанция, обо-
снованно отвергнув доводы 
жалобы, поданной осужден-
ным. приговор отменила. 

Парадокс? Нисколько! 
Судебная коллегия. рас-
сматривавшая дело в кас-
сационном порядке, обнару-
жила «маленькое», совсем 
• ничтожное» нарушение за-
кона: приговор не был под-
писан одним из народных 
заседателей. И это значило, 
что приговора в смысле 
юридическом попросту нет. 

Скорее всего, заседатель 
забыл поставить свою под-
пись. Ничто не говорило о 
том, что он не был согласен 
с приговором. Да если бы и 
не был согласен, уклонить-
ся от подписи он все равно 
не может: свое несогласие 
он вправе выразить в осо-
бом мнении, прилагаемом к 
приговору, но приговор 
должен подписать, подчи-
нившись большинству. Осо-
бого же мнения в деле не 
оказалось... 

Проще всего было вы-
звать «забывчивого» за-
седателя, дать расписать-
ся. II форма была бы со-
блюдена, и с\щество. Но 
пойти на такое нарушение 
процессуальных норм су-
дебная коллегия, естествен-
но, не могла. 

Примеры такого рода 
обычно дают повод людям, 
далеким от юстиции, упре-
кать юристов в формализме 
н даже «крючкотворстве» 
Конечно, не так уж трудно 
высмеять то. что находится 
за гранью привычных пред-
ставлений неспециалиста о 
вещах, в которых каждый, 
к сожалению, как раз и 
считает себя специалистом. 
Но неуклонно повышаю-
щийся уровень правосозна-
ния советских граждан при-
ведет к итоге к всеобщему 
Пониманию и уважению 
процессуальных норм как 
основы законности, гаран-
тии справедливости, усло-
вия, без которого иг может 
утвердиться и восторжест-
вовать на суде объективная 
истина. 

Беда не в том. что неспе-
циалисты порой упрощенно 
воспринимают значен и е 
процессуальных норм. Куда 
как хуже. если нх недооце-
нивает, если смотрит на них 
сквозь пальцы служитель 
правосудия — судья или 
прокурор, чье профессио-
нальное и должностное по-
ложение органически вклю-
чает в себя и такой эле-
мент, как сознательное и 
безусловное следование 
нормам процессуального 
права. Мне кажется, что 
человек, для которого эти 
нормы — обуза, такой че-
ловек по призванию своему 
не юрист ему противопока-
зано иметь какое-либо от-
ношение к правосудию, он 
не имеет не только нрав 
ственного права, но и про-
фессиональных качеств для 
того, чтобы добывать исти-
ну и судить людей. 

К сожалению, мы и сами 
порой слишком снисходи-
тельно относимся к нару-
шителям процессу альных 
норм. • Было бы правильно 
по существу, а форма — 
дело второстепенное» — со-
мнительный, но бытующий 
афоризм, грубо разрываю 
щнй диалектическое, гармо-
ническое единство содержа-
ния и формы, игнорирую-
щий значение самого судо-
производства для установле-
ния истины, то есть как раз 
того существа, которое яв-
ляется предметом судебно-
го разбирательства. 

Социалистический уго-
ловный процесс учел и из-
влек для себя самое ценное 
из многовекового опыта су-
допроизводства. Принятая 
у нас процедура, в которой 
отправляется правосудие, 
наилучшим образом способ 
ствует отысканию истины, 
гарантируя от возможных 
ошибок и воспитывая в 
гражданах уважение к су-
ду. Судебная процедура — 
всегда ритуал и в какой-то 
мере всегда «зрелище», 
имеющее огромный воспита 
тельный смысл, — «зрели 
ще». в котором каждому 
участнику отводится точно 
определенная, заранее изве 
стная «роль». Но ато рас 
пределение ролей — не 
произвол «крючкотворов», 
а научно обоснованный вы 
верейный поколениями спо-
соб отыскания и утвержде-
ния правды, ' условие, 
обеспечивающее торжест-
во справедливости. 

В этом ритуале нет мело-
чей, каждая деталь тща-
тельно продумана, науч-
но доказана — идет ли 
речь о порядке состав-
ления протоколов, об из-
брании меры пресечения 

казания. определенного Ч , 
побудили нас подойти к 
проверке с особой тщатель-
ностью; было изучено и то 
дело, по которому Ч. суди-
ли когда то. 

Первое, что бросилось в 
глаза в том деле. — это 
грубое нарушение процес-
суальных норм, допущен-
ное еще в самом начале. — 
так сказать, при его заро-
ждении. По действовавше-
му тогда закону (в этой ча-
сти он и сейчас не претер-
пел сколько-нибудь сущест-
венных изменений) задер-
жание подозреваемого орга-
нами дознания допускалось 
лишь в строго определен-
ных случаях: если человек 
застигнут при непосред-
ственном подготовлении, са-
мом совершении преступле-
ния нли тотчас после его 
совершения: если потер-
певший или очевидцы ука-
жут на этого человека как 
на совершившего престу-
пление: если на подозрева-
емом или в его жилище бу-
дут найдены следы престу-
пления, если подозревае-
мый покушался на побег 
или задержан во время по-
бега: если, наконец, он не 

рактернстике его личности, 
о психологически более точ-
ной и жизненно более пра-
вильной оценке его отноше-
ний с потерпевшим. В ре-
зультате Ч. был осужден за 
убийство в состоянии силь-
ного душевного волнения, 
вызванного неправомерны-
ми действиями потерпевше-
го. н приговорен к четырем 
годам лишения свободы. 
Высшая мера наказания — 
н четыре года лишения сво-
боды. разница, как видим, 
огромная. Именно отноше-
ние к процессуальным нор-
мам явилось тем критерием, 
который в одном случае 
привел к грубейшему иска-
жению истины, в другом — 
к ее торжеству. 

Разумеется, и процессу-
альное законодательство 
содержит нормы — и более 
важные, и менее важные, 
но любая — подчеркиваю: 
любая! — исполнена глубо-
кого смысла, любая направ-
лена на постижение истины 
и на утверждение законно-
сти. Когда недавно один 
молодой судья спросил ме-
ня. как лучше всего ему 
совершенствовать свое ма-
стерство, чтобы успешнее 
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А, ИБРАГИМОВ, председатель Верховного суд» 
А з е р б а й д ж а н с к о й ССР 

ДОСТОИНСТВО 
СУДА 
или об очередности голосо-
вания судей при вынесении 
приговора. Достаточно отой-
ти от требований, содержа-
щихся в процессу альных 
нормах, пренебречь ими нли 
допустить произвольное их 
толкование. — и зто наси-
лие над правом почти неиз-
бежно отомстит за себя су-
дебной ошибкой По если 
даже ошибки в данном кон-
кретном деле и не будет, 
все равно пренебрежение 
п ро цесс уальным и нор м а -
ми недопустимо, ибо оно 
порождает атмосферу, в ко-
торой легко может быть на-
рушена социалистическая 
законность. 

Эту мысль мне хотелось 
бы проиллюстрировать ма-
териалами одного, по сво-
ем у уникального, дела, где 
огорчительные последствия, 
н которым привело забвение 
норм уголовного процесс а, 
обнажились с особой на-
глядностью и остротой. 

По обвинению в умыш-
ленном убийстве был пре-
дан суду некто Ч., уже су-
дившийся некогда за тяж-
кое преступление. Личность 
Ч. в значительной мере оп-
ределила отношение к нему 
следствия и суда, увидев-
ших в нем опасного рециди-
виста. упорно не желающего 
исправляться и вторично со-
вершившего тягчайшее пре-
ступление Доводы, с помо-
щью которых он пытался 
приуменьшить свою вину, 
были признаны несостоя-
тельными и отвергнуты, как 
говорится, с порога, тем бо 
лее что и в первом случае 
он отрицал предъявленное 
ему обвинение — факт, как 
бы бросающий тень на под-
судимого, не поддающегося 
раскаянию и потому не за 
с л у ж и вающе го снисхожде-
ния. 

Ч. был приговорен к выс-
шей мере наказания, и, как-
всегда .что бывает в подоб-
ных случаях, дело поступи-
ло для проверки к предсе-
дателю Верховного 
республики. 

/да 
резвы*) а 1 -

ность и необратимость на* 

имеет постоянного житель-
ства или работы нли не ус-
тановлена его личность. 

И хотя ни одним из этих 
условий органы дознания 
не располагали, они, полу-
чив известие о совершенном 
преступлении. арестовали 
Ч.. который был у них «на 
плохом счету* Сделали зто 
«из лучших побуждении», 
на всякий случай, с расче-
том на то. что * потом раз-
берутся», Но так и не разо-
брались Первое нарушение 
процессуальных норм авто-
матически повлекло за со-
бой остальные, опознание, 
проверка алиби — все это 
было сделано не в соот-
ветствии с требованиями, 
содержащимися в Уголов-
но- и роцессу альном коденее. 

Ошибки следствия не ис-
правил. а усугубил суд. 
Есть, например, важнейшее 
процессуальное правило — 
гарантия социалистической 
законности] каждый довод в 
защиту подсудимого дол-
жен быть проверен, отверг-
нуть его можно лишь после 
проверки и притом дока-
зательно, подробно обосно-
вав причину Но и этого 
сделано не было, 

Обнару жив грубейшие 
пару шеи ия п роцесс у ал ьн ы х 
норм, старый приговор по 
делу Ч. мы опротестовали. 
Прсзиди>м Верховного су-
да республики протест 
удовлетворил. Затем было 
проведено новое следствие, 
которое установило абсо-
лютную непричастность Ч. 
к совершенному ранее пре 
ступленню. Оно было делом 
рук совсем другого челове-
ка. который из-за нетерпи-
мою пренебрежения процес-
суальными нормами, допу-
щенного органами дозна-
ния. следствия и суда, из-
бежал ответственности 

Отмена первого пригово-
ра заставила по-иному 
взглянуть и на то престу-
пление, за которое Ч был 
предан суду на этот раз 
Речь шла не просто об иной 
правовой квалификации его 
действий, но и об иной ха-

служить социалистическому 
правосудию, я ответил: «Ут-
ром, просыпаясь, и вечером, 
засыпая, читать и перечиты-
вать У голов но- п ре цесс у ал ь-
ный кодекс». Некоторые 
увидят в моих словах чрез-
мерное преувеличение, меж-
ду тем я говорил совершен-
но серьезно. Мало знать 
этот кодекс — надо проник-
нуться его духом, его 
мудростью, его заботой о 
самых мелких деталях 
судопроизводства во имя 
справедливости, на которой 
зиждется наша законность. 

Как ни велика роль каж-
дой процессуальной нормы, 
закон связывает отмену 
приговора (в обязательном 
порядке) лишь с так назы-
ваемым существенным на-
ру шеннем процессу ального 
законодательства. При этом 
кодексы различных союз-
ных республик далеко не 
одинаково трактуют этот 
шдфос. Нл!шшаср, в переч-
не оснований обязательно 
влекущих отмену пригово-
ра. законодательства Гру-
зинской. Латвийской, Мол-
давской ССР не включают 
такие нарушения процессу-
альных норм, как несоблю-
дение принципа гласности, 
как непредъявление обви-
няемому всех материалов 
дела для ознакомления, и 
т д В некоторых же иных 
союзных республиках при 
таких нарушениях приговор 
должен быть непременно 
отменен, зато в соответ-
ствующих перечнях не упо-
минаются иные нарушения. 

11роцессуал ьнос законо-
да т ел ьс т во Л зе | >ба й д жа и а 
вообще ж* содержит переч-
ня «существенных наруше-
ний^. ограничиваясь лишь 
фор мулироваи не м са мого 
понятия «существенное на-
рушение». 

Не будем спорить, что 
лучше: общая формулиров-
ка нли перечень — исчер-
пывающий или хотя бы 
примерный В любом случае 
все то, что в нарушение за-
кона лишило нли стеснило 
права участников процесса, 

МНЕНИЯ 

помешало суду всесторонне 
разобрать дело, все то, что 
повлияло или могло повли-
ять на вынесение законного 
и обоснованного приговора, 
не должно остаться без по-
следствий Даже если вы-
шестоящий суд, проверяя 
дело в кассационном нли 
надзорном порядке, обнару-
жит такое нарушение про-
цессуальных норм, которое 
не колеблет по существу 
сам приговор, — можно ли 
оставить бел внимания это 
нарушение? Я убежден: да-
же малейшее отступление 
от процессуальных норм 
должно вызвать острую II 
принципиальную реакцию 
вышестоящего суда, иначе 
мы не сумеем добиться та-
кого положения, при кото-
ром подобные «отступле-
ния» будут выглядеть как 
нелепый анахронизм. 

...Я вхожу в зал судебно-
го заседания. Идет про-
цесс. Подсудимый обвиня-
ется в совершении тяжкого, 
очень тяжкого преступле-
ния. Он стремится уйти от 
ответственности. Он изво-
рачивается, он путается в 
своих неискренних, явно на-
думанных показаниях. Про-
фессиональный глаз судьи, 
конечно же. подмечает эти 
противоречия, ложь подсу-
димого очевидна, и, ясное 
дело, она не может не вы-
звать — скажем помягче— 
далеко не благожелатель-
ные чувства к нему. 

Но вот я слышу, как су-
дья чуть ли не выкрики-
вает: 

— Подсудимый, вы лже-
те... 

Не побоюсь сказать: весь 
процесс идет насмарку. Од-
но только слово — но ка-
кую пагубную роль оно сы-
грало! Не из-за того лишь, 
что судья поспешил раньше 
времени публично выразить 
свое отношение к подсуди-
мому, к его показаниям, 
дать им оценку, которой 
место только в приговоре. 
Но — и это главное — по-
страдало величие и досто-
инство суда. 

Ибо суд — место, где ни-
новный получает по заслу-
гам, но где ограждается и 
защищается личность. Да. 
как преступник он заслу-
живает сурового, может 
быть, даже суровейшего 
наказания, но как личность 
он при всех условиях дол-
жен быть уважаем. Прояв-
ляя вспыльчивость, невы-
держанность. а порой и дер-
зость. судья унижает не 
преступника и даже не пре-
ступление, а государство, 
именем которого он дейст-
вует, правосудие, персони-
фицированное в нем, в су-
дье. 

И хотя реплика, брошен-
ная в сердцах судьей, сама 
по себе не привела к иска-
жению истины в приговоре, 
хотя приговор был вынесен 
справедливый, можно ли та-
кое процессуальное нару-
шение оставить без всяких 
последствий? 

Но протокол не отразил 
его, никаких следов нару-
шения в деле нет. И. зна-
чит, меры, облеченные в 
форму процессуального до-
кумента, принять невозмож-
но... 

Вопрос о точном соблю-
дении норм процесс;, ально-
го закона не кажется мне 
узкоспециальным, имею-
щим отношение лишь к про-
фессиональной деятельно-
сти юристов. Соблюдение нх 
— свидетельство уважения 
к правосудию, к истине, 
свидетельство глубокой за-
интересованности в торже-
стве справедливости. Л это 
касается всех. 

КОММЕНТАРИЙ 

ЮРИСТА 

ВАШЕ МНЕНИЕ? Фото Я В И К Т О Р О В А 

Е С Л И В Ы 

П Р А В Ы 
Семья М а р и н ы Ф е д о р о в о й 

р а с п а л а с ь через п о л т о р а года 
поел» з л м у ж е с т а а . С г р у д н ы м 
р е в е н н о м на румаж в е р н у л а с ь 
она и м а т е р и и о т ч и м у . Так и 
ж и в у т в ч е т в е р о м в н е б о л ь ш о й 
и о м н а т е к о м м у н а л ь н о й квар-
т и р ы . А б ы в ш и й м у ж с роди-
т е л я м и о с т а л с я а о т д е л ь н о й 
к в а р т и р е . где р а н ь ш е о д н у из 
к о м н а т з а н и м а л и молодые. 
П о д р у г и и р о д с т в е н н и к и Ма-
р и н ы п р и н я л и г о р я ч е е у ч в 
стие в ее судьбе Одни посове 
т о в а л и о б р а т и т ь с я с ж а л о б о й 
на б ы в ш е г о с у п р у г а н его ро-
д и т е л е й в о б щ е с т в е н н ы е ор-
г а н и з а ц и и по месту их рабо 
т ы . д р у г и е — в р а й и с п о л к о м 
н м и л и ц и ю Б ы л и и т а к и е , 
что у в е р я л и М а р и н у , б у д т о 
п р а в на п л о щ а д ь она не име-

ет. т а к к а к п р о п и с а н а на ней 
не б ы л а . М н о г о раз о б р а щ а 
лась молодая ж е н щ и н а в раз-
л и ч н ы е и н с т а н ц и и , п р е ж д е 
нем б ы л о п р и н я т о п р а в и л ь н о е 
ю р и д и ч е с к о е р е ш е н и е : предъ-
я в л е н иск в суд о закрепле-
н и и за ней и с ы н и ш к о и пола 
г а ю щ с й с я им ч а с т и ж и л о й 
п л о щ а д и . Но с к о л ь к о ж е вре-
мени, э н е р г и и , д у ш е в н ы х сил 
б ы л о и с т р а ч е н о на составле-
ние ж а л о б , х о ж д е н и е на прие-
м ы к л и ц а м , к о т о р ы е в дан-
ном с л у ч а е и не могли разре-
ш и т ь ее в п о л н е з а к о н н ы х тре-
б о в а н и й ! 

К р а е у г о л ь н ы м к а м н е м за-

к о н н о с т и я в л я е т с я с о ч е т а н и е 

п р а в и о б я з а н н о с т е й . О пра-

ве м о г у т в о з в е с т и т ь п е р в ы й 

к р и к м л а д е н ц а , з а в е р ш е н и е 
м н о г о л е т н е г о н а у ч н о г о т р у д а 
или с т и х и й н о е б е д с т в и е . Н о 
п р и всея у с л о в и я х в о з н и к н о -
вение п р а а а о з н а ч а е т повеле-
ние у к о г о - л и б о — г о с у д а р с т -
в е н н о й о р г а н и з а ц и и , г р а ж д а -
нина — о б я з а н н о с т и с о в е р 

шить те или и н ы е действие, 
п р е д о с т а в и т ь с о о т в е т с т в у ю -
щ е е б л а г о , у д о в л е т в о р и т ь ин 
терес, — и н а ч е г о в о р я , оба-
эанности п р е т в о р и т ь п р а в о в 
ж и з н ь . Н е в ы п о л н я е т с я такав 
ю р и д и ч е с к а я о б я з а н н о с т ь до-
б р о в о л ь н о — вступает в д е й 
ствие м е х а н и з м г о с у д а р с т в е н -
н о г о п р и н у ж д е н и я . 

Н о б ы в а е т и так п р а в о не 
о с п а р и в а е т с я , н о о б я з а н н о с т ь , 

ЧЕЛОВЕК И ЗАКОН... ПРАВОВЫЕ НОРМЫ ИМЕЮТ 
САМОЕ НЕПОСРЕДСТВЕННОЕ ОТНОШЕНИЕ К ПО-
ВСЕДНЕВНОЙ ЖИЗНИ КАЖДОГО ГРАЖДАНИНА. 
ЗНАТЬ СВОИ ПРАВА, УМЕТЬ ИМИ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ, 
НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПЕРЕД ОБЩЕСТВОМ ЗА 
СВОИ ПОСТУПКИ — ВОТ КРУГ ПРОБЛЕМ, КОТОРЫЕ 
ОБСУЖДАЮТ НА ЭТИХ СТРАНИЦАХ ЧИТАТЕЛИ, ПУБ-
ЛИЦИСТЫ, ЮРИСТЫ. 

В ОГРОМНОМ инду-
стриальном центре 
произошло крошеч-

ное событие: гражданин 
Ф. затеял ремонт кварти-
ры. Будучи по профессии 
учителем литературы и не 
умея отличить штукатурку 
от шпаклевки, он обратил-
ся да помощью в районную 
ремонтную контору. Снача-
ла все шло гладко. Сравни-
тельно быстро пришел 
сметчик, в течение получа-
са определил стоимость ра-
бот и за пять минут соста-
вил смету. Еще час понадо-
бился. чтобы дойти до бли-
жайшей сберкассы, внести 
на счет конторы 124 рубля 
28 копеек (то есть оплатить 
полную стоимость предстоя-
щего" ремонта) и составить 
заказ-договор. 

С этого момента нача-
лись сбои. То есть, с од-
ной стороны, можно бы-
ло начинать радоваться 
крупному производствен-
ному успеху ремонтников 
(124 рубля 28 копеек рез-
ко повысили процент вы-
полнения нх месячного за-
дания), но с другой — хо-
телось как минимум выяс-
нить, когда же собираются 
ремонтники начать оплачен-
ную авансом работу. Это 
оказалось делом непро-
стым. Ни приемщица, ни 
оценщик таких подробно-
стей не знали и гордо за-
явили. что по должности не 
обязаны знать А гражда-
нин Ф , кроме них, ни с кем 
дела не имел, не знал, к 
кому обратиться, и потому 
все время обращался не по 
адресу и отрывал занятых 
людей (приемщицу и смет-
чика) от тех важных дел. 
которые им положено было 
выполнять по занимаемым 
должностям, о чем они 
ему неоднократно недву-
смысленно заявляли. 

В конце концов он вышел 
из себя и тоже нечто не-
двусмысленно заявил. Об-
разовалась конфликтная си-
туация, которая могла про-
должаться вечно, если бы 
учитель вовремя не взял 
себя в руки (профессия 
приучила) и не превратил-
ся из требовательного кли-
ента в заискивающего про-
сителя. «Не будем ссорить-
ся, — предложил он дру-
желюбно. •— Я очень про-
шу, окажите мне. пожалуй-
ста, любезность, подскажи-
те, будьте добры, у кого 
нужно справиться о дате 
начала ремонта». Ход ока-
зался правильным. Прием-
щица сменила гнев на ми-
лость и наконец открыла 
тайну: день назначает про-
раб. Еще несколько ра 1 
пришлось зайти в контору, 
чтобы застать его на месте, 
услышать тривиальное: «Не 
шумите, что вы у меня 
один, что ли». — заставить 
себя улыбнуться и выяс-
нить. что мастер придет че-
рез три недели, то есть 
21 нюня 

С 21 то по 27 е либо сам 
Ф , либо его жена постоянно 
дежурили в квартире в ожи-
дании мастера, регулярно 
звонили в контору справ-
ляться и каждый раз слы-
шали в ответ: придет, жди-
те А иногда н так: что вы 
все трезвоните, придет! По-
том. когда мастер все-таки 
объявился, а через несколь-
ко дней снова пропал и Ф. 
вновь позвонил прорабу, 
тот вышел из себя оконча-
тельно: «Ваш наряд у мас-
тера С., с ним и разговари-
вайте. а нам ие звоните'» 
Приняв однажды решение, 
Ф не обиделся. Он продол-
жал не только звонить, но 
и ходить в контору, стара-
ясь воздействовать на ее ра-
ботников, как на трудных 

учеников, лаской и уговора-
ми. А они все капризнича-
ли и не могли столковаться 
ни с ним. ни между собой. 
То обои привезут — мастер 
на неделю пропадет, то по-
явится мастер — олифа ис-
чезнет. Самый серьезный 
скандал чуть не разразился, 
когда по прошествии меся-
ца ремонтники вышли, на-
конец. на финишную пря-
мую. Прибыл высококвали-
фицированный специалист 
по настилке кухонных по-
лов и. не найдя на месте 
нужного ему для работы ма-
териала. начал так стыдить 
Ф. («Вы же простой мне 
устраиваете, ясно?». «Кто 
оплатит день моего вынуж-
денного безделья?»), что у 
того действительно возник 
комплекс вины, хотя незаве-
зенный линолеум он опла-
тил два месяца назад. Но 
что было делать? Пришлось 
вновь бежать в контору, сно-
ва клянчить то, что тебе по-
ложено, и благодарить тех, 
на кого следовало писать в 
книгу жалоб. 

А. ВЕАИКАНОВА 

тнл немало, он, по сути де-
ла, докопался до истины: 
наплевательское отношение 
к нам тех, кто по долгу 
службы обязан облегчать 
нашу жизнь, предопределе-
но их юридической перед 
нами безответственностью. 

С ремонтными службами, 
например, наши юридиче-
ские отношения оформлены 
так. что порой приходится 
удивляться, почему нерво-
трепка с ремонтом длится 
два месяца, а не полгода. 
Так. пункт 7 й типового по-
ложения гласит: «Соот-
ветствующая сумма за ра-
боты по заказу-договору 
вносится по квитанциям в 
сберегательную кассу на 
текущий счет ремонтно-
строительной организации 
за пять дней до начала ра-
бот». Что это означает? 
Что через пять дней 
после уплаты денег ра-
боты должны начаться? Ну. 
а если они не начнутся, как 
быть тогда? Какие санкции 
можно применить к винов-
ным? Чем они поплатятся 

Б ПРОИГРЫШЕ 
Впрочем, это была по-

следняя капля. Притащив 
на себе злополучный лино-
леум, Ф. сел н написал в 
редакцию. Рассказав о сво-
их мытарствах, он поставил 
два серьезных вопроса Пер-
вый. Что является причи-
ной странного явления, ког-
да человеческое достоинст-
во унижают не пьяницы в 
темном переулке, а среди 
бела дня трезвые люди, ра-
ботающие в государствен-
ной организации? «Ни разу 
за два месяца, — пишет Ф , 
— я не встретил в конторе 
не только радушного, но да-
же хотя бы официально 
вежливого приема. На меня 
в основном кричали, отма-
хивались от меня, как от 
зудящего комара, мне все-
ми силами старались объ-
яснить. что я назойлив и 
очень мешаю». И второй 
вопрос Не странно ли. 
что государственная кон-
тора не обеспечивает вы-
полнения заказа в срок и 
не гарантирует качества 
его выполнения? Через 
неделю после окончания ре-
монта обои стали отклеи-
ваться. плитка в ванной 
комнате отлетать, штука-
турка осыпаться, «Когда 
лопнуло мое терпение. — 
говорится в письме, — и я 
обратился в юридическую 
консультацию с вопросом, 
есть ли возможность по за-
кону призвать ремонтников 
к порядку, юрист посовето-
вал мне не начинать никако-
го дела, ибо максимум, че-
го я могу добиться, зто пы-
говора начальнику конторы 
и неполного (с вычетом це-
ны уже проделанных работ) 
возврата мне денег неизве-
стно когда. Разумеется, на 
хождение по судам тоже 
придется затратить и время, 
и нервы». 

Торопливое время все мы 
всячески стараемся беречь, 
а нервные клетки, как те-
перь уже окончательно вы-
яснено. не восстанавливают-
ся. Но поскольку и того, и 
другого автор письма и без 
хождения по судам потра-

за нерасторопность и невы-
полнение условий договора? 
Об этом в положении ни 
слова, потому-то и может 
прораб. получив деньги 
I нюня, назначить начало 
работ на 21-е. а прислать 
мастеров 30-го. Или еще 
позже. Что с него спро-
сишь? 

Спросить может он. И 
весьма ощутимо. Если, до-
пустим. кто-нибудь из нас 
решится загромоздить поме-
щение мебелью или другими 
предметами больше, чем па 
15 процентов, он дорого по-
платится. поскольку соглас-
но пункту 4 тою же поло-
жения в этом случае «с за-
казчика взимается дополни-
тельная плата в размере од-
ного процента к полной 
стоимости работ в данном 
помещении». Так что в отно-
шении нашей перед сферой 
обслуживания ответственно-
сти существует полная яс-
ность. Чею никак ие ска-
жешь о правах. 

Человек решил совер-
шить самую дорогую в сво-
ей жизни покупку В кассу 
автомагазина он внес пять с 
половиной тысяч рублей и 
взамен получил... Нет, не 
машину. Ему выдали бума-
гу. которая налагала на не-
го весьма серьезные обяза-
тельства Прежде всего она 
ставила покупателя в из-
вестность. что, если за вре-
мя, пока конвейер соберет 
причитающиеся ему «Жигу-
ли», изменится модель н 
они станут еще дороже, он 
должен будет покрыть об-
разовавшуюся разницу из 
собственного кармана. За-
тем грозно предупреждала: 
ждать вы можете хоть год. 
но, получив открытку-изве-
щение, обязаны вывезти 
машину со склада в тече-
ние пяти дней Иначе заказ 
вообще могут аннулиро-
вать. Вскоре выяснилось, 
что его могут аннулировать 
и без того 

Дело в том. что недавно 
введен новый порядок про-
дажи автомобилей через 
предприятия. Не будем ос-

П Р О Д О Л Ж А Я Р А З Г О В О Р , Н А Ч А Т Ы Й Л. В Е Л И К А Н О В О И . 

Ю Р И С Т У Т В Е Р Ж Д А Е Т : Д Е Л О НЕ Т О Л Ь К О В Н Е С О В Е Р Ш Е Н -

СТВЕ П Р А В О В Ы Х Н О Р М , Н О Ч А С Т О - И В Н Е У М Е Н И И 

П О Л Ь З О В А Т Ь С Я Т Е М И П Р А В А М И . К О Т О Р Ы Е Н А М П Р Е Д О -

С Т А В Л Е Н Ы И Г А Р А Н Т И Р О В А Н Ы З А К О Н О М . 

е м у с о о т в е т с т в у ю щ а я , п о ч е -
м у - т о не и с п о л н я е т с я . И п р е д -
лог, ч т о б ы ее не и с п о л н и т ь , 
н а й д е т с я , а не н а й д е т с я , то 
на х у д о й к о н е ц е е м о ж н о 
и с п о л н и т ь , с к а ж е м , н е в с р о к . 
Во всех таких с л у ч а я х и н е о б -
х о д и м о , к а к писал В. И. Л е н и н , 

воевать .-«и свое право по 
в с е м п р а в и л а м з а к о н н о й а 
РСФСР войны за права». 

С о в е т с к и е з а к о н ы я с н ы и 
о п р е д е л е н н ы . И все ж е чет-

кость, ясность с о в е т с к и х з а к о -
нов о т н ю д ь не о з н а ч а е т , что 
к а ж д ы й из нас — в п о л н е п о д -
г о т о в л е н н ы й в о и н в б о р ь б е 
)а защиту с в о е г о права. 

П о з в о л ь т е с п р о с и т ь вас, 
питатель, с к о л ь к о п р а в о в ы х 
д е й с т в и и с о в е р ш и л и в ы ми-

н у в ш и м летом? С к о р е е всего 
в а м не п р и ш л о с ь выступать а 

с у д е в к а ч е с т в е истца или 
о т в е т ч и к а . О д н а к о не о т д а -

вали ли в ы а х и м ч и с т к у к о -
с т ю м ? Н е с н и м а л и л и д а ч у ? 
Н е с д а в а л и ли в к о м и с с и о н -
н ы й м а г а з и н н е н у ж н у ю в а м 
вещь? А в е д ь а с е з т о д е й -
ствия ю р и д и ч е с к и е , и в ы с т у -
п а л и в ы в них в к а ч е с т в е 
с у б ъ е к т а права —- з а к а з ч и к а , 
н а н и м а т е л я , к о м и т е н т а . П о к у -
п а т е л ь н и ц а д о в о л ь н а п р о д а н -

ной в а м и ч е р е з к о м и с с и о н -
ный м а г а з и н ш у б о й . О ч е н ь 

х о р о ш о ! А если п о т о м о б н а -

р у ж и т с я . что м е х т р а ч е н 
м о л ь ю ? Вот тут-то и в о з н и к -
нет д о с т а т о ч н о н е п р и я т н ы й и 
с л о ж н ы й п р а в о в о й с п о р , а 
х о д е к о т о р о г о п р и д е т с я 
с к р у п у л е з н о а ы в е н я т ь ответ-
с т в е н н о с т ь п о к у п а т е л я , мага-
зина или х о з я и н а ш у б ы . X©-

•« 
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2 3 Л Е Г И И И 4 И * Т И В е ' Т р в б у ю щ в й «Риднче- МНЕНИЯ 
танавливаться на нем под-
робно, не о том сейчас речь. 
Важно другое. Как свиде-
тельствуют письма, посту-
пающие в редакцию, Мини-
стерство торговли начало 
распределять машины по 
новому, не рассчитавшись 
со старыми долгами, то есть 
с теми, кто уже внес деньги 
в кассы автомагазинов. 

Так случилось, напри 
мер. с киевлянином П. Бор 
ковским. Он все. как поло 
жено. оплатил вперед, но 
лучил бумагу (заказ-свнде 
тельство № 0978:)), а по 
том оказалось, что она ни-
чего не гарантирует и при 
читающуюся ему машину 
он скорее всего не получит 
вовсе, поскольку вступили 
в действие иные правила 
продажи. По тон же прнчн 
не ждут оплаченную доро-
гую покупку н москвичи, и 
жители других городов. 
Правомерно ли это? 

В какой-то мере на во-
прос отвечает статья 243 я 
Гражданского кодекса. «Ес-
ли продавец в нарушение 

светлой шерстяной кофточ-
кой и в первый же день 
прислонились к пыльному 
автобусному стеклу. Надо 
идти в химчистку. Не поле-
нитесь, загляните в кви-
танцию. и вы обнаружите, 
что за день износплн свою 
обнму на 50 процентов. Но 
надо возмущаться, показы-
вать еще не выброшенный 
чек — ничего не поможет 
Гаков порядок: вещь, кото-
рую надо чистить, уценяет-
ся наполовину. ' Теперь 
представьте себе, что коф-
точка потерялась — вам 
заплатят за нее полцены. 
Не потому ли именно но-
вые вещи имеют склонность 
куда-то пропадать? 

Или другой пример. Вы 
заказали железнодорожные 
билеты но телефону — два 
полных и один детский — 
в купейный вагон скорого 
поезда. С доставкой на дом, 
В положенное время биле-
ты принесли, только вме-
сто скорого — на пасса-
жирский поезд и не два 
полных, а один. Не думан-

ГОС 
Д. 

юготл 
ОСТАЕТСЯ КЛИЕНТ 

договора не передает поку-
пателю проданную вещь, — 
говорится в ней, — покупа-
тель вправе требовать пере-
дачи ему проданной вещи и 
возмещения убытков, при-
чиненных задержкой испол-
нения...». Так нот об убыт-
ках, «причиненных задерж-
кой исполнения». Ведь пять 
с половиной тысяч рублей, 
хранящихся в сберегатель-
ной кассе, дают н течение 
года довольно солидный 
«приплод». Зачем же бро-
саться им н перекладывать 
деньги на долгое хранение 
в кассу магазина, не даю-
щую никакой выгоды'!' И 
раз это так, нельзя ли при-
звать торговых работников 
к порядку и восстановить 
справедливость'

1 

Нет. нельзя. Потому что 
Гражданский кодекс обя-
заны штудировать юристы, 
а для директоров магази-
нов. так же как н для на-
чальников ремонтных кон-
тор, существуют инструк-
ции, положения, приказы, 
и «данные теми ведомства-
ми, которые данными тор-
говыми точками руководят. 
Приходится ли удивляться, 
что в этих инструкциях и 
этих положениях появляют-
ся пункты, учитывающие 
не столько наше, покупа-
тельское, мнение, сколько 
собственное, ведомствен-
ное'.' С помощью подобной 
инструкции не так уж труд-
но. скажем, превратить ав-
томагазин уже не в ма-
газин, а как бы в бюро за-
казов. где с покупателя, 
то есть теперь уже заказчи-
ка, всегда почему-то берут 
деньги вперед и потому вы-
полнять заказ не торопятся. 

Вообще-то инструкции и 
положения, действующие в 
торговле и сфере обслужи-
вания, надо бы изучать не 
только работникам этих 
сфер, по в еще большей 
степени нам, покупателям, 
клиентам, заказчикам Зна-
ние предмета освободило бы 
нас от многих лишних хло-
пот. 

Допустим, вы обзавелись 

те, что это недоразумение 
легко утрясти, не бегите 
сломя голову к начальнику 
напутавшей кассы предва-
рительной продажи и не 
начинайте, как сейчас при-
нято говорить, «качать 
права» — ничего не добье-
тесь' По действующему по-
ложению. вы имеете пра-
во лишь на одно: сдать би-
леты обратно, получить за 
них деньги (без стоимости 
предварительного заказа и 
доставки на дом) и стать в 
хвост общей очереди. Л по-
скольку дело это в период 
сезона безнадежное, выход 
у нас с вами один: робко, 
с виноватой улыбкой вхо-
дить в кабинет того же на-
чальника и смиренно пы-
таться воздействовать на 
него личным обаянием. 
Очень смиренным и сильно 
обаятельным иной раз 
удается добиться успеха. 

Вам нужно переехать с 
одной квартиры на другую. 
Вы приходите н транспорт-
ное агентство и хотите зака-
зать машину на пятнадца-
тое. «На пятнадцатое зака-
зы принимаем завтра». — 
« Но я уже отпросился с ра-
боты и пришел. .Может быть, 
примете заказ сегодня?» — 
«Ничего с вами не сделает-
ся. придите завтра». Прихо-
дите. Получаете бланк зака-
за. обнаруживаете, что в 
нем следует указать все ве 
щи, подлежащие перевозке 
Вещи еще не сложены, на-
звать точную цифру и пере 
числить нх (в частности, бу-
дущие пачки книг) трудно. 
Указываете приблизитель-
но. Платите деньги и гото-
витесь в третий раз отпра-
шиваться с работы, посколь-
ку часа прибытия машины 
в квитанции нет Она прихо-
дит в 10 часов. Вполне мож-
но было полдня отработать. 
Грузчики быстро пересчи-
тьч'.дют вещи. «Здесь на три 
пачки больше, чем указано 
в квитанции». — «Зато нет 
шкафа, который перечислен 
в заказе». — «Л это нас не 
касается...» Отказаться бы 
от услуг вымогателей, но 

чете* НАПОМНИТЬ.* незнание 
того, что те или иные поступ-
ки противоречат нормам пра-
ве, никого не освобождает 
от юридическом огветствен-
мостм. 

Шасдскии профессор ме-
дицины Г. Ььерк полагает, 
что самопечение принимает 
сейчас характер подлинного 
бедствия, распространяюще-
гося по всему миру («ЯГ», 
N5 34, 1973). Не б у д у ч и спе-
циалистом-медиком, я не 
могу судить о значении зтого 
«•ления и тем более не скло-
нен к механическим паралле-
лям. И асе же «юридическое 
самолечение" н е р е д к о допу-
стимо и зффектиано, подобно 
тому, как при легкой просту-
де, осмелюсь полагать, мож-
но и самостоятельно исполь-
зоаать капельки зфедрина. 
Конечно, само понятие «юри-
дическое самолечение» ус-
лоано; речь идет не только 
о ю р и д и ч е с к о м самоконтро-
ле, но и о способности «сто-
рон» а определенных, не 
очень е л о ч н ы х случаях раз-
решать конфликты самостоя-
тельно, что, как легко дога-
даться, предполагает и лра-
« о а у ю компетентность, и 
нравстеенную зрелость. 

М е ж д у тем научные иссле-
дования правовой осведом-

ленности граждан, првводив-
шиеся во Всесоюзном инсти-
туте по изучению причин и 
разработке мер п р е д у п р е ж -
дения преступности (А. Р. 
Ратинов, В. И. Каминская 
и д р ), не свидетельствуют о 
р а д у ж н о й картине. Показа-
тельно и отрадно, конечно, 
что в подавляющем числе 
случаев эта осведомленность 
основывается на знаниях, 
почерпнутых из газет, теле- и 
радиопередач. Но, по данным 
упомянутых исследований, в 
20 процентах случаев сведе-
ния о поаве черпаются из бе-
сед со знакомыми, в семье 
и т. д., в 17,8 — из художе-
ственной литературы и кино-
фильмов. Юридические же 
источники не превышают 
5 процентов. 

Хороши, например, приня-
тые сейчас обряды бракосо-
четания — кольца, белое 
платье фата. Но брак-то — 
такой союз любящих сердец, 
который скреплен законными 
узами. Почему б ы д о того, 
как прозвучат торжественные 
а к к о р д ы марша Мендельсона, 
не ввести обстоятельное офи-
циальное ознакомление бра-
чащихся с основными и важ-
нейшими нормами закона о 
браке и семье) Ш и р о к о е рас-
пространение получило член-

Деньги агентству уплачены 
вперед Вы машете рукой 
и вытаскиваете кошелек. 

ОСУДАРСТВО вкла-
дывает н совершен-
ствование сферы об-

служивания все новые и 
новые средства. Пас окру-
жает теперь множество 
стеклянно - алюминиевых 
домов с деревянно-пластико-
выми интерьерами, начинен-
ных механизмами, которые 
умеют делать для пас почти 
все Но и с их помощью мы 
не сумеем разобраться в 
том. имеет ли право админи-
страция захлопывать перед 
нашим носом дверь мастер-
ской. если до конца рабоче 
го дня осталось еще 15 ми-
нут, может ли директор ма-
газина держать на витрине 
товар, которого нет в прода-
же, и вправе ли кассир счи-
тать выручку на глазах у 
выстроившегося к его кол 
леге «хвоста». 

Правда, из разъяснений, 
которые дают порой юрн 
дическне консультации, раз-
личные ведомства, выяс-
няется, что прав у нас 
гораздо больше, чем мы ду-
маем. Только никто не под-
сказывает, как ими восполь-
зоваться. 

В свое время несколько 
органов печати, в том числе 
и «Литературная газета», 
с помощью вполне офици-
альных лиц разъясняли, 
что .Министерство торговли 
запрещает продажу так на-
зываемых подарочных набо-
ров. в которых дефицитные 
товары объединяются с за-
лежалыми Ну и что'.' II по 
сей день мы покупаем раст-
воримый кофе вкупе с кон-
сервами из скумбрии, по-
скольку мера ответствен-
ности торгующего таким 
«подарком» никем н ни-
как не определена. Хои! 
определять ее работники 
сферы обслуживания уме-
ют. и неплохо. Недавно ра-
дио известило нас о новой 
услуге: мастер телеателье 
может прийти к нам не в те-
чение дня, как прежде, а я 
удобное для нас время За 
отдельную плату. Видимо, 
это правильно, поскольку 
наши удобства связаны с 
немалыми издержками. 
Плохо только, что вновь 
игра ведется как бы в одни 
норота; неясно, как рассчи-
тается с нами телеателье, 
если мастер не придет вов-
се 

Состояние неравного 
партнерства, в которое мы 
попадаем, сталкиваясь с 
предприятиями сферы об-
служивания, чревато не 
только моральными потеря-
ми. Беда еще и в том. что. 
превращаясь в просителей, 
мы. как правило, перестаем 
быть работниками Не мо-
жет производительно, с пол-
ной отдачей трудиться че-
ловек, в квартире которого 
два месяца (вместо недели) 
идет ремонт. Его голова за-
нята не делами, а олифой, 
обоями, линолеумом, нервы 
взвинчены вчерашним уни-
зительным разговором с 
начальником склада, ему 
надо отпрашиваться на два 
часа раньше, чтобы застать 
дома мастера и умолить его 
прийти завтра. Помножен-
ные на миллионы клиентов, 
покупателей, заказчиков бы-
товые неурядицы оборачива-
ются огромными экономиче-
скими потерями. 

Бе 1 нас — всех вместе и 
каждого в отдельности — 
никакой сферы услуг, по су-
ти дела, не существует Так 
не пришло ли время закре-
пить эту бесспорную исти-
ну в инструкциях и положе-
ниях, регулирующих наши 
взаимные права и обязанно 
стн? 

ЛЕНИНГРАДСКАЯ 
ОСЕНЬ 

Фота 
В. БОГДАНОВА 

и В. ЯКОБСОН,\ 
А 

> * ;•-а 

№«$ • А* 

редакция! Уважаемая 
Мне хочется сказать не-

сколько слов о предпринима-
тельстве, носяшем явно част-
ный характер. Это комплекто-
вание строительных отрядов 
под видом студенческих людь-
ми. ни по возрасту, ни по 
званиям не подходящими под 
эту рубрику. Я мог\ назвать 
такие отряды узаконенными 
отрядами шабашников, или 
к о л ы м щ и к о в, но следующим 
причинам. 

Во-первых, в нх состав вхо-
дят люди, средний возраст 
которых 30 и бо*ее лег, они, 
как правнчо, занимают на ос-
новном месте работы (в соот-
ветствии с возрастом) прочное 
положение, нх труд оплачи-
вается достаточно хорошо. 
К ЧИСЛУ таких людей отно-
сятся руководители научных 
подразделении, кандидаты тех-
нических наук, ведущие инже-
неры, но отнюдь не молодые 
специалисты. Па примере тон 
организации, в которой я ра-

гт 

И. ГАЛЬПЕРИН 
доктор юридических наук 

ство а жилищно-строительных 
кооперативах. Знание же вы-
текающих отсюда прав и оба 
заммостеи, как показывает 
изучение материалов судеб 
ной практики, недостаточное 
Разве не следовало бы до 
принятия человека в ЖСК 
обеспечить всестороннее оз 
накомление его с уставом 
этой организации? 

Посещая книжные магаэи 
ны, м о ж н о убедиться, что из 
года в год растет ассорти 
мент юридической литерату 
ры, увеличиваются тиражи 
Отдадим д о л ж н о е иэдательст 
вам за их заботу по выпуску 
литературы о законах. Но эти 
заботы отнюдь не компенси-
руют отсутствия на прилавка* 
к ниунчык магазинов сами» 
текстов законов. 

« Ю р и д и ч е с к о е самоле 
чение», конечно, допустимо 
лишь в известных пределах 
В целом надо понимать и 
помнить, что юриспруденция 
— вид сложной профессио-
нальной деятельности, тре-
б у ю щ е й солидных знаний и 
практического опыта. Небре-
жение этим, казалось бы, 
очевидным положением обо-
рачивается подчас дорогой 
ценой. 

В Ташкенте снончапась на-
у ч н а я сотрудница одного из 

и н с т и т у т о в . Б у д у ч и у ж е т я ж е -
ло б о л ь н о й , о н а р е ш и л а п е р е 
д а т ь к р у п н у ю с у м м у д е н е г , 
х р а н и в ш и х с я в с б е р к а с с е на 
ее и м я . п р е с т а р е л о й с е с т р е 
П о с о в е т у о д н о г о из с в о и х 
д р у з е й — с р е д и н а ш и х д р у -
зей. нам и з в е с т н о , н е м а л о п ю 
п е й . к о м п е т е н т н ы х во в с е х во 
п р о с а х ! — о н а о ф о р м и л а до-
в е р е н н о с т ь н а и м я с е с т р ы по 
рас п о р я ж е н и ю в к л а д о м М у ж 
п о к о й н о й н е з н а л н и о с у щ е 
с т в о в а н и и в к л а д а , н и о д о в е -
р е н н о с т и . Н о к о г д а , п р и б л и з и -
т е л ь н о год спустя поспг с м е р 
т и с у п р у г и , з т и ф а н т ы с т а л и 
е м у и з в е с т н ы , о н о б р а т и л с я 
и с к о м о в з ы с к а н и и д е н е г . Н е й 
б ы л с у д о м у д о в л е т в о р е н , там 
ч а к с у п р у г я е л я л с я о д а н н о м 
с л у ч а е е д и н с т в е н н ы м н а с л е д 
н и н о м , л Г р а ж д а н с к и й к о д е к с 
п р е д у с м а т р и в а е т , ч т о д о в е р е н 
н о с т ь д е й с т в у е т л и ш ь в пе-
р и о д ж и з н и д о в е р и т е л я . П е р е 
д а ч а д е н е г м о г л а б ы т ь о ф о р м 
л е н л т о л ь к о з а в е щ а н и е м 

Т а к о в и т о г н е в е д е н и я , п р а -
в о в ы е п о с л е д с т в и я к о т о р о г о 
н е о б р а т и м ы , т а к о в и т о г - ю р и 
д и ч е с к о г о - с о в е т а . 

Воина за право требует 
не только знании, но и уме-
ния, а также активности, на-
стойчивости, выдержки, во-
ли. И еще — убежденности. 
Убежденности в том, что в на-
шем обществе за право бо-
рются не окольными путями, 
а только законными сред-
ствами. Если вы действитель-
но правы — вы победите. 

УЗАКОНЕННЫЕ 
ШАБАШНИКИ? 

оотаю. можно сказать, что 
если в 1971 году был органи-
зован один такой отряд (40 
человек), то в 1972 году уеха-
ло в равные районы страны 
пять отрядов Продолжитель-
ность работы 4 0—50 дней, 
при атом средний заработок-
каждого члена отряда состав 
ляет довольно внушительную 
сумму — до тысячи рублей и. 
более. 

Т а к не отряды, состоящие 
из специалистов высокой ква-
лификации, работают на зем-
ляных работах, переноске тя-
жестей. разгрузке и погрузке. 
В общем, на работах, не тре-
бующих высшего образова-
ния. 

«Организационный период» 
начинается с того, что один 
или несколько сотрудников 
научного учреждения разъеч-

ПИСЬМА СПОРЯТ 

Р О Ч И Т А Л « я «Лите-
ратурной газете» (Л» 36, 
1971) статью В. 121вен-

ского .Полезная инициати-
ва или беззаконие?» н по-
думал, что и мне, недавне-
му студенту, а ныне научному 
сотруднику НИИ. за мою не-
долгую практическую деятель-
ность уже не раз пришлось 
СТОЛКНУТЬСЯ с этой проблемой, 
как справед\иво характеризует 
ее В. Швеискин. «не уклады-
вающейся в привычные рамки 
инициативы*. 

Каждый год Москва пестрит 
куртками бойцов студенческих 
строительных отрядов с обо-
значениями самых различных 
уголков нашей страны. В сто-
лицу возвращаются те. кто в 
«третьем», трудовом семестре 
работал на ударных комсо-
мольских стройках. В этих от-
рядах проходит боевая закал-
ка мочодого человека, здесь 
крепнут мышцы, воля, появ-
ляются навыки в труде, отта-
чиваются кол хсктнвнстскнс 
черты характера. 

Но вот студент кончает ин-
ститут и становится молодым 
специалистом. Как правн\о, У 
молодого человека создается 
семья, а вслед за этим—масса 
забот и хлопот. П О Э Т О М У моло-
дой человек стремится не толь-
ко интенсифицировать свой 

В письме 
инициатива 
1973) речь 
тч закона 

адвоката В. Швейского «Полезная 
и.ш беззаконие?» («Л Г», Лг 36, 

шла о необходимости дать защи-
некоюрым новым начинаниям в 

оо 1асти хозяйствования и организации труда. Чита-
тели продолжают обсчждение этой темы. 

НЕТ, ПОЛЕЗНЫЕ 
ПОМОЩНИКИ 

профессиона чьими рост, но н 
пытается нспочьзовать свобод-
ное время для того. чтобы 
увеличить бюджет ссмьн. Он 
часто вспоминает ту пору, ко-
гда ему приходилось работать 
в студенческом отряде и со-
всем неплохо зарабатывать. 
11о теперь, по окончании ин-
ститута. молодых специахн-
етов в такие отряды не при-
нимают. II вот они объединя-
ются в нестуденческие строи-
тельные отряды. 

В атом году такой отряд, 
участником которого я был. 
выезжал на сезонные работы 
по сплаву леса н район Пред 
у рачья. Отряд насчитывал 55 
москвичей р,м личного возра-
с «а (от 25 до 44 чет) Мы ра-
ботай ! по сдечьио-премиаль-
ной системе оплаты. При атом 
строго регчаменитровалось 
время работы. 

В свободное от работы вре-
мя мы прочитачи девять чск-
цнй дчя населения, а наш врач 
ока шва ч помощь не только 
участникам отряда, но и мест-
ных! житечяч) В часы досуга 
мы часто говорили о том, по-
чему бы не создать учрежде-
ние, которое могло бы взять 
под свой контроль органи на-
цию и деятельность нестуден-
ческнх строительных отрядов, 
посылать их на важнейшие 
стройки пятилетки. Тогда 
не было бы Н У Ж Д Ы тра-
тить время на поиски сезон-
ной работы. Врачебная комис-
сия проводичд бы соответст-
вующий медицинский конт-
роль лиц. отбывающих на 
строительные работы Совер-
шенно очевидно, что такая ор-
ганизация необходима. 

I !еобходима именно для то-
го. чтобы внести полезное 
движение в рамки законности, 
обеспечить контрочь за дея-
тельностью подобных строи-
тельных отрядов. В нынешних 
же условиях, конечно, возмож-
но и иоявчение таких бригад, 
которые порочат само начина-
ние. Ошибки неизбежны, как 
верно отметил В. Швейскнй. 
если не выработаны законные 
рамки деятельности той или 
иной организации. И хорошее 
дечо можно погубить на кор-
ню. 

В настоящее время сложи-
лось сдержанное отношение к 
нестуденческим строительным 
отрядам. Действительно, если 
студенты направляются на те 
строительные объекты, где 
они более всего нужны, то не-
студенческие строительные от-
ряды предпочитают руковод-
ствоваться в большинстве слу-
чаев только конъюнктурными 
соображениями — кто больше 
даст. В результате принятых 
* повышенных » обязате чьств 
создается ненормачьная атмо-
сфера и в самом отряде. Про-
должительность рабочего дня 
доходит до 10 часов, нередки 
случаи производственного 
травматизма. Л если учесть, 
что отряды работают по 3 5— 
40 дней без выходных, то по-
нятно, что многие переутомля-
ются. В таких отрядах часто 
господствуют и чуждые на-
шим людям моральные нормы 
•— рвачество и делячество. 
Передки случаи, когда не-
студенческие отряды "форм-
чяют договор с предприятия-
ми под видом студенческих 
для того, чтобы получить фи-
нансовые чыоты. которые 
предоставляются этим отря-
дам. 

Ясно, что подобная «шабаш-
ническая» деятельность идет 
вразрез с законностью. 11о на-
прашивается вопрос стоит 
чн из-за определенной части 
строительных отрядов, дея-
тельность которых несовмести-
ма с законностью и моралью, 
бросать тень на всех тех, кто 
своим честным трудом может 
принести пользу нашему госу. 
дарству? Естественно, возни-
кает и другой вопрос: а заин-
тересованы ли министерства 
и ведомства принять на рабо-
ту таких отпускников? По-ви-
димому, да. В нашей стране 
ведется поистине гигантское 
промышленное и жилищное 
строительство. Предстоит ос-
воить несметные богатства 
нашей страны. Что и говорить 
— потребность в работниках 
есть. 

Может возникнуть и третий 
вопрос: перспективно ли 
создание организации, которая 
взяла бы под свой контроль 
нестуденческие строительные 

жают по дачьним окраинам 
( оюза с предложением сво-
их услуг. Спрос настолько ве-
лик, что порой они договари-
ваются не с одним, а с не-
сколькими ру к о в о д и те л я м и 
строек. Затем следует заклю-
чение договора, оформление 
отряда или отрядов под ви-
дом студенческих, далее — 
подготовка к началу работ. 
Каждому из 40 чченов отря-
да за 1,5—2 месяца до отъез-
да даются определенные за-
дания, связанные с изготовле-
нием и покупкой инструмен-
тов. приобретением готовых 
изделий и т. п. Все это, разу-
меется, делается в рабочее 
время. 

Я неоднократно быч евнде-
течем возвращения людей об-
ратно. Приезжают они вы-
мотанными, после тяжелой 
физической работы нуждают-
ся в отдыхе. 

К. П Р Е О Б Р А Ж Е Н С К И Й 
МОСКВА 

отряды) Может быть, это пу-
стая затея и желающих рабо-
тать в таких отрядах будет не 
так уж много? Аналогичные 
вопросы возникали и у энту-
зиастов первых студенческих 
отрядов, созданных в 1959 го-
ду. когда число нх бойцов со-
став чячо всего 339 человек, и 
которые освоили тогда 250 ты-
сяч рублей капиталовложений. 
Могли ли они знать, что че-
рез 13 лет — в 1972 году — 
число студентов, работающих 
в отрядах, составит почти пол-
миллиона человек. которые 
освоят 846 миллионов рублей 
капиталовложений? Понстнне 
стремительный взлет ! 

I 1аконец, последнее. Впро-
чем. скорее это — главное! 
Iолько ли «меркантильный» 
интерес, то есть возможность 
заработать является причиной 
того, что создаются такие от-
ряды? Физический труд ста-
новится не чем иным, как ак-
тивной формой отдыха для 
тех. кто работает в городе. 

Хорошо известно, что кар-
диологические больничные ста-
ционары становятся обителью 
для людей все более молодого 
возраста. I рэтятся немалые 
средства на создание все но-
вых и новых диа1 ностических 
комплексов и фармакологиче-
ских средств для больных, 
страдающих сердечно-сосуди-
стыми болезнями. Это жиз-
ненно необходимо, однако пол-
ностью проблемы не решает. 

Л для тех. кто на время по-
забудет о своем л высоком по-
чожении» человека с дипло-
мом инженера или даже кан-
дидата наук и «снизойдет» до 
физического труда, риск ока-
заться п плену таких бо-
лезней станет значительно 
меньше. Помимо этого, по-
ездка к месту работы, зна-
комство С новыми уголками на-
шей страны, несомненно, ду-
ховно обогащают человека Ко 
всему этому я могу прибавить 
свои собственные впечатле-
ния от работы в строитель-
ном отряде. По возвращении 
в Москву я чувствовал себя 
вполне отдохнувшим, повыси-
лась и моя трудоспособность. 

Если студенческие отряды 
строго регламентированы в 
своей деятельности летними 
каникулами, то нестуденческие 
могли бы принимать участие 
в работах не только в летние 

месяцы, но и весной и осенью. 
Кроме тоге, такие отряды мог-

ли бы поочередно подменять 
ДРУГ друга. Организация не-
студенческих строительных 
отрядов, несомненно, поможет 
найти дополнительные резер-
вы для решения важных эко-
номических задач. 

В. ПРАЗНИКОВ, 
н а у ч н ы й сотрудник 

МОСКВА 

С ПРИВОДОМ! 
ДЕ В О Ч К А ждала очеред-

н у ю « М у р з и л к у » и 
встретила почтальона 

радостным криком. Но ра-
дость быстро погасла: вме-
сто « М у р з и л к и » почтальон 
вынул из сумки какой-то смя-
тый листок. «Екатерина Ви-
тальевна П.? — спросил поч-
тальон. — Распишитесь в по-
лучении». 

«Таких у нас нет», — сказа-
ла девочка, но потом вспом-
нила, что Екатерина Витальев-
на — это она и есть. Вспомни-
ла — и рассмеялась. « А сме-
яться-то нечего! — сказал 
почтальон. — Натворила де-
лов, теперь отвечай». И вслух 
прочитал избранные в ы д е р ж -
ки из текста, напечатанного 
на смятом листке. 

Листок, именовавшийся су-
дебной повесткой, предлагал 
гражданке П-вой Екатерине 
Витальевне явиться в город 
Наро-Фоминск в такой-то 
день и час, у г р о ж а я на слу-
чай «неявки без уважитель-
ных причин» приводом. С л о в о 
«привод» в школе не прохо-
дили, поэтому « г р а ж д а н к е 
П-вой» пришлось удовольст-
воваться объяснением поч-
тальона: «Возьмут тебя дяди 
милиционеры и под пистоле-
том на машине в суд пове-
зут». 

Не волнуйтесь, читатель: 
гражданку П-ву 1962 года 
рождения под пистолетом в 
суд не повезли. И везти не 
собирались. Произошла ошиб-
ка. 

Будучи в пионерском лаге-
ре, девочка случайно стала 
свидетельницей странного по-
ведения одного м у ж ч и н ы , о 
чем она вовремя рассказала 
вожатому. Вовремя, потому 
что именно этот сигнал помог 
задержать преступнйка и 
предотвратить совершение им 
новых преступлений. 

Само собой разумеется, 
при рассмотрении дела пока-
зания девочки суду необходи-
мы. Что делать: свидетелями 
преступления бывают не 
только взрослые, но и дети. 
Закон предусмотрел порядок 
допроса детей: н,е иначе, как 
в присутствии педагога, а 
при необходимости — и ро-
дителей. И, конечно, никако-
му приводу подвергнуть ре-
бенка нельзя. , 

По небрежности,, секретаря 
народного суда Наро-Фомин-
ского района Московской 
области 1} -легМей девочке 
прислали т а к у ю >ке повестку, 
к а к у ю п о с ы л а в взрослым 
свидетелям. И деже не поду-
мали о том, что ребенок не 
может поехать один за сот-
н ю километров и у ж е хотя 
бы поэтому о вызове их до-
чери в суд следовало бы уве-
домить родителей. 

Казалось бы, мелкий слу-
чай, пустяковое нарушение 
« ф о р м ы » . Но, как справедли-
во замечает председатель 
Верховного суда Азербай-
джанской ССР А. Ибрагимов 
в статье, публикуемой на 12-й 
странице, «мы... порой слиш-
ком снисходительно отно-
симся к нарушителям про-
цессуальных норм». Нельзя 
мириться д а ж е с самыми ма-
лыми отступлениями от н о р м 
закона, тем более когда $ти 
отступления допускаются ра-
ботинками суда. Секретарь — 
лицо, так сказать, техннче-
ское, он не вершит правосу-
дия, но причастен к правосу-
д и ю потому хотя бы, что до-
кументы, им рассылаелчые, ис-
ходят от суда. Он, секретарь, 
действует именем суда, а имя 
это высокое и обязывает к о 
многому. 

А. РОЗАНОВ 
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ЕНТЯБРЬСКИЕ со-
^ 1 , бытия» 1971 года, 

в результате кото-
рых с политической арены 
исчез Лннь Бяо, «ближай-
ший соратник и преемник 
председателя Мао», а так-
же большая группа других 
видных политических деяте-
лей, вызвали сильное по-
трясение в Пекине и в зна-
чительной мере парализова-
ли деятельность военно-бю-
рократической группировки 
маоистов. 

Упорядочение пекинской 
иерархии стало одной из 
главнейших задач. Именно 
поэтому возникла необходи-
мость в досрочном проведе-
нии X съезда партии. Од-
нако группа Мао не мог-
ла провести этот съезд, 
предварительно не осуще-
ствив тотальной чистки в 
армии н в различных звень-
ях политического механиз-
ма. О масштабах чистки 
можно судить хотя бы по 
сообщениям зарубежной пе-
чати, согласно которым по 
«делу Линь Бяо» к суду 
было привлечено свыше 
30 тысяч военнослужащих 
различных рангов. 

В середине 1973 года по-
явились признаки активной 
подготовки X съезда. Одна-
ко маоисты окружили всю 
подготовительную работу н 
факт созыва съезда таким 
покровом тайны, словно 
речь шла не о съезде пра-
вящей партии, насчитываю-
щей, как утверждается, 
28 миллионов членов, а о 
сходке представителен тай-
ных обществ 

Немногочисленные мате-
риалы X съезда (политиче-
ский отчет Чжоу Энь-лая, 
доклад об изменении Уста-
ва КПК Ван Хун-вэня. ин-
формационное коммюнике 
о X съезде, Устав КПК и 
итоговое сообщение о пер-
вом пленуме ЦК КПК 
X созыва) были опублико-
ваны уже после закрытия 
съезда. 

Атмосфера секретности, 
в которой проходил съезд, 
свидетельствует о страхе 
маоистов перед китайским 
народом и мировой общест-
венностью. свидетельствует 
о нх неуверенности в буду-
щем. 

Мао Цзэ-дун и его группа 
боятся света, боятся гласно-
сти и поэтому прибегают к 
излюбленному приему ки-
тайских правителей прош-
лого — политическому и 
идеологическому затворни-
честву. 

Съезд еще раз продемон-
стрировал антисоцналис ти-
ческую сущность политики 
маоистов внутри страны и 
подтвердил антисоветский 
курс IX съезда КПК в меж-
дународных делах. 

Каким же образом груп-
па Мао Цзэ-дуна, о дикта-
туре которой говорилось на 
московском Совещании ком-
мунистических и рабочих-
партий в 1969 году, сохра-
нила свой военно-бюрокра-
тический механизм власти? 

МАСКИРОВКА 
ТЯЖЕЛОГО КРИЗИСА 

В итоговом коммюнике 
о съезде утверждается, что 
он «явился съездом спло-
чения. съездом побед и 
съездом, полным жизнен-
ных сил и анергии». Но 
не является ли этот бра-
вурный тон лишь маски-
ровкой тяжелого кризиса, 
переживаемого маоизмом/ 
Ведь в самом деле, не-
смотря на заявления о чис-
ленном росте КПК, пар-
тийные организации факти-
чески не функционируют 
как жизнеспособные, дей-
ствительно руководящие 
органы. Об этом, в частно-
сти, свидетельствует и то, 
что при подготовке к съез-
ду ему не предшествовали 
конференции провинциаль-
ных партийных организа-
ций, которые, согласно Уста-
ву, должны были избрать 
делегатов съезда. Никаких 
провинциальных конферен-
ций не было, как не было и 
выборов делегатов. И даже 
в нарушение Устава КПК, 
принятого на IX съезде, де-
легаты были, по существу, 
назначены, или, как гово-
рится в коммюнике, «из-
браны». путем «многократ-
ного обмена мнениями и 
консультаций по поводу 
кандидатуры делегатов», 
хотя ни слова не сказано о 
том, кто же, собственно, 
«избрал» этих делегатов и 
кого они представляют. 

Более того, как при-
знает, по сути дела, ком-
мюнике. съезд лишь про-
штамповал ту договорен-
ность. которая была до-
стигнута в ходе острой 
борьбы внутри маоистской 
группировки, и фактически 
лишь оформил результаты 
сложного торга. 

В документах съезда 
утверждается: «Практика 
последних четырех с лиш-
ним лет полностью под-
твердила правильность как 
политической, так и орг 
яизационнои линии съсз, 
партии». Китайские руко-
водители всячески подч. 
кивали на X съезде преем-
ственность линии IX съез-
да. Как Чжоу Энь-лай. так 
и Ван Хун-вэнь особенно 
делали упор на то. что по-
литический отчет IX съез-
ду, с которым, как извест-
но, выступал Линь Бяо, 
«был разработан под лич-
ным руководством предсе-
дателя Мао Цзэ-дуна». Од-
нако факты и даже сами 
документы X съезда, при-
знания. содержащиеся в 
докладах Чжоу Энь-лая и 
Ван Хун-вэня, говорят не 
О правоте, а об очередном 
провале маоизма, продол-

жении глубокого кризиса, 
переживаемого правящей 
пекинской верхушкой. 

В самом деле, политиче-
ский курс Мао Цзэ-дуна, 
одобренный IX съездом, 
вызвал острые разногласия 
внутри китайского руковод-
ства, ибо этот курс не толь-
ко не указывал пути реше-
ния проблем, которые стоя-
ли перед страной, но и про-
тиворечил главным направ-
лениям развития междуна-
родной обстановки. Н мао-
истам пришлось маневриро-
вать, менять тактику, с тем 
чтобы приспособиться к 
новой ситуации. 

В самом деле, трудно 
говорить о правильности ор-
ганизационной линии после 
того, как «под личным ру-
ководством» Мао Цзэ-дуна 
были созданы руководящие 
органы КПК на IX съезде и 
Мао Цзэ-дун лично назвал 
Линь Бяо своим «самым 
верным соратником, бли-
жайшим помощником и пре-
емником», а затем последо-
вала расправа над многими 
членами Политбюро и мно-
гими местными руководи-
телями. Примерно поло-
вина состава Политбюро, 
включая самого «преемни-
ка», оказалась «буржуазны-
ми карьеристами, интрига-
нами, контрреволюционера-
ми, двурушниками, предате-
лями и изменниками роди-
ны, гоминдановскими аген-
тами, троцкистами, спец-
агентами. ревизионистами». 
Как можно говорить о «пра-
вильности организационной 
линии Мао Цзэ-дуна», если 
потребовалось досрочно со-
зывать съезд и менять Устав 
партии, чтобы как-то ула-
дить организационную не-
разбериху в структуре вла-
сти после «дела Лннь 
Бяо»? 

ЗАМЕТАЮТ СЛЕДЫ 
ПРЕСТУПЛЕНИИ 

Хотя в повестке дня съез-
да и значился .политиче-
ский отчет ЦК КПК», од-
нако такого отчета практи-
чески не было. Съезд не 
ответил ни на один круп-
ный вопрос развития Ки-
тая и самой партии. Да он 
их и не ставил. 

Как явствует из коммю-
нике, главное место в рабо-
те съезда заняли проблемы 
дележа власти внутри воен-
но-бюрократической груп-
пировки маоистов. II имен-
но поэтому «дело Линь 
Бяо» стало центральным. 

Китайские руководители 
оказались перед исключи-
тельно сложной проблемой: 
сказать о «деле Лннь Бяо» 
так. чтобы по существу ни-
чего не сказать В докладе 
Чжоу Энь-лая утверждает-
ся. что «антипартийная 
группировка Линь Бяо пред-
ставляла собой всего лишь 
горстку людей, она была 
крайне изолированной сре-
ди всей партии, всей армии 
и народа, всей страны и не 
могла влиять на положение 
в целом». Но если это так, 
то смешными выглядят вы-
сокопарные рассуждения о 
том. что ликвидация Линь 
Бяо — «это крупнейшая 
победа нашей партии со 
времени IX съезда, это тя-
желый удар по внутренним 
и внешним врагам», что 
устранение Лннь Бяо, по 
словам Чжоу Энь-лая, спо-
собствовало не только то-
му. что «линия IX съезда 
еще глубже проникает в со-
знание людей», но и «пре-
одолению серьезных стихий-
ных бедствий •> Вот уж по-
истине: когда пытаются до-
казать слишком много, то 
ничего не доказывают! 

Чтобы отвлечь внимание 
от провалов политики Мао 
Цзэ-дуна внутри Китая, ки-
тайские лидеры хотели бы 
изобразить «сентябрьские 
события» 1971 года как ре-
зультат происков внешних 
сил. Одно время китайская 
пропаганда даже пыталась 
представить Линь Бяо в ро-
ли «агента Москвы», одна-
ко вся эта затея оказалась 
столь явно несостоятельной, 
что в Пекине сочли за бла-
го ограничиться на X съез-
де попыткой изобразить 
ближайшего соратника Мао 
Цзэ-дуна жалким заговор-
щиком и беспомощным по-
литиканом, который якобы 
после провала третьей и 
последней попытки «совер-
шить покушение на жизнь 
великого вождя» «незакон-
но взял самолет и вылетел 
на нем, чтобы переметнуть-
ся к советским ревизиони-
стам. но разбился на терри-
тории Монгольской Народ-
ной Республики». 

Любопытно, что из «со-
вершенно секретных» ма-
териалов по «делу Линь 
Бяо» 'правда, они почему-
то очень скоро оказались в 
редакциях всех крупнейших 
буржуазных газет и инфор-
мационных агентств) следу 
ет, что о неоднократных по-
пытках покушения Линь 
Бяо на Мао шали в окру-
жении Мао, а Мао Цзэ-дуну 
и Чжоу Энь даю было из-
вестно даже о намерении 
Лннь Бяо улететь за грани-
цу. и они почему-то ничего 
не предприняли, чтобы пре-
дотвратить это. 

Кого могут убедить по-
добные авантюрно-детектив-
иые россказни, очевидно, 
состряпанные в канцеляри-
ях подшефной Кап Шзну 
охранки? Работников этих 
ведомств нельзя упрекнуть 
в избытке фантазии или 
особой оригинальности 
они лишь пережевывают 
заезженные еще во време-
на гоминдана штампы о 
пресловутой «руке Моск-
вы» и «советском красном 
империализме». 

Однако если отбросить 
многочисленные и порой 
взаимоисключающие ярлы-
ки, касающиеся «дела Линь 
Бяо», и вдуматься в смысл 
даже тех политических об-
винений, которые бросает в 
адрес Лннь Бяо Чжоу Энь-
лай, то невольно возникает 
вопрос: а был ли вообще 
политический заговор и не 
являются ли разглагольст-
вования о Линь Бяо как о 
заговорщике попыткой 
скрыть беспринципную 
борьбу за власть среди бли-
жайшего окружения Мао. 
а также спрятать концы в 
воду после физической рас-
правы над Лннь Бяо и его 
ближайшими сподвижника-
ми, закамуфлировав ее под 
катастрофу с самолетом? 
Стремясь любой ценой 
скомпрометировать Лннь 
Бяо, китайские руководите-
ли, видимо, не задумыва-
ются над тем, как они ди-
скредитируют себя, уподоб-

ны замедленного действия» 
н «деятели», которые под 
знаменем идей Мао Цзэ-ду-
на борются против Мао 
Цзэ-дуна. 

В такой обстановке при-
зыв Мао Цзэ-дуна. красоч-
но сформулированный «три 
нужно п три нельзя», обра-
щенный к его сторонникам, 
звучит буквально как крик 
души! «Нужно проводить 
марксизм (читай «идеи Мао 
Цзэ-дуна»), а не ревизио-
низм (на маоистском жар-
гоне «ревизионизмом» мо-
жет быть названо все, что 
угодно, включая и подлин-
ный марксизм ленинизм, 
поскольку он ие соответст-
вует маоизму); нужно спла-
чиваться. а не идти на рас-
кол: нужно быть честным 
и прямым, не заниматься 
интриганством». 

Прекрасно сказано! Толь-
ко жаль, что как автор этой 
тирады, так и его сторон-
ники не осмеливаются раз-

власть внутри пекинской 
верхушки и клеветнических 
нападок на СССР и другие 
социалистические страны, 
где. по утверждениям Мао, 
«реставрирован капита-
лизм». 

Все рассуждения китай-
ских руководителей о клас-
совой борьбе совершен-
но алогичны и противоре 
чат фактам. Ведь они ут-
верждают, что Китай явля 
ется социалистической стра-
ной, что в Китае в ходе 
«культурной революции» 
якобы укрепилась диктату-
ра пролетариата и что, де-
скать. сама «культурная ре-
волюция» «представляет 
собой великую политиче-
скую революцию пролета-
риата против буржуазии и 
всех других эксплуататор-
ских классов, проходящую в 
условиях социализма». 

Если принимать эти ут-
верждения китайских лиде-
ров всерьез, то неизбежен 

зования в области надстрой-
ки», сделал упор на обост-
рение классовой борьбы и 
тезис «продолжения рево-
люции». 

Тот факт, что в докумен-
тах съезда не нашли отра-
жения некоторые реалисти-
ческие хозяйственные меро-
приятия, которые проводи-
лись на практике на местах 
и о которых даже говори-
лось накануне съезда в пе-
чати, также свидетельствует 
о влиянии экстремистского 
крыла маоистов на выра-
ботку политического курса. 

Вместе с тем очевидно, 
что организаторы съезда 
не решились полностью иг-
норировать потребности, 
диктуемые конкретной ситу-
ацией и текущими потребно-
стями развития страны. С 
этим связана, очевидно, реа-
билитация определенной 
группы старых опытных 
партийно - государственных 
кадров, включая таких лиц, 

зумеваются некие высоко-
поставленные деятели пе-
кинской верхушки. Итак, 
снова возник естественный 
для внутренней механики 
маоистского режима вопрос: 
кто следующий? 

АРМИЯ И ПАРТИЯ 

Как в докладе Чжоу 
Энь-лая, так и в докладе 
об изменениях Устава со-
держится заявление: «пар-
тия должна руководить 
всем», в том числе и арми-
ей. и хунвэйбиновскими ор-
ганизациями. 

Призывы к усилению ро 
ли партии — косвенное 
следствие «дела Линь Бяо» 
и одновременно призна-
ние несостоятельности и 
опасного характера тезиса 
Мао «винтовка рождает 
власть», который логиче-
ски привел к формуле 
«винтовка руководит всем». 

Прикрываясь превратно ис-
толкованными цитатами из 
работ В И. Ленина об импе-
риализме, китайские руко-
водители фактически вновь 
возвращаются к тезису о не-
избежности мировой войны. 
Опасаясь выступать в роли 
откровенных апологетов 
войны, китайские лидеры 
слово «война» заменяют 
абстрактным термином «ко-
лоссальные беспорядки на 
земле». Характеризуя меж-
дународную обстановку, онн 
говорят: «Надвигается ли-
вень в горах, и весь терем 
продувается ветром». 

Эти цветистые фразы 
должны прикрыть курс 
маоистов на обострение 
международной напряжен-
ности. Именно поэтому в 
«Политическом отчете» 
разрядка международной 
напряженности характери-
зуется как «явление времен-
ное и поверхностное», а 
«колоссальные потрясения» 

ЧТО МАОИСТЫ СКРЫВАЮТ ОТ 
3 а м е т к и о X съезде КПК 

В ОБСТАНОВКЕ ГЛУБОКОЙ СЕКРЕТНОСТИ В КИ-

ТАЕ ПРОХОДИЛ X СЪЕЗД КПК. ВСЕ БЫЛО ЗАКОН-

СПИРИРОВАНО: И ПОДГОТОВКА К СЪЕЗДУ, И САМ 

ФАКТ ЕГОТТРОВЕДЕНИЯ, И СОДЕРЖАНИЕ ВЫСТГУП~ 

Л Е Н И И Г Щ У М Е Н Т Ь ! СЪЕЗДА БЫЛИ ОПУБЛИКОВА^ 

НЫ УЖЕ ПОСЛЕ ЕГО ОКОНЧАНИЯ. 

ЧЕМ ВЫЗВАНА ТАКАЯ СЕКРЕТНОСТЬ? ЧТО МАО-

ИСТЫ ПЫТАЮТСЯ СКРЫТЬ ОТ КИТАЙСКОГО НАРО-

ДА И ОТ ВСЕГО МИРА? СТАТЬЯ М. АЛТАЙСКОГО, 

КОТОРУЮ МЫ СЕГОДНЯ ПУБЛИКУЕМ, ДАЕТ ОТВЕТЪ|" 

НА ЭТИ ВОПРОСЫ. 

ляясь гоголевской унтер-
офицерской вдове, которая 
«сама себя высекла». В 
японской и гонконгской пе-
чати летом 1972 года было 
опубликовано «совершенно 
секретное» письмо ЦК КПК 
от 13 января 1972 г. по по-
воду «контрреволюционно-
го заговора Линь Бяо». 

В так называемой «Ин-
женерной схеме 571» (о ней 
упоминалось на X съезде), 
которая якобы представляет 
собой закодированный план 
«вооруженного восстания», 
«убийства Мао Цзэ-дуна» и 
«создания нового ЦК КПК», 
о Мао Цзэ-дуне говорится 
следующее: 

«Он каждый раз вытаски-
вал одну силу для разгрома 
другой, сегодня вытаскива-
ет эту для разгрома той, за-
втра вытаскивает ту для 
разгрома этой: сегодня поет 
дифирамбы одним, а завтра 
приклеивает им ярлыки пре-
дателей и уничтожает нх. 
сегодня вместе с ними енднт 
на троне, а завтра они его 
узники. Из истории несколь-
ких десятков лет видно, что 
тех. кого он начинает под-
нимать, впоследствии неиз-
бежно ожидала политиче-
ская смерть. Какие полити-
ческие силы могли сотруд-
ничать с ним до конца? К го 
бывший секретарь — убий-
ца из убийц, тюремщик из 
тюремщиков, один из наибо-
лее близких его соратников 
и приближенных — сам 
оказался в тюрьме. Он да-
же не пощадил своего 
собственного сына и до-
вел его до сумасшест-
вия, он является злост-
ным интриганом и извер-
гом: он может любого жи-
вьем закопать в землю и 
все плохое свалить на него. 
Совершенно ясно, что все 
те. кто был его приближен-
ным и был низвергнут, 
в действительности явля-
ются козлами отпущения». 

Если это подлинный до-
кумент, то он говорит о 
том. что даже последова-
тельные маоисты, если у 
ни* сохраняется частица 
политической ответственно-
сти н долга перед страной, 
рано или поздно осознают 
пагубность маоизма. Имен-
но об этом свидетельствует 
«дело Лю Шао-цн» и «дело 
Лннь Бяо». 

Если же «Инженерная 
схема 571» — фальшивка 
(а именно к такому выводу 
приходят многие специали-
сты и даже тайваньская 
пропаганда), то маоисты де-
лали ее. как говорится, с на-
туры и. пожалуй, даже 
слишком натуралистически 
для такого материала. 

В самом черном цвете ри-
сует Чжоу Энь-лай полити-
ческие нравы внутри пра-
вящей группировки Пеки-
ка, когда утверждает, что 
Линь Бяо был вынуж-
ден зачитать доклад, г. ко-
торым он был не согласен 
и «против которого тайно 
интриговал», когда говорит 
о многих своих вчерашних 
коллегах, что онн «не пока-
зываются бел «цитатника 
председателя Мао» в руках, 
не держат речь без «да 
здравствует председатель 
Мао» на устах, на глазах 
славословят, а в спину удар 
наносят». 

Если это так. то трудная 
жизнь у председателя Мао 
и еще более безрадостное 
будущее! Вокруг «спец-
агенты». потенциальные ре-
негаты н предатели, «ми-

ложить собственные слова 
и дела по полочкам «трех 
нужно и трех нельзя». В 
этом случае им очень при-
годился бы для самоанализа 
и самооценок красочный 
набор эпитетов, употребляе-
мых в связи с «делом Лю 
Шао-цн» и «делом Лннь 
Бяо». 

Как утверждается в «По-
литическом отчете» (и это 
одно из главных обвине-
ний!). Лннь Бяо и Чэнь Бо-
да считали, что «главной 
задачей после X съезда 
должно быть развитие про-
изводства». Но разве 
председатель Мао и его 
премьер Чжоу Энь-лай счи-
тают по-другому? Разве для 
Китая, который сами китай-
ские руководители называ-
ют «отсталой, развивающей-
ся страной», развитие про-
изводства не является дей-
ствительно главной зада-
чей? Ведь даже в докумен-
тах X съезда говорится в 
числе прочих задач о том. 
что нужно «вести револю-
цию и стимулировать раз-
витие производства». Ви-
димо, слова Чжоу Энь-лая, 
сказанные н.« в докладе на 
X съезде: «Мы, как всегда, 
отстаем от требований объ-
ективной обстановки», — 
действительно и точно ха-
рактеризуют политику ки-
тайских руководителей. 

КУЛЬТ ТЕРРОРА 
ПОД ВЫВЕСКОЙ 
«КЛАССОВОЙ 
БОРЬБЫ» И 
«ПРОДОЛЖЕНИЯ 
РЕВОЛЮЦИИ» 

Одним нз главных по 
лнтических постулатов, с 
помощью которого китай-
ские руководители пы-
таются в документах 
X съезда оправдать свою во-
люнтаристскую, авантюри-
стическую политику II В 
том числе пресловутую 
«культурную революцию», 
бесчисленные чистки и пре-
следования честных людей, 
подозреваемых в противо-
действии политике мао-
истов, а также клевету Пе-
кина на социалистический 
строй в Советском Союзе и 
других братских государст-
вах. являются тезисы об 
•обострении классовой 
борьбы между пролетариа-
том и буржуазией», о «про-
должении революции в 
условиях диктатуры про-
летариата». о «борьбе двух 
путей — капиталистическо-
го И социалистического» 
вплоть до победы коммуниз-
ма. Трудно сказать, чего 
больше в этих рассуждени-
ях — политической демаго-
гии или невежества в обла-
сти теории научного социа-
лизма. Можно Г)ыло бы по-
думать. что Мао Цзэ-дун и 
его последователи, никогда 
не изучавшие всерьез тео-
рии) марксизма-ленинизма, 
заблудились в трех соснах, 
спутали социальную обста-
новку в стране в период 
сразу после победы социа-
листической революции с 
периодом построения зрело-
го социалистического обще-
ства и переходом к комму-
низму, как это имеет место 
сейчас в СССР Однако со-
вершенно очевидно другое 
— искусственная притяну-
тость теории о «классовой 
борьбе» для оправдания ан-
тисоциалистических дейст 
вин и групповой борьбы за 

вывод: либо в Китае вооб-
ще не было социалистиче-
ской революции, коопера-
ции сельского хозяйства, 
преобразования капитали-
стической промышленности 
и торговли. ликвидации 
эксплуататорских классов и, 
следовательно, в Китае нет 
никакого социализма, либо 
налицо попытка использо-
вать социалистическую фра-
зеологию для проведения 
противоречащей принципам 
социализма великодержав-
но шовинистической, анти-
народной политики и для 
подавления социалистиче-
ских, здоровых сил в обще-
стве для борьбы против 
коммунистов, которые ока-
зывают сопротивление мао-
истской политике. 

Как известно, в Китае 
сохраняются остатки экс-
плуататорских классов. Но 
ведь маоисты. объявляя 
смертельную войну «лицам, 
идущим по капиталистиче-
скому пути», «лицам, стре-
мящимся к реставрации 
капитализма», под которы-
ми подразумеваются чле-
ны КПК, старые револю-
ционеры и рабочие, совер-
шенно не задевают остатки 
эксплуататорских классов. 
Ведь эти нарочито туман-
ные высказывания о «ли-
цах» — лишь удобное сред-
ство расправы с политиче-
скими противниками. Для 
этого нужно лишь на-
клеить на них ярлык «клас-
сового врага». 

Усиленная эксплуатация 
маоистамн тезиса об обост-
рении классовой борьбы в 
условиях социализма — 
это не что иное, как призна-
ние того, что политика мао-
истов не отвечает интере-
сам и потребностям масс, 
потребностям развития со-
циализма в Китае, что она 
вызывает острые конфлик-
ты в обществе и противодей-
ствие со стороны масс и 
что эту политику можно 
проводить лишь в условиях 
ожесточеннейшей непре-
рывной борьбы, насилия, 
перманентных чисток, тер-
рора и запугивания. Оче-
видно. в этом и состоит 
смысл заявлений Чжоу 
Энь-лая и Ван Хун-вэня 
о том. что кампании, по-
добные «культурной ре-
волюции». будут повторять-
ся с интервалом в несколь-
ко лет десятки раз. Любо-
пытно. что эти кампании 
маоисты связывают с «борь-
бой двух линий (маоист-
ской и антимаоистской. — 
М. А.) внутри партии», 
причем, по словам Чжоу 
Энь-лая, эта борьба «будет 
повторяться еще 10, 20, 30 
раз*. 

При этом для пущей важ-
ности и «теоретического уг-
лубления» этого тезиса в 
докладе Ван Хун-вэня де-
лается даже ссылка на не-
кий «объективный закон 
классовой борьбы», откры-
тый Мао Цзэ-дуном. Этот 
«закон» гласит: 

«Полный беспорядок в 
Поднебесной ведет к всеоб-
щему порядку. Это повто-
ряется через каждые семь-
воеемь лет. Всякая нечисть 
сама вылезает наружу. Не 
вылезать она не может.. 

НЕУСТОЙЧИВОЕ 

РАВНОВЕСИЕ 

Материалы X съезда и 
итоги выборов ЦК н руко-
водящих органов партии го-
ворят о том. что различным 
враждующим кланам внут-
ри маоистской группы уда-
лось достигнуть определен-
ного компромисса как по ор-
ганизационным, так и по по-
литическим вопросам. Об 
этом свидетельствуют внут-
ренняя противоречивость 
документов X съезда, по-
пытка сочетать в них взаи-
моисключающие тенденции. 
Безусловным успехом наи-
более экстремистского кры-
ла маоистов является то. 
что X съезд подтвердил 
главный лозунг «культур-
ной революции» — «вести 
борьбу, критику и преобра-

как бывший генеральный 
секретарь КПК Дэн Сяо-пнн 
(в годы «культурной рево-
люции» его именовали не 
иначе, как «лицо № 2, стоя-
щее у власти и идущее по 
капиталистическому пути»), 
бывшие члены и кандидаты 
в члены Политбюро, секре-
тари ЦК КПК Тань Чжэнь-
лииь. Уланьфу, Ван Цзя-
сян. Ли Фу-чунь. Ли Цзннь-
цюань и ряд бывших пер-
вых секретарей провинци-
альных комитетов партии. 
Онн стали членами ЦК 
КПК, но им отведена роль 
«спецов», находящихся под 
тщательным контролем. 

Включение в состав ру-
ководящих органов партии 
двух представителей нацио-
нальных меньшинств Китая 
(чжуанца Вэй Го-цина и 
уйгура Сайфуддниа) отра-
жает. видимо, стремление 
ослабить напряженность 
межнациональных отноше-
ний в КНР, вызванную шо-
винистической ассимиля-
торской национальной поли-
тикой Мао Цзэ-дуна. 

То обстоятельство, что к 
«делу Лннь Бяо» пристег-
нут Чэнь Во да, который 
был видной фигурой в груп-
пировке Цзяи Цнн — Кан 
Шэн. ведущим идеологом 
маоизма, безусловно, броса-
ет тень как на самого Мао 
Цзэ-дуна, так и на группу 
«леваков», включая Цзян 
Цнн, Яо Вэнь юаня н т. д. 

Многие зарубежные на-
блюдатели подчеркивают, 
что «смутное время», пере-
живаемое Китаем, не кон-
чилось. что борьба за 
власть будет продолжаться 
и неизбежны новые вспыш-
ки. Факты свидетельст-
вуют о том. что веду-
щие фигуры в груп-
пе Мао готовятся к этой 
предстоящей борьбе и уси-
ленно продвигают своих 
сторонников в руководящие 
органы партии и государ-
ства. Вероятно, на сессии 
ПСНП, которая, по словам 
Чжоу Энь-лая. должна со-
стояться в ближайшем бу-
дущем, борьба за расста-
новку на государственных 
постах представителей раз-
личных группировок разго-
рится с новой силой 

В этой связи показателен 
и факт резервирования сво-
их позиций в отношении ли-
нии Мао Цзэ-дуна некото-
рыми видными китайски-
ми деятелями Наиболее 
одиозные и темные стороны 
деятельности нынешнего ки-
тайского руководства внут-
ри страны («культурная ре-
волюция», преследование 
партийных кадров под ви-
дом чистки, школы «7 мая», 
милитаризация страны), а 
также в области внешней 
политики (откровенное и 
беспринципное заигрывание 
с империализмом на ан-
тисоветской основе, соли-
дарность с наиболее агрес-
сивными кругами НАТО, с 
реваншистами и другими 
реакционными силами) — 
все это изображается 
как акции, осуществляе-
мые по личной инициа-
тиве, под личным руковод-
ством Мао Цзэ-дуна. Не 
случайно в этой связи и то. 
что о докладе Лннь Бяо на 
IX съезде КПК сказано, что 
он «был разработан под 
личным руководством пред-
седателя Мао Цзэ-дуна». 
Эти деятели, видимо, пыта-
ются выступать перед об-
щественностью и судом ис-
тории лишь в роли послуш-
ных исполнителей волн и 
указаний Мао Цзэ-дуна. 

Хотя X съезд КПК в ка-
кой-то мере «выпустил па-
ры» нз перегревшегося кот-
ла. ему не удалось устра-
нить ожесточенное соперни-
чество между различными 
кланами маоистской груп-
пировки. Не прошло и меся-
ца после завершения 
X съезда, как на стенах 
Пекина и Шанхая вновь 
появились пресловутые 
дацзыбао с призывами 
«оторвать головы новым мо-
шенникам типа Линь Бяо». 
Под «мошенниками» подра-

Иыне маоисты пытаются 
сохранить первый тезис и 
отказаться от второго. На 
практике это осуществляет-
ся путем усиления кон-
троля над армией. Но хотя 
роль армии в настоящее 
время не подчеркивается, 
ее исключительно важные 
позиции в политической 
жизни страны сохраняются. 
Об этом свидетельствует то. 
что в составе нового ЦК 
КПК профессиональные во-
енные составляют около 10 
процентов. В Политбюро ЦК 
КПК кадровые военные н 
лица, занимающие военные 
должности, образуют абсо-
лютное большинство: восем-
надцать нз 25 членов и кан-
дидатов в члены Политбю-
ро: в Постоянном комитете 
Политбюро их шесть нз де-
вяти: среди пяти замести-
телей председателя ЦК 
КПК — трое нз пяти Силь-
ные позиции у военных и 
на местах, где в 22 из 
29 парткомов и ревкомов 
провинциального уровня 
все ключевые позиции так-
же принадлежат им. С 
этим не могут ие считаться 
в Пекине. 

М А О И З М — 
ПУТЬ В Н И К У Д А ! 

В целом в области внут-
ренней политики съезд не 
выдвинул никакой позитив-
ной программы социально-
экономического строитель-
ства страны. В документах 
съезда не содержится кон-
кретного анализа развития 
экономики страны, ее пер-
спектив. Об экономическом 
плане упоминается лишь 
вскользь. Однако, перечис-
ляя в самой общей форме 
задачи страны в области 
внутренней политики, Чжоу 
Энь-лай наряду с упоми-
нанием несостоятельных 
маоистских догм вынуж 
ден был, хотя и в столь же 
общей форме, призвать 
«усиливать планирование и 
координацию». Он потребо-
вал от партийных организа-
ций «уделять должное вни-
мание вопросам экономиче-
ской политики, заботиться 
о жизни масс, хорошо ве-
сти обследование и изуче-
ние. как следует выполнять 
и перевыполнять государ-
ственные планы развития 
народного хозяйства». Но 
если китайские руководи-
тели будут продолжать 
следовать маоистскому кур-
су. то все эти призывы по-
виснут в воздухе, ибо мао-
изму чужды интересы на-
рода. реальная политика 
Мао Цзэ-дуна направлена 
на консервацию низкого 
жизненного уровня трудя-
щихся, концентрацию всех 
ресурсов страны для разви-
тия военной промышленно-
сти н ракетно-ядерного ору-

РАЗРЯДКА 
ИХ СТРАШИТ 

В материалах X съезда 
разделы, касающиеся внеш-
ней политики, не содержат 
серьезного и реалистическо-
го анализа международной 
обстановки. 

В документах съезда 
сквозит явное замешатель-
ство и недовольство лиде-
ров Пекина разрядкой меж-
дународной напряженно-
сти, которая прежде всего 
связана с активным мирным 
наступлением Советского 
Союза и стран социалисти-
ческого содружества, яв-
ляется результатом роста 
мощи и международного 
престижа сил социализма, 
и прежде всего социали-
стического содружества, и 
которая является также ре 
зультатом усиления реали-
стических тенденций в по 
литнке ряда крупных аа 
ладных государств. 

Маоисты, вновь рядясь в 
тогу революционеров, ут-
верждают: «Мы все еще жи-
вем в эпоху империализма 
и пролетарской революции» 

М. АЛТАЙСКИЙ 

объявляются «делом хоро-
шим. а не плохим». В этом 
недвусмысленно проявля-
ются намерения Пекина 
противопоставить свою по-
литику общей согласован-
ной линии стран социали-
стического содружества на 
разрядку напряженности и 
упрочение дела мира, ко-
торая была утверждена 
съездами коммунистических 
партий социалистических 
стран и еще раз четко изло-
жена в коммюнике Крым-
ской встречи руководителей 
братских партий социали-
стических стран в июле 
1973 года 

Рассматривая междуна-
родную обстановку, Пекин 
делает вид. будто нет со-
циалистической системы, 
нет социалистического со-
дружества. 

В документах съезда по-
вторяется прежний авантю-
ристический лозунг о созда-
нии «широчайшего единого 
антиамериканского и анти-
советского фронта», кото-
рый дополнен призывом 
ко веем странам, и осо-
бенно к странам «третьего 
мирз», бороться «против 
гегемонии двух сверхдер-
жав — СШЛ и Советского 
Союза». 

Вместе с тем нз общего 
контекста материалов съез-
да видно, что критика в ад-
рес американского империа-
лизма значительно ослабле-
на. Главный удар нынешние 
лидеры Пекина направляют 
претив Советского Союза, 
всячески клевеща на внут-
реннюю и внешнюю полити-
ку нашей партии. Советско-
го государства. 

Китайские руководители 
особый упор делают на ми-
фическую опасность «вне-
запного нападения социал-
империализма». под кото-
рым, как известно, в Пекине 
имеют в виду Советский Со-
юз Именно с этим прежде 
всего связывается и опас-
ность мировой войны. «Со-
циал империализм» изобра-
жается более агрессивным, 
чем американский империа-
лизм. На основании этого 
китайские руководители пу-
скаются н псевдонаучные 
рассуждения о возможности 
компромиссов с империализ-
мом для противодействия 
«социал • империализму». 
Тем самым делается по-
пытка оправдать курс на 
беспринципное сближение с 
крупнейшими западными 
державами на антисовет-
ской основе 

Есть на Западе деятели, 
которые порой спешат при-
обрести в лице Пекина со-
юзника для достижения 
определенных политических 
целей на международной 
арене Пусть онн не за-
блуждаются насчет подлин-
ных намерений и возможно-
стей нынешних китайских 
руководителей! Новому 
дальневосточному Мюнхену 
не суждено состояться! 
Здесь уместно вспом-
нить китайскую пословицу: 
«Поднявший камень себе 
же отшибет ноги!». 

В связи с безрассудной 
антисоветской политикой 
Мао и его окружения весь-
ма уместным было бы упо-
минание о некоторых выво-
дах Компартии Китая нз 
уроков контрреволюцион-
ного перепорота Чан Кай-
П1Н в 1927 году и пре-
дательства некоторых быв-
ших «левых» гоминданов-
цев, которые переметнулись 
в лагерь врагов после напа-
дения Японии на Китай. 

Примечательно, что эти 
выводы были изложены 
Мао Цзэ-дуном в 1940 году 
в его работе «О новой де-
мократии». 

Вот что он говорил тог-
да: 

«Если Китай хочет стать 
независимым, то он никак 
не может обойтись без по-
мощи социалистического го-
сударства и международно-
го пролетариата Отказать-
ся от помощи Советского 
Союза — значит обречь ре-
волюцию на поражение». 

И далее идут слова, эву-
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чащие как наставление в 
условиях сегодняшнего дня: 

«Теперь положение со-
вершенно ясно: если не по-
литика союза с Россией, ес-
ли не союз с социалистиче-
ским государством, то не-
пременно политика союза с 
империалистами, непремен-
но союз с империализмом 
Пойдешь на союз с ними 
(империалистами. — М. Л.), 
а они потребуют от тебя «с 
боем - - на Север», и от тво-
ей революции ничего не 
останется». 

Этот вывод из уроков 
истории Мао Цзэ-дун повто-
рил в 1057 году, когда зая-
вил: «После Октябрьской 
революции правительство 
любой страны, если оно от-
кажется жить в дружбе с 
Советским Союзом, лишь 
нанесет ущерб подлинным 
интересам народа своей 
страны» (выделено мною.— 
М. А.). 

зом должны быть мирно 
урегулированы путем пере-
говоров в условиях, исклю-
чающих всякую угрозу». 
Однако эти разумные сло-
ва, сказанные впервые еще 
в октябре 1909 года, с тех 
пор так и не нашли под-
тверждения в практических 
делах, а сопровождались 
безответственными разгла-
гольствованиями о мифиче-
ской «угрозе с Севера» и 
бранью по адресу Совет-
ского Союза и его поли-
тики. 

Таким образом, слова ки-
тайских руководителей рас-
ходятся с делом и красивая 
фраза. содержащаяся в 
«Политическом отчете» и 
гласящая, что китайские 
лидеры «верны своему сло-
ву», опровергается их веро-
ломными действиями и фа-
рисейской политикой. 

Педь именно китайские 
руководители в начале 60-х 

Выходит, что ныне Мао 
Цзэ-дун, как и, по словам 
Чжоу Энь лая, Линь Бяо на 
IX съезде, интригует про-
тив собственных слов и да-
же. более того, против уро-
ков истории. Выходит, "что 
нынешняя политика Мао — 
даже с точки зрения его 
прежних принципиальных 
установок —- является... 
антикитайской! И это дей-
ствительно так. 

Как известно, линия ки-
тайских руководителе!) на 
сближение с Западом вызы-
вает широкие комментарии 
в мировой печати. Вое трез-
во мыслящие наблюдатели 
подчеркивают, что пекин-
ские лидеры хотели бы ис-
пользовать свое сближение 
с Западом и для того, что-
бы помешать как общей 
разрядке международной 
напряженности, так и нор-
мализации отношений за-
падных государств с Со-
ветским Союзом и други-
ми социалистическими стра-
нами. За осуществление ан-
тисоветской политики Пе-
кин хотел бы получить на 
Западе не только политиче-
скую поддержку своих шо-
винистических амбиций, но 
и экономическую помощь. 

Однако, проводя эту ли-
нию. маоисты вынуждены 
считаться с тем, что их курс 
на сближение с Западом 
имеет свои пределы и чре-
ват для самих маоистов 
опасными последствиями. 
Сохраняющиеся социали-
стические элементы бази-
са н надстройки в Ки-
тае, глубоко укоренившая-
ся в китайском народе 
ненависть к империализму, 
который принес в свое вре-
мя Китаю огромные бед-
ствия, — все это ставит 
препоны политике бесприн-
ципного сближения с импе-
риалистическими государ-
ствами Запада. Поэтому 
маоисты, чтобы ослабить 
недовольство народа такой 
политикой, пытаются вы-
дать ее за попытку найти 
нового союзника перед ли-
цом «агрессин с Севера», 
то есть Советского Сою,«а, 
всячески разжигая антисо-
ветизм в Китае. 

Другим препятствием к 
откровенному сближению 
Китая с империалистически-
ми государствами и блоки-
рованию с ними являются, 
как ни странно, сама геге-
монистская внешнеполити-
ческая линия Пекина, а так-
же расчеты Пекина на то, 
чтобы добиться лидерства 
в «третьем мире» и исполь-
зовать союз со странами 
Азии, Африки и Латинской 
Америки для укрепления 
своих позиций на мировой 
арене как «сверхдержавы». 
Боязнь еще сильнее подо-
рвать свой авторитет в 
«третьем мире» вынуждает 
пекинских лидеров сохра-
нять антиимпериалистиче-
ские лозунги. 

Кроме того, политика 
блокирования с империали-
стическими и откровенно 
реакционными реваншист-
скими силами на Западе 
вызывает критику со сторо-
ны даже тех друзей мао-
истов, которые искренне 
верили в их антиимпериали-
стические лозунги и прини-
мали за чистую монету ре-
волюционные фразы Пеки-
на. 

СИНТЕТИЧЕСКОЕ 

П У Г А Л О 

В докладе Чжоу Энь-лая 
п в информационном ком-
мюнике съезда затрагива-
ются советско-китайские от-
ношения. Можно было бы 
только приветствовать заяв-
ление Чжоу Энь-лая о том. 
что споры между Китаем и 
Советским Союзом «не дол-
жны мешать нормализации 
отношений двух стран на 
основе пяти принципов мир-
ного сосуществования, по-
граничные вопросы между 
Ьнтаем и Советским Сою-

годов начали концентриро-
вать войска вдоль всей со-
ветско-китайской границы, 
выселять местных жителей 
н создавать военные поселе 
ния, строить различные во-
енные объекты. Ведь имен-
но по указке Мао на совет 
ско-кнтайскэй границе ста-
ли организовываться одна 
провокация за другой, 
вплоть до крупных крова-
вых столкновений. 

Из материалов, опубли-
кованных хунвэйбинами в 
ходе «культурной револю-
ции», известно, что на од-
ном нз рабочих совещаний 
в ЦК КПК в 1963 году быв-
ший тогда начальником 
Генштаба ПОЛК и секрета-
рем ЦК КПК Ло Жуй-цнн 
обратился к Мао Цзэ-дуну 
и Линь Бяо с предостере-
жением о том, что меры по 
«подготовке на случай вой-
ны», активно осуществляе-
мые вдоль советско-китай-
ской границы, могут выну-
дить СССР принять ответ-
ные меры. Согласно тому 
же источнику. Мао ответил, 
что якобы Китаю выгодно 
привлечь внимание Совет-
ского Союза к границе с 
Китаем и что эту границу 
«надо превратить в сплош-
ную кровоточащую для 
СССР рану». 

Когда же Советский 
Союз вынужден был для 
защиты своих рубежей при-
нять необходимые меры по 
укреплению охраны своей 
границы, то пекинские ру-
ководители подняли неве-
роятный шум «об угрозе 
с Севера», «о концентрации 
советских войск на грани-
це» н т. д. и т. п. Одно-
временно многочисленные 
предложения Советского 
Союза, касавшиеся норма-
лизации обстановки на гра-
нице и советско-китайских 
отношений, либо игнориро-
вались, либо отвергались. 
На съезде маоисты даже не 
упомянули об этих инициа-
тивах СССР. Как сообщил 
недавно в своем выступле-
нии в Ташкенте Генераль-
ный секретарь ЦК КПСС 
тов. Л. И. Брежнев, китай-
ские лидеры даже не соиз-
волили отнетнть на предло-
жение ЦП" КПСС, Прези-
диума Верховного Совета 
СССР и Совета Министров 
СССР о заключении догово-
ра о ненападении между 
СССР и КНР. выдвинутое 
в середине нюня с. г. Это 
предложение со всей убе-
дительностью показывает 
добрую волю и конструк-
тивный подход Советского 
Союза к вопросу развития 
отношений с КНР. Ранее 
маонсты отвергли или оста-
вили без ответа наши пред-
ложения о встрече на выс-
шем уровне, о подтвержде-
нии действенности Догово-
ра о дружбе, союзе и вза-
имопомощи (1950 г.), о 
подписании Договора о не-
применении силы, включая 
обычное и ракетно ядерное 
оружие, и целую серию 
конструктивных инициатив 
но нормализации межгосу-
дарственных отношений. 
Пытаясь уйти от серьезного 
обсуждения этих предложе-
ний и прикрыть несостоя-
тельность своей политики 
в отношении СССР и от-
сутствие реалистического, 
конструктивного подхода к 
ней, авторы «Политическо-
го отчета» ЦК КПК по-
шли на жалкий трюк. Рас-
считывая. очевидно, на 
полную неосведомленность 
людей, они с наигранной на-
ивностью вопрошают: «Неу-
жели он (Китай. — М. А.) 
должен отдать советским 
ревизионистам всю свою 
территорию к северу от Ве-
ликой степы, чтобы проде-
монстрировать свое одобре-
ние разрядки международ-
ной обстановки и готовность 
улучшить китайско-совет-
ские отношения?» Авторам 
этого риторического вопроса 
прекрасно известно, что у 
Советского Союза яе? ни-

каких территориальных 
претензий к Китайской На-
родной Республике. Спра-
шивается: зачем ведется 
столь нечистоплотная иг-
ра китайскими руководите-
лями? Как можно верить 
этим политическим деяте-
лям, которые, зная дей-
ствительные факты, зани-
маются дурно пахнущей 
мистификацией?! 

Чем же вызвано столь 
яростное ожесточение ки-
тайских руководителей в 
отношении Советского Сою-
за? Это связано с рядом 
причин — главным образом 
внутренних, а также, конеч-
но, с тем, что в китай-
ском народе, несмотря па 
многие голы оголтелой ан-
тисоветской кампании, по-
прежнему сохраняются доб-
рые чувства к Советскому 
Союзу, подлинному другу 
китайского народа. 

Конструктивные шаги по 
нормализации советско-ки-
тайских отношений, пред-
принятые нашей страной в 
последние годы, поставили I 
китайских лидеров в слож- I 
ное положение. 

Содержащиеся в докладе 
Чжоу Энь-лая и других ма-
териалах съезда злобные 
антисоветские выпады и из-
мышления имеют конечной 
целью оправдать враждеб-
ную Советскому Союзу ли-
нию и запугать тех, кто 
думает по-иному. 

Что касается Советского 
Союза, Коммунистической 
партии Советского Союза, 
то они проводят в отноше-
нии Китая последователь-
ный, принципиальный, ин-
тернационалистский курс, 
подтвержденный XXIV 
съездом КПСС. Мы нико-
му не угрожаем, в том чи-
сле и Китаю. Мы ни к ко-
му. в том числе и к Китаю, 
не имеем никаких полити-
ческих или территориаль-
ных притязаний и не наме-
рены вмешиваться в его 
внутренние дела. Политика 
угроз и шантажа в корне 
противоречит принципам 
Советского государства и 
нашей партии. Мы сторон-
ники дружбы, сотрудни-
чества и добрососедства со 
всеми народами, в том чи-
сле с великим китайским 
народом. Об этом наша 
партия заявляла неодно-
кратно. 

Выступая летом этого 
года в Алма-Ате, тов. 
Л. И. Брежнев заявил: 

«Наш принципиальный 
курс, сочетающий реши-
тельную борьбу против тео-
рии и практики маоизма, 
как враждебного ленинизму 
течения, с готовностью к 
нормализации межгосудар-
ственных отношений с КНР, 
курс XXIV съезда остается 
неизменным». В своем вы-
ступлении в Ташкенте 
2-1 сентября с. г. топ. Л. И. 
Брежнев еще раз подчерк-
нул, что наша партия и Со-
ветское государство ведут 
курс не только на норма-
лизацию отношений с КНР. 
но и. более того, на восста-
новление советско-китай-
ской дружбы, что отвеча-
ло бы коренным интересам 
народов наших стран и 
всех миролюбивых сил. 

Заявления советских ру-
ководителей по этим вопро-
сам подкрепляются делами, 
переводятся на язык кон-
кретных II конструктивных 
предложении, 

Весь советский народ, 
все советские коммунисты 
целиком и полностью под-
держивают такую реалисти-
ческую линию нашей пар-
тии в отношении Китая. По-
литика нашей партии исхо-
дит из того кардинального 
факта, что коренные инте-
ресы советского и китайско-
го народов не только не про-
тиворечат друг другу, но и 
совпадают. Н поэтому наша 
партия разоблачает как 
опасные и вредные для са-
мого Китая попытки пекин-
ских лидеров оправдать 
свой антисоветизм неким 
столкновением интересов 
Китая и Советского Союза, 
якобы нерешенностью тер-
риториального вопроса, на-
думанными территориаль-
ными притязаниями к 
СССР, затасканными вы-
думками об «угрозе с Севе-
ра». Рано или поздно в Ки-
тае должны понять и пой-
мут, что политика враж-
дебности, проводимая ки-
тайским руководством, не 
принесет пользы Китаю, 
что она лишь вредит 
прежде всего китайскому | 
народу, делу строительства 
социализма в Китае. 

« й * 

Анализ документов X 
съезда КПК показывает, 
что этот съезд не внес ка-
кого-лнбо вклада в решение 
сложных н актуальных 
проблем развития Китая по 
пути социализма, скорее — 
наоборот. Маонсты исполь-
зовали этот съезд для осла-
бления внутренних распрей 
н упрочения диктаторского 
режима военно-бюрократи-
ческой группировки, поли-
тика которой представляет 
собой не только угрозу со-
циалистическим завоевани-
ям китайских трудящихся, 
но и наносит серьезный 
ущерб делу социализма, де-
мократии и мира во всем 
мире, Более того, маоист-
ский авантюристический 
внешнеполитический курс 
создает новый источник на-
пряженности в мире. 

• ОИОНЧАНИЕ. Н А Ч А Л О 
НА 9-й СТР. 

КНИГИ горят особен-
но ярко. Ярче, чем 
чистая бумага. Это 

было замечено, и об этом 
не без испуга говори-
ли еще во времена инк-
визиции. Те, кто видел ко-
стры из книг на улицах го-
родов фашистской Герма-
нии или фотографии тех 
лет, тоже знают об этом. 
Говорят, зго из-за типограф-
ской краски. Может быть. 
Во всяком случае, костры 
нз книг, сложенные и ра-
зожженные хунтой, ярко 
высветили фашистскую 
сущность правителей Чили. 

Солдаты методично, дом 
за домом, квартиру за квар-
тирой, комнату за комнатой 
прочесывают города и де-
ревни. Они ищут людей и 
книги. Л 1(1 деII арестовыва-
ют, куда-то увозят, иногда 
расстреливают на месте 
«при попытке оказать со-
противление». Книги выбра-
сывают в окна, на мосто-
вую, марксистские книги и 
те, что хунта по своему 
разумению считает маркси-
стскими. И сжигают их на 
кострах. 

Нечего и говорить о 
книжных магазинах (а их 
стало больше за три года 
существования правитель-
ства Альенде), нечего гово-
рить о библиотеках (а в 
них стало больше книг за 
годы правительства Народ-
ного единства) 

Полковник Педро Эвннг, 

один из деятелей хунты, за-
явил в интервью, которое 
было опубликовано реак-
ционной чилийской газетой 
«Трибуна» (впрочем, не-
реакционные газеты в Чили 
не выходят, они были за-
прещены и разгромлены в 
первый же день переворо-
та): «Книжные магазины 
должны избавиться от 
марксистской литературы, 
если они не хотят, чтобы к 

чилийских вооруженных 
силах имеются офицеры с 
фашистскими замашками, 
но было бы все-таки непра-
вильным относиться к то-
му, что произошло в Чили, 
как к фашистскому пере-
вороту». 

Спокойнее, спокойнее — 
увещевает разгорячивших-
ся генералов газета «Ва-
шингтон стар». Генералы 
должны иметь в виду, что 

и личного друга президен-
та Альенде, и подписывают 
они это ненавистное собо-
лезнование при свете кост-
ров, в которых пылают 
книги и Пабло Неруды. 

На беспокойную долж-
ность по заботам о созда-
нии своего «либерально-
демократического образа», 
то есть должность «хефе 
де пропаганда», назначен 
некто с совсем не южно-

ЧИЛИЙСКАЯ 
ТРАГЕДИЯ 

их владельцам были приме-
нены санкции». 

В тот же день во многих 
городах, включая и городок 
Винья дель Мар (там. где 
похоронен убитый хунтой 
президент Сальвадор Аль-
енде), солдаты почти пол-
ностью сожгли муниципаль-
ную библиотеку. 

Огонь книжных костров, 
однако, высветил не толь-
ко злорадное торжество 
мракобесия, но и тревогу 
тех. чья пропагандистская 
задача—представить перед 
миром генералов нз чилий-
ской хунты «борцами за де-
мократию». 

«Конечно, — пишет 
«Нью-Порк тайме», — в 

«сохранение либерально-де-
мократического (?!) образа 
хунты столь же важно, как 
и победа над Альенде»... 

А генералы все никак 
не возьмут в толк: зачем 
притворяться демократа-
ми, если у них — сила, к 
чему беспокоиться о созда-
нии перед кем-то либераль-
ного образа, если можно 
практически безнаказанно 
жечь книги и убнвать всех, 
кого хотят уничтожить? 

Но, оказывается, надо. 
И генералы, ненавидя са-
мих себя, отправляют за 
своей подписью официаль-
ное соболезнование вдове 
Пабло Неруды по поводу 
кончины поэта-коммуниста 

американской фамилией 
Уилоби (фамилия, скорее, 
североамериканская, в чем, 
впрочем, ничего удивитель-
ного нет). Ибо «хефе де 
пропаганда» сеньор Феде-
рико Уилоби заведовал де-
лами прессы и рекламы в 
американской автокомпа-

нии «Форд» в Чили, а еще 
раньше был служащим 
агентства информации 
США. На него, многоопыт-
ного мужа, и возложены 
неблагодарные хлопоты. 

Это его обязанность от-
вечать на вопросы ино-
странных корреспондентов 
и произносить от имени 
хунты, например, такие 
велеречивые слова: «Паб-
ло Неруда был великим 
поэтом, и его будет не хва-
тать всем чилийцам»... 
Или: «Хунта — правитель-
ство идеалов, она уважает 
идеи. Хунта не верит, что 
сожжением книг можно 
остановить идеи. Но, сами 
понимаете, солдаты и по-
лиция не всегда действуют 
в строгом соответствии с 
политикой своего прави-
тельства. Нечто подобное, 
г-да журналисты, случа-
лось и в отношении книж-
ных костров...» Именно с 
такими словами выступил 
сеньор Уилоби, шеф пропа-
ганды хунты, перед ино-
странными корреспондента-
ми п Сантьяго, когда они 
обратились к нему за разъ-
яснениями, выступил, па-
мятуя о необходимости, не-
смотря ни на что, созда-
вать «либерально-демокра-
тический образ хунты». 

Пылают костры книг в 
Чили, костры, которыми 
история обозначила путь 
мракобесия и фашизма. 

Л И М А (Перу) 

> " *^5 ШШ 

О
НА ждала четыре года, 

иогда наконец Апьбер-
то Сорди начнет сни-
мать фильм «Звезд-

ная пыль». «Я просто шалею 
от радости, — говорит Мони-
ка Витти, — иогда представ-
ляется возможность работать 
с Сорди». 

«Звездную п ы л ь » ои заду-
мал еще 15 лет тому назад, 
прочитав сценарий Анто-
мио Пьетранджели. В сущ-
ности, это первый «поч-
т и » автобиографический 
фильм Сорди. Он посвящен 
трагикомической истории 
двух бродячих актеров —Деи 
Дани и Миммо Адами — хо-
зяев т р у п п ы , громко именуе-
мой «Грандиозные эстрадные 
представления» — жалкой 
горстки нищих комедиантов. 

— Это верно. Моника, что 
еще в пятнадцать лет. когда 
вы решили во что бы то ни 
стало сделаться аитрисой. вы 
начинали с эстрады? 

ВИТТИ: Конечно! Я готова 
была на все ради подмостков. 
Д а ж е на разрыв с семьей. 
О д н а ж д ы , когда все сидели 
за столом, я спокойно заяви-
ла: «Сегодня я выступала на 
сцене». Что было! О т е ц чуть 
не задушил меня, мать едва 
не упала в о б м о р о к . Потом 
отец воскликнул: «Никогда!» 
Старший брат запер двери 
на ключ, чтобы я не у б е ж а -
ла, и т о ж е закричал: «Никог-
да!» Представляете, что бы-
ло бы, если бы я сказала, что 
согласна выступать д а ж е 8 
варьете... А все-таки, спустя 
какое-то время, я выступала 
и в варьете. 

— А вы, Альберто? 
С О Р Д И : А я эстрадой зани-

мался всерьез. Я б ы л еще 
ю н ц о м и хотел утвердиться 
в жизни любой ценой. В 1938 
году я работал дублером, а 
по воскресеньям, у л о ж и в че-
моданчик, отправлялся в Ту-

КТО, ГДЕ. КОГДА 

Премия Шерфигу 
Большая литературная пре-

мия 1973 года присуждена 
Академией Дании одному из 
к р у п н е й ш и х представителен 
современной датской литера-
т у р ы Гансу Шерфигу. Книги 
писателл-номмуниста. достиг-
шие в Дании рекордных тира-
жей, хорошо известны и за 
пределами его родины. В Со-
ветском Союзе опубликованы 
его романы «Замок Фрюден-
хольм», "Исчезнувший чи-
новник» и многие другие про-
изведения. Ганс Шерфиг не 
раз выступал как выдающий-
ся публицист и на страни 
цах советской прессы. 

На снимке: Ганс Шерфиг. 

рин, Геную, Рим — выступать 
в варьете. П о т о м меня при-
гласили в « п о м о щ н и к и » к од-
ному римскому комику. Вы-
ступать п о м о щ н и к о м было 
очень легко: на призыв «Иди 
сюда, кретин», н у ж н о было 
подойти и получить причита-
ю щ у ю с я тебе д о л ю пощечин 
и тумаков. Вот почему к 
фильму «Звездная пыль» у 
меня особое отношение: весь 
этот мир я знаю «изнутри» и 

потому лучше других могу 
показать его. 

— Что есть в фильме по-
мимо истории бедных коме-
диантов? 

на в себе. Я обязательно 
д о л ж н а чувствовать, что ме-
ня о к р у ж а ю т люди, верящие 
в меня. К числу таких л ю д е й 
принадлежит Альберто, ко-
торый к тому ж е дает мне 

свободу. Кое-что он мне под-

сказывает, а потом говорит: 
«Ну, а дальше действуй са-

ма». Это замечательно. К 

Сорди я неравнодушна. Д р у -
гие рядом с ним п о х о ж и на 
о р а н ж е р е й н ы е цветы. Да, 
они создают прекрасные 
вещи, но все это словно 
из полуфабрикатов. У А л ь -
берто талант инстинктивный, 

чистый, непосредственный. 
— Что. по-вашему, значит 

достичь творческой зрелости? 
ВИТТИ: Испытывать страх. 

Знаете, наша работа — веч-
ный экзамен, вечное испыта-
ние, постоянная надежда се-
годня сыграть хоть ч у т о ч к у 
лучше, чем вчера. Я голову 
т е р я ю от радости, когда по-
л у ч а ю роль, которая м е н я 
увлекает. Такая работа спа-
сает тебя от психологиче-
ской смерти, от стремления 
жить просто ради того, что-
бы жить. Для меня смысл 
жизни в том, чтобы она б ы -
ла интересной. 

ПРОСЛАВЛЕННЫЙ ДУЭТ 
С О Р Д И : Подлинная Италия 

сороковых годов, хотя пока-
зывает ее поколение, даже не 
знающее, как м ы тогда жили: 
Италия «черного рынка», ни-
щеты, энтузиазма и показного 
благополучия. Есть и немного 
тоски по тем временам, когда 
м ы были молоды. 

— Как. по-вашему, люди 
сейчас смеются так же. как 
и в те времена? 

С О Р Д И : В то время смея-
лись по-другому. Л ю д и так 
нуждались в развлечении, 
ю м о р е , пусть д а ж е легковес-
ном. Сегодня зрителя не рас-
смешишь пустячком: он тре-
бует более глубокого содер-
жания, большей сдержанно-
сти, собранности. 

— И вы. Моника, постоянно 
совершенствуете свое мастер-
ство? 

ВИТТИ: Я всегда не увере-

Моника ВИТТИ 

Альберто СОРДИ 

— Синьор Сорди, как ре-
жиссер. вы сейчас работаете 

' над своим шестым фильмом, 
а как актер — над сто сорок 
пятым. Как вы относитесь к 
этому «двойному» амплуа? 

С О Р Д И : Я считаю, что 

ф и л ь м ы комического жанра 

д о л ж н ы ставить и снимать 
сами исполнители. К о м и к о м 
не следует управлять извне: 
он сам создает юмористиче-
ские ситуации и просто не 
м о ж е т объяснять кому-то, в 
ч е м суть его собственной на-
ходки. Как режиссер я чув-
ствую себя очень уверенно. 
Не хочу казаться самонаде-
янным, но эту работу, кото-
рой я занимаюсь вот у ж е 
тридцать лет, я постиг по-на-
стоящему глубоко и потому 
х о р о ш о знаю, что и как мне 
н у ж н о делать. Наверное, по-
этому я почти никогда не 

1 * Перед * Рассказывают 
1 VII съездом Моника Витти 
1 писателей ГДР и Альберто Сорди 

И 
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«Я расскажу вам 
о Деремском крае...» 

• Я должен рассказать о 
своей местности, потому что 
я плоть от ее плоти. В районе 
деремских копей я ж и л и 
ж и в у , здесь я хочу и уме-
реть. Я не перелетная птица», 
— писал известный англий-
ский прозаик, автор переве-
денных на русский язык ро-
манов «День сардины» и «Над-
зиратели и поднадзорные» 
Сид Чаплин. 

Недавно в Англии вышла 
книга Чаплина «Дерево с ро-
зовыми яблоками», в которой 
собраны статьи и очерки 
писателя, посвященные Дере-
му — северо-восточному про-
мышленному району страны. 

Две причины побудили Чап-
лина собрать свои работы. 
Первая — глубокий интерес к 
социолог», ческому анализу, 
ибо, по его мнению, книги со-
циологического характера 
«особенно н у ж н ы сейчас, по-
тому что в Англии существу-
ет мнение. будто все со-
циальные проблемы решены. 
В действительности это дале-
ко не так». И вторая причи-
на — стремление рассказать 
о жизнеутверждающем, твор-
ческом духе шахтеров. их 
неиссякаемой энергии, изо-
бретательности. 

НЕМНОГИМ больше меся-
ца осталось до откры-
тия • Берлине V I I 
съезда писателей ГДР. 

посвященного проблемам 
дальнейшего развития социа-
листической литературы рес-
публики. Девятый пленум 
ЦК СЕПГ поставил перед твор-
ческой интеллигенцией стра-
н ы ч е т к у ю цель: «Искусство и 
к у л ь т у р а призваны содейст-
вовать формированию такого 
человека, который в упорной 
международной борьбе меж-
ду социализмом и империа-
лизмом, а т а к ж е и в нашем 
обществе твердо стоял бы 
на социалистических пози-
ц и я х » . Пути и возможности 
наиболее полного выполнения 
этой задачи стали, разумеет-
ся. центральной темой ожив-
ленной дискуссии, которая ве-
дется в преддверии съезда на 
страницах печати ГДР. 

О создании произведений 
социалистического реализма, 
тесно связанных с ж и з н ь ю 
народа, говорят в своих 
статьях и интервью писате-
ли ГДР разных поколений. 
В качестве одной из основ-
н ы х задач, стоящих перед со-
временными авторами, выдви-
гается отображение в лите-
ратурных произведениях жиз-
ни рабочего класса — основ-
ной движущей силы общест-
венного прогресса. созда-
ние убедительного образа по-
ложительного героя наших 
дней — рабочего. 

В этом плане представляет 
интерес опубликованное газе-
той «Берлинер цайтунг® ин-
тервью с молодой писательни-
цей Ренатой Фейль. Писатель-
ница рассказывает о трудно-
стях, с которыми она столкну-
лась при создании своей но-
вой книги о группе молодых 
работниц. Она поставила себе 
целью отобразить своих ге-
роинь не тольно в заводской 
обстановке, показать их не 
только хорошими производ-
ственницами, но и ж и в ы м и 
современными девушками се 
всеми их радостями и горе-
стями, заботами и интереса-
ми. 

Проблеме интернациона-
лизма в социалистической ли-
тературе посвятил свою 
статью в газете «Нойес Дойч-
ланд» известный поэт Уве 
Бергер. «Интернационализм 
— это социалистическая и 
пролетарская солидарность, 
это наша классовая позиция 

по отношению ко всему про-
исходящему в мире. Эту нашу 
позицию мы противопостав-
ляем буржуазному космопо-
литизму и национализму. Мы 
стремимся к диалектическому 
единству национального и ин-
тернационального, к тому, 
чтобы это единство обрело со-
циалистическое содержание». 
Уве Бергер приводит конкрет-

П О С Т Р А Н И Ц А М 

П Е Ч А Т И 

Б Р А Т С К И Х С Т Р А Н 

ГЛУБЖЕ 
ПОЗНАВАТЬ 
ЖИЗНЬ 
ныв примеры сотрудничества 
между литераторами социали-
стических стран. 

Как бы продолжая его 
мысль, писатель Герберг 
Иобст отмечает огромное 
влияние, оказанное на его 
формирование к а к художни-
ка советской литературой. Он 
рассказывает об «открытии», 
которым стало для него зна-
комство с произведениями 
Гладкова, Макаренко. Маяков-
ского, о пробудившейся у не-
го своеобразной «зависти», 
которая послужила стимулом 
к самостоятельному творче-
ству. «Надо бережно отбирать, 
кого ставишь себе образцом... 
И я считаю, что учиться луч-
ше всего у своих братьев по 
классу... Советская литерату-
ра была и остается для меня 
эталоном». 

О взаимоотношениях между 
писателями разных поколении 
в связи с предстоящими на 
съезде дискуссиями говорит 
один из популярных писате-
лей ГДР Вольфганг Иохо. Оп-
ровергая теорию о так на-
зываемом «конфликте поко* 

лении», упорно проклами-
руемую б у р ж у а з н ы м и идео-
логами, он пишет: «Тот 
факт, что писатели, при-
надлежащие к различным воз-
растным группам и обладаю-
щие различным жизненным 
опытом и темпераментом, но 
объединенные единым миро-
воззрением и общими задача-
ми, ведут споры о проблемах 
художественного творчества, 
я считаю самой естественной 
вещью в мире: это в сотни 
раз более ценно, нежели мо-
нологи, которые произносят-
ся вхолостую, а подчас и ми-
мо ушей друг друга... Все мы, 
независимо от нашего воз-
раста, от различий в творче-
ских почерках, в личном жиз-
ненном опыте — ветви одного 
и того же древа нашей лите-
р а т у р ы » . 

Вопроса о молодежи, о ли-
тературной смене коснулась в 
своем интервью, опублико-
ванном газетой «Нойес Дойч-
ланд», и старейшая писатель-
ница ГДР Анна Зегерс. Отме-
тив наличие в современной 
литературе ГДР «нескольких 
подлинных талантов не толь-
ко среди представителей во-
енного поколения, но и среди 
молодежи», Анна Зегерс оста-
новилась на общих задачах, 
стоящих перед писателями 
всех поколений. Она говори-
ла о необходимости для писа-
теля глубже познавать жизнь, 
четко определить свою пози-
цию в современном мире, свое 
отношение к самым актуаль-
ным событиям и проблемам 
сегодняшнего дня. Это, по ее 
словам, необходимая предпо-
сылка для того, чтобы суметь 
привлечь на свою сторону чи-
тателя. убедить его в своей 
правоте. 

• Последний съезд нашей 
партии открыл перед на-
ми широкое поле дея-
тельности, предоставил но-
вые грандиозные и раз-
нообразные возможности, — 
заявила Анна Зегерс в заклю-
чение. — Мы живем в период 
свободного развития социа-
листических личностей. Для 
претворения в жизнь реше* 
ний последнего съезда партии 
и недавнего пленума нам не-
обходимы не только таланты, 
но и правильное применение 
нами наших талантов. Поста-
вить все свои силы на с л у ж б у 
делу социализма — такова за-
дача... стоящая и перед на-
шим Союзом писателей». 

р а з д р а ж а ю с ь во время съе-
мок, не в ы х о ж у из себя. 

— Что вам дала ваша твор-
ческая зрелость? 

С О Р Д И : Я испытываю пол-
к о в удовлетворение достиг-
нутым. Сейчас я у ж е , м о ж н о 
сказать, вне борьбы. Раньше 
я всегда чувствовал себя 
бойцом, к о т о р о м у приходит-
ся сражаться против непони-
мания, против в р а ж д е б н о й 
среды, против соперников. А 

сейчас я доволен, работаю от 
души, без нервотрепки. Ког-
да приходит успех — работа 
становится сплошным у д о -
вольствием. Теперь я могу 
позволить себе и передыш-
ку. В сентябре выйдет нако-
нец на экраны снятый мной 
ф и л ь м « М о й брат Анаста-
зиа». Я д о л ж е н был сделать 

его е щ е семь лет назад, а 
выпустил только сейчас, в са-
м ы й разгар м о д ы на филь-

м ы о мафии. Но мне все рав-
но. Я часто о п е р е ж а л м о д у . 
Д у м а ю , что мой ф и л ь м о ма-
фии все равно будет отли-

чаться от других, хотя сего-
дня сама эта тема у ж е изби-

та: в моей картине расска-
зывается история, взятая из 
жизни. Это история наивного 

и честного священника — 
брата известного гангстера 
А л ь б е р т о Анастазиа. В филь-

ме сталкиваются две дейст-
вительности, два мира: м и р 
беззащитных бедняков — 
итальянцев, живущих в А м е -
рике, и преступный м и р ма-
фии. 

Дина ЛУЧЕ 

О У Р О П Е О » (ИТАЛИЯ) 

кто, щ, кош 
Роман и пьеса 

Известный английский писа-
тель, «ведущий писатель свое-
го поколения», к а к сказал о 
нем к р и т и к Джереми Броне, 
Дэвид Стори выступил этой 
осенью сразу в двух лицах — 
иак драматург и к а к рома-
нист. На сцене театра «Роял 
Корт» поставлена его пьеса 
«Кромвель», а издательство 
«Аллеи Лейн» выпустило ро-
ман «Временная ж и з н ь » . Фант 
появления этих работ Стори 
представляется к р и т и к а м ин-
тересным у ж е потому, что не-
сколько лет назад автор ро-
мана «Такова спортивная 
ж и з н ь » заявил, что впредь бу-
дет работать только для теат-
ра. « А в т о р ы романов все 
больше и больше сосредото-
чиваются на самих себе. Я 
грешу этим не меньше, чем 
другие писатели, и поэтому в 
пьесах я найду избавление от 
пристрастия к самоанализу». 

Правда, после пьес «Торже-
ство» и «Подрядчик» Сгори 
изменил своему решению и 
вновь начал писать романы. 
И вот наконец это «раздвое-
ние личности» преодолено: 
Стори-драматург и Стори-ро-
манист заявили о себе одно-
временно. 

Дитте—на оперной сцене 
Композитор ГДР Курт Дит-

мар Рихтер и либреттист Ху-
бертус Метте работают в на-
стоящее время над оперой, в 
основу которой Положен сю-
ж е т известного романа про-
летарского датского писате-
ля Мартина Андерсена-Нексе 
«Дитте — дитя человеческое». 
Премьера оперы, намеченная 
на осень будущего года, со-
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КЛУБ 
Георгий ГУЛИА Где мой кммжвл, 

не ведающий страха! 

Я вдаль хочу, 
• неведомый простор! 

ТЕЛЕФОН в кабинете 
заведующего ме-
бельным магазином 

звонил непрерывно. 
— Товарищ Туров, это 

Ржавын вас беспокоит. На 
кой? Из ВТО. Нет, не из 
ватно тряпичного объеди-
нения, а из театрального 
общества. Неясно? Вам 
привет от Стеллы Евгеньев 
ны! 

— Ясно. 
— Извините, Вениамин 

Арнольдович, как с кухон-
ными гарниту... 

— Мало. 
— Простите, вы «Гамле-

та» на Тагапке видели/ 
— Не видел и не знаю га 

кого. На Таганке не наш 
торг, товарищ. 

— Я имею в виду спек-
такль. Попасть абсолютно 

сипа 
Виктор у БОНОВУ 

Клен, осмиа, дуб высокий, 
Ива-ивушка, сосиа. 
В море парус одинокий. 
А под Курском соловьи. 

Их колодца вода льетсв. 
васильки, ромашка, леи. 
Ветер свищет, мачта гнется. 
А в Рязани дождь идет. 

ПОЧЕМ персики? 
— Три пятьдесят. 
— А три? 

— За три сам бы ел. 
— Ну, давай мне за три, а 

1Ы будешь есть за два пять-
десят. 

Дядька, который продавал 
персики, уставился куда-то в 
сторону и сделал вид, будто 
продолжать ему этот разговор 
скучно. 

— Хорошие персики — ска-
зала девушка. — У той тетки 
по три, но они подпорченные, 
с бочком 

— Думаешь:* — сказал I 1и-
колаи. — Ладно. Грабьте. Да-
вай три кило зз десятку 
Полтинник — не деньги. 

— Тогда за одиннадцать.— 
буркнул дядька, который про-
давал персики, но уже ясно 
было, что сделка состоялась 
и он стал накладывать на алю 
минневую тарелку крупные, 
вызываюше загорелые перси 
кн. 

— Ну, если до Москвы не 
довезу — смотри! — весело 
сказал Николай и протянул 
десятку 

— Хоть до Сибири. — ска 
зал дядька и спрятал десяткх 
глубоко-глубоко во внутренним 
карман пиджака. 

— Ничего себе, — расе у ж 
дал вслух Николай, погляды-
вая на персики в авоське. — 
три пятьдесят... Это почти 
полный день вкалывать. 

Девушка, которая шла ря-
дом и которую звали Раей, 
молчала. Она только остано-
вилась на немного, сняла бо-
соножку и вытряхнула из нес 
камешек. С этого момента Ни-
колай думал уже только о том, 
как поаккуратнее довезти пер-
сики и еще о разном .. 

Дядька, который продавал 
персики, накрыл весы тряп-
кой. попросил тетку слева при-
глядеть и направился в рядом 
работавшую шашлычную, по-
тому что проголодался. 

В шашлычной, прождав ми-
нут тридцать и разозлившись, 
он заказал салат зеленый с яй-
цом н со сметансй, суП'Харчо 
полную порцию, два шашлыка 
по кавказски, лимонад, хлеба 
того и другого и бутылку ви-
на «Псоу», потому что пива 
не было. 

Съев все вто и выпив с 
большими перерывами, про-
ждав еше минут тридцать рас-
платы. дядька сунул официан-
ту десятку, высказал ему 
свою жалобу по поводу мед-
ленности и направился к ря-
дам продавать персики, поду-
мав на ходу, что вот если бы 
этого здорового официанта да 
в сады персики выращивать.-

Официант сунул десятку во 
внутренний карман смокинга и 
подумал, что вот если бы это-
го куркуля да в шашлычную 

и заставить весь день побе-
гать с высунутым языком. Но 
уже через мгновение его мыс-
ли обратились к столику у ок-
на, за который села смешан-
ная черно-белая разнополая 
компания и откуда слышались 
басовые шутки и высокое жен-
ское хихиканье... 

— Ты чего, Раюха? — спро. 
сил Николай, укладывая пер-
сики в только что купленный 
за два с полтиной фанерный 
Я1ЦИК с дырочками. — Ты че-
го загрустила? 

— Жарко. — ответила де 
в ушка, которой действительно 
было жарко, потому что прие-
хала она в этот профсоюзным 
санатории на Южном берегу 
Крыма по юряшен путевке в 
июле месяце вместо сентября, 
как было указано в заявлении 
об отпуске. 

— Выше нос, Раюха! — бро-
сил Николай, потому что че-
рез четыре часа кончался его 
отпуск вылетом из Симферо-
польского аэропорта реактив-
ным лайнером «ТУ-124» по 
маршруту Симферополь — 
Москва. Заканчивался его 
срок пребывания в профсоюз-
ном санатории на Южном бе-
регу Крыма, где на четвертый 
день на пляже познакомился 
он с Раюхой и предложил ей 
сплавать до буйка, а потом и 
на экскурсию катером с бая-
нистом и чешским пивом в бу-
фете. Это показалось ей не-
обычным. н возникла между 
ними та самая необъяснимая 
южная взанмоснмпатня. по 
мере развития которой нача-
ли они обмениваться друг с 
другом разнообразнейшей ин-
формацией и свежими впечат-

Владлен БАХНОВ 
Любимая, 

простимся у порога... 

И выхожу один я 
на дорогу, 

Где ждет маня 
• машина мой шофар. 

В А Р И А Ц И И 
НА ТЕМУ 
«БЕЛЕЕТ ПАРУС 

О Д И Н О К И Й » ФЕЛЬЕТОН 

Я должен покаяться. 
Но прежде я должен изор-

вать в нлочни свой диплом 
инженера. Изорвать в клочья 
студенческий матрикул, где 
против теоретической механи-
ки стоит *хор.». против диф-
ференциального исчисления — 
«отл.», против начертательной 
геометрии — «<хор.», против 
руссного языка — «отл.». И 
так далее, и тому подобное. 

Теперь я с т ы ж у с ь самого 
себя, просыпаюсь по ночам • 
холодном поту. Бьет меня мел-
мая, противная дрожь, стучат 
зубы, и я в ы н у ж д е н прини-
мать седуксен. И все потому, 
что мне стыдно. Потому что 
посрамлен. С чувством глубо-
кого недоверия читаю я по-
х в а л ь н ы й отзыв профессора о 
моем дипломном проекте. И 
шепчу, подобно древнему муд-
рецу: « Я знаю, что ничвго не 
знаю...» 

И все это из-за ни*. Из-за 
детей. Все было хорошо, по-
ка они не пошли в школу. Он* 

Ах ты, ох ты, 
ух ты, парус! 

Спрашиваю лодочку: 
Что ты ищешь, чудо-парус, 
Не мою ль молодочку! 

ЧУДАКИ 

Евг. ЕВТУШЕНКО 

Я— парус, мора я 
а тумане голубом, 

Я сам а саба 
белею одиноко, 

Я сам себя ищу 
а стране далекой 

И кинул сам себя 
а краю родном. 

Ой закаты да рассаеты, 
Бузина да зверобой. ' 
А в траае-то, в мураве-то 
Ты, да я, да мы с тобой! 

Ветер свищет, мачта гнется. 
Раздается шум и гам. 
Из колодца вода льется. 
Различаясь по стихам. 

ХОЗЯЙСКИЙ ГЛАЗ 

КЛУБА ДС 

Ах, я волна, 
играю я аодою, 

И, изменяясь десять раз 
на дню, 

Я ветер, гнущий мачту 
над волною, 

И мачта в, и сам себе в гну. 
Я разный, я такой 

многообразный, 
И, расплываясь 

в разные края. 
Я не бегу от счастья 

понапрасну. 
Поскольку счастье — 

К У Л Ь Т У Р 

ный 
ОБМЕН 

В. ПЕСКОВ 

В горах моих, 
где горные потоки, 

Давно живет предание 
о том, 

Что есть на свете 
парус одинокий, 

Белеющий в тумане 
голубом. 

Но знает лишь 
один старик глубокий, 

Один мудрец в селении 
моем, 

Что ищет тот кунак 
в стране далекой. 

Что кинул тот джигит 
в краю родном. 

се срок тоже истекал, и надо 
дать телеграмму Клобуковон, 
чтобы она достала к ее приез-
ду все, что нужно. В этом уже 
Раюха не сомневалась и ни о 
чем другом думать не могла 

Автобус обступили отдыха 
ющне профсоюзного санатория 
на Южном берегу Крыма. Ни 
колай внес веши в автобус и 
поставил яП1 ик с персиками 
так, чтобы они не подавились 

— Ну. пока, как говорится 
— сказал он в окошко и пома 
хал рукой так. как машут фут 
болнеты, отправляясь на матч 

после купанья — самый смак, 
а по телевизору сегодня «Сем-
надцать мгновений весны». И 
смотрели они, занимая места 
друг для друга, семнадцать 
мгновений весны, вечер за ве

: 

чером, мгновенье за мгновень-
ем. И после того, как Штир-
лиц. устав, заснул в своей 
машине, случилось между ни-
ми то. что застави \о его весь 
следующий день нырять, как 
сумасшедшего, обыграть в 
«дурака» профессора и распе-
вать до вечера песни своего 
любимого певца Эдуарда Хи-

Евгений ШАТЬКО 

Я разным: 
я струя светлей лазури, 

Я солнце, 
в луч солнца золотой. 

Я буря, 
н прошу я только бури 

Аплодисментов. 
В э*ом мой покой! 

невозможно! Но вам дико 
повезло! Я достал билет че-
рез брата того... из мини-
стерства рыбной промыш-
ленности. 

— Пусть брат сам идет. 
— Может быть, ваша 

супруга захочет/ 
— Не захочет. 
— Л на «Спартака» пой-

дете? 
— Надо подумать. С кем 

«Спартак» играет? 
— Извините, я имел в 

виду балет такой. Достал 
через тетю... 

— Пусть тетя идет, доро-
гой. 

* * 

Я жажду бури! 
Где моя папаха! 

Аркадий АРКАНОВ 

жест венно стал разворачивать 
ящик с персиками. 

— Внимание! — произнес 
ои. — Раз, два три' Пер-
сики!.. 

I) он вскрыл ыцнк. Добрая 
по\овина персиков была чем-
то раздавлена и представляла 
собой довольно скверное ме-
сиво. 

— Продавили, сады! — ска-
зал он 

— Не выбрасывайте! — вы-
сказалась теша — В компот 
сгодятся 

Оставшиеся восемь перси 
ков вымыли, выложили на 
большое красивое блюдо и че-
рез две минуты ' •ьелн 

— Ну и намаялся с ними.— 
сказал Николай 

— Дорог не подарок — до 
рою внимание, — высказалась 
теща. 

Надежда стала убирать со 
стола, а Володька побежал во 
двор... 

Когда Николай уже лежал 
я постели и читал еженедель-
ник «Футбол-хоккей», вошла 
Надежда в ночном халате. 

— А. между прочим, почем 
там персики? — спросила онл. 

— Три пятьдесят кило, — 
отозвался Николай 

— Надо же! У нас на Цент-
ральном рынке н то дешевле. 
— сказала Надежда и выклю-
чила свет. 

Ночью он виде л себя пер-
сиком среди таких же, как 
сам, Николаев в фанерном 
ящике с дырочками. Выло 
тесно и жарко. Потом крыш-
ку сняли, и чья-то рука взя-
ла ею из я шика и стала мять 
н ощупывать, разглядывая 
при этом внимательно. «Э-э! 
Да они с бочком!» — услы-
шал он над собой и тут же 
почувствовал, что чья-то ру-
ка размахнулась и бросила 
его куда-то... 

— Что? Что?! — испуган-
но спрашивала прибежавшая 
на стук теща. 

— С кровати упал, — из-
виняясь. ответил Николаи. 

— Чегой-то ты до отпуска 
с кровати не падал, — недо-
вольно пробурчала теща. 

Николай потер ушибленный 
бок н опять улегся. 

Утром он сел в сорок вось-
мой троллейбус и поехал на 
работу. 

Сослуживцы говорили ему, 
что он совсем не загорел. 

•— Облупился, — отвечал 
ои. — И дожди были. 

Р А С С К А З ля, а ее — пугливо озираться, 
наивно считая, что все на нес 
смотрят. 

Дальше они отдыхали уже 
на «ты», хотя в столовой пи-
тались на *вы». И вообще 
ему нравилось это место, а ей 
было жарко, н она с тревогой 
начала считать дни. 

А потом кончилась послед-
няя серия, и начались дожди. 
11 он целыми днями играл с 
профессором в «дурака» или я 
шахматы, напевая «Вода, вода, 
кругом вода» и поглядывая в 
окно в ожидании перемены 
климата, потому что он в ком-
нате жил четвертым, и Раюха 
в комнате жила четвертой. Ей 
же по-прежнему было жарко, 
и она продолжала считать дни. 

Когда истек срок путевки. 
Николай отдохнул и окреп. В 
тот же день снова запалило 
солнце, и они отправились на 
базар покупать персики. Ни-
колай был мужчиной, и поэто-
му ему было жалко ее, что 
она с ним расстается. 

— Выше нос. Раюха! — по-
вторял он До самого прихода 
автобуса. — Ничего не попи-
шешь. Пришло время разъез-
да. Оглянуться не успели, как 
зима катит в глаза. Можем 
переписку вести. Я тебе до 
востребования, ты мне до во-
стребования. Так и будем ве-
сти переписку. Ну чего ты. 
Раюха^ 

— Опоздаете. — сказала 
Раюха. 

Она хотела, чтобы поскорей 
ушел автобус, ушел сегодняш-
ний день, потому что завтра 

лениямн. I ак и узнала она, 
что он из Москвы, а вы от-
куда, а я из Тюмени. Гак и 
узнал он, что она читала 
книжку про дельфинов, а я не-
давно смотрел «Воспоминания 
о будущем». Вы не видели? 
Нет, к нам прнеэжа\а Люд-
мила Зыкина. И еще тут где-
то есть шашлычная, а в 1 ю-
менской области столько неф-
ти нашли, что куда там. А 
тридцать два градуса в тени 
н двадцать четыре градуса в 
воде делали свое дело. I \ вы-
яснилось еше. что начальник 
его отдела — человек дубова-
тый. а у нее в общежитии за-
претили танцы, и сухое вино 

— Это Лрнольд Вениа-
минович? 

— Нет, наоборот! 
— Простите, Вениамин 

Арнольдович, с вами гово-
рит Несветайло из МОСХа 
Пет. не из московского хо 
лоднльника. а из Союз а ху-
дожников. Привет от Стел-
лы Евгеньевны. 

— Мало кухонных! 
— Товарищ Туров, вы 

на выставку Сикепроса не 
хотите? 

— Чего он выставляет? 
— Настенную живопись. 
— Ковры > 
— Нет, это такие карти-

ны монументальные... 
— Размеры? 
— Метров десять па 

двадцать. 
— У меня такой стены 

нет. 
— А вы ликами. Вениа-

мин Арнольдович, не увле-
каетесь? 

— Кем? 
— Иконами, как говорит-

ся. Есть тринадцатый век! 
— Не верю. 
— Восьмой век! 
— В бога уже не верю, 

друг. 
• % 

Автобус фыркнул н выехал 
за ворота. 

Отдыхающие профсоюзного 
санатория на Южном берегу 
Крыма махали руками и кри-
чали. < До свидания, до сви-
дания!» Автобус повернул вле-
во, и отдыхающие разошлись, 
а море, которое только секун-
ду назад было рядом, исчезло, 
и больше его Николаи не ви-
дел. Просто он думал о том. 
как через какое-то время уже 
будет в Москве 

Срок пребывания Раюхи ис-
тек на следующий день, н она 
улетела в Тюмень где ее жда-
ла Клобукова. На третий день 
Раюха вышла на работу. 

Сотрудники сказали ей. что 
она очень мало загорела. 

ЧУДАКИ 

МГ-ЛРАНИте ^ 

« Я К А С С * » 
И аэропорту услышал Нико-

лай про какой-то карантин на 
Фрукты п овощи. У него екну-
ло сердце. 'Как же быть с 
персиками?» — сразу подумал 
он и вскоре выпросил я аптеч-
ном киоске несколько листов 
упаковочной бумаги, замотал 
ящик с персиками и перевязал 
его шпагатом. 

У регистрационной стойки 
два кавказца (Николай никог-
да не мог отличить, кто армя-
не. кто грузины, а кто азер-
байджанцы), ожесточенно же-
стикулируя, на полусвоем-
полурусском языке возмуша-
лнсь карантином. Перед ними 

ШиШ 
В. ДУБОВ 

— Товарищ Туров с ли-
тературным приветом За 
мышляев, Как вы насчет 
Достоевского'

1 

— Это который из скуп-
ки? Меховщик? 

— Нет, он скорее писа-
тель-классик. «Преступле-
ние и наказание», так ска-
зать. 

— Знаю. Кухонных нет! 
— Привет от Стеллы 

Евгеньевны! 
— Все равно пет. 
— Могу сделать невоз-

можное — подписать вас на 
двенадцать томов любовной 
лирики всех времен. 

— С картинками будет 
любовная лирика' 

— Непременно' Но за 
лирику будьте добры спаль-
ню-кабинет из двенадцати 
предметов. 

— Один том за одни 
предмет!! 

— Ну, так уж и быть! 
Даю вам еще Кафку! 

— Это интересно. Кофе-
варку давно ищу. Подсы 
Лайте парочку. Вторую воль 
мет Стелла Евгеньевна. 

рами и их законами. Каи нуж-
но строить снетч. интермедию, 
монолог, в чем сеирет удач-
н ы х куплетов, частушек, реп-
риз . ч т о это за семь желез-
н ы х законов эстрады — обо 
всем этом администрация уз-
н а л а . прочитав к н и ж к у М. 
Триваса. 

Ч И Т А Л К А « К Л У Б А ДС 

СЕМЬ 
ЖЕЛЕЗНЫХ 
З А К О Н О В 
Э С Т Р А Д Ы 

ЧУДАКИ 

Администрация со всей от-
ветственностью констатирует, 
что она с интересом прочита-
ла обе к н и ж к и . Но есть еще 
одна сторона дела. К н и ж к и 
изданы «Искусством* в биб-
лиотечке «Репертуар художе-
ственной самодеятельности*. 
В нашей стране а художест-
венно и самодеятельности — 
более 20 миллионов человек. 
И администрация не сомне-
вается, что для тех, кто руко-
водит и участвует в агитбри-
гадах, эти иниги будут не 
только интересны, но и по-
лезны. 

В заключение администра-
ция извещает, что *Нлуб ДС* 
в связи с прочтением выше-
указанных к н и г решил орга-
низовать у себя художествен-
н у ю самодеятельность. Прось-
ба записываться. 

А в т о р книги «Искусство ак-
теп.» ив эстраде- Донат Мечик 
начал свой творческии путь 
в конце 20 * годов как конфе-
рансье и экспромист. Затем 
он обратился к режиссуре. В 
его постановнах впервые про 
бовали силы Вадим Козин, 
бен Бенцианов. балетмейстер 
Н С. Надеждина. Им поставле 
ны многие эстрадные про 
граммы, а литературные про 
изведемия Мечика исполняли 
Леонид Утесов. Афанасии Бе 
лов. Борис Брунов. 

В к н и ж к е - Искусство акте 
ра на эстраде» автор расска 
зывает о том. что такое ма 
сна актера и драматургия эст 
р а д ы , говорит об индивиду-
альности и перевоплощении 
анализирует творчество мно 
г и * актеров, выступающих на 
эстрадных площадках страны 

Нам известно, а д м и н и с т р а 
ция « К л у б а ДС» р е г у л я р н о по 
сещает новь<е э с т р а д н ы е про 
г р а м м ы и с о в е щ а н и я в связи 
и по поводу у л у ч ш е н и я эст 
радного х о з я й с т в а . Из этого 
следует, что а д м и н и с т р а ц и и 
интересуется л ю б и м ы м и с к у с 
ством м и л л и о н о в . 

Недавно в и н и ж н о м ш к а ф у 
«Клуба ДС» п о я в и л и с ь две 
мниги к а к раз по э с т р а д н ы м 
делам. Обе они в ы ш л и в изда-
тельстве « И с к у с с т в о * . 

- С а т и р а и ю м о р « л эстраде» 
— т а к н а з ы в а е т с я к н и ж н а М 
Триваса А в т о р на л ю б о п ы т 
ном материале в п о п у л я р н о й 
форме зиаиомит ч и т а т е л е й с 
р а з л и ч н ы м и э с т р а д н ы м и ж а н 

'̂1111111111111Ш111Ш11111Ш1Ш1Ш1Ш111111111111111111111111!1111111111!1Ш1!111111!11111111111111111Ш11111111111ШШШШ111 

| П Р О Д О Л Ж А Е Т С Я П О Д П И С К А Н А 1974 Г О Д | 

на газеты и журналы издательства 
«Литературной газеты»: 

| «ЛИТЕРАТУРНУЮ ГАЗЕТУ», 
| Е Ж Е Н Е Д Е Л Ь Н И К 

1 «ЛИТЕРАТУРНАЯ РОССИЯ», 
1 Е Ж Е М Е С Я Ч Н Ы Й Ж У Р Н А Л 

| «НАШ СОВРЕМЕННИК» 
2| Подписку можно оформить БЕЗ О Г Р А Н И Ч Е Н И Я в | 

пунктах подписки «Союзпечати», у общественных рас- ! 
щ пространитвлей на предприятиях, в колхозах, совхозах, 1 
И: в учреждениях, учебных заведениях, а также в отделе- I 

2 ниях связи, на почтамтах. 

Издательство «Литературной галеты» | 

1швш111н111111ш111п1111111111111111и111ш11и1нмицш111шш1шпшп11ттш1111т1т11̂  

1 СТЕНГАЗЕТА 

^ КЛУБА 

КОНЫТЛ 
А Л Л 

гана в кабине до прихода на-
ряда, Это уже третий наруши-
тель порядка, которого теле-
фон-автомат № 23)1 сдал в 
милицию. 

• Для ВАС, 
ЖЕНЩИНЫ! 

В продажу поступил новый 
продукт, разработанный на-
шими замечательными работ-
никами пищевой промышлен-
ности: суп вермишелевый с 
мясом, растворимый без 
осадка. 

• ИХ НРАВЫ 
Бразильский мультимиллио-

нер Эдмоидес, возвращаясь с 
работы, не уступил место я 
трамвае престарелой домохо-
зяйке Де Сильва, 

ф Дара венная: «Соавтору 

• от автора!» 

а. БОНДАРЧУК 
ОДЕССА 

Фото А. и С. 

К О И Д Р А Ш И Н Ы Х 

• ПРОИСШЕСТВИЯ 
Некто Брыскин, находясь я 

состоянии алкогольного опья-
нения. решил позвонить зна-
комой из телефона-автомата 
бе» монеты, но \ него это не 
вышло. Тогда потерявший че-
ловеческий облик хулиган ото-
рвал телефонную трубку и 
стал набивать беззащитное 
устройство. Однако автомат 
нашел я себе сн\ы вызвать 
милицию и удерживал хули-

в Чем больше мы заботим 

ся о животных, тем они вкус-

нее. 

О Молчание — золото. Тан 

они вдвоем и дорожают. 
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